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შესავალი 

ჰუმანიტარულ მეცნიერებათათვის მნ შვნელოვანი ფენომენია 

ანთროპონიმული სახელდება. ყოველი ენის ლექსიკურ ფონდში ადამიანთა 

საკუთარ სახელებსა და გვარებს მნიშენელოვანი და მეტად თავისებური 

ადგილი უკავიათ. არცთუ იშვიათად ისტორიულ დოკუმენტმი მიგნებული 

ანთროპონიმითა თუ ტოპონიმით შესაძლებელი ხღება ეთნოსის რომელიმე 

ისტორიული ეპისოდის შესწავლა, იმის დადგენა, თუ ვინ ცხოვრობდა ამა თუ 

იმ ადგილას მრავალი წლის წინ. ცნობილია, რომ ვოლგისპირელ ბულგარებს 

არ გააჩნდათ წერილობითი ძეგლები და მეცნიერებაში არსებული წარმო- 

დგენა ამ ენის შესახებ მხოლოდ და მხოლოდ სლავურსა და უნგრულ 

ქრონიკებში დაცულ ონომასტიკონს ემყარება. აწ გადაშენებულ 

ყუბანისპირელ ბულგართა ერთ-ერთი განშტოება კუთურგურების ტომი, 

მოსახლეობდა დნეპრისა და დონის მიმდებარე დაბლობ ადგილებში. მათი 

მონათესავე უთურგურები ცხოვრობდნენ ყუბანის ნაპირებთან!. კუთურგურე- 

ბი ხშირად ესხმოდნენ თაეს თრაკიას. ამით შეწუხებული ბისანტიელები 

ძღვენითას და საჩუქრებით აქესებდნენ უთურგურებსს კუთურგურების 

წინააღმდეგ. ამ ბისანტიური ცნობის კვალობასე უთურგურების არსებობას 

ერთგვარად მხარს უჭერს ქართული ანთროპონიმიისეული პირის სახელი 

უთურგა და ფშავსა და ხევში გავრცელებული გეარები: უთურგაიძე და 

უთურგაული. ამ თეალსასრისით დროულია და არა შემთხვევითი 

ისტორიისა და კულტურის ძეგლთა დასაცავ სახეობებში ტოპონიმების 

შეტანის მოთხოენა. ასეთსავე მოპყრობას „იმსახურებს“ ადამიანთა სახელები, 

რომელთა ანალისი ჰუმანიტარულ მეცნიერებათათვის და, პირველ რიგში, 

ლინგვისტიკისათვის უაღრესად მნიშენელოვანია. 

ანთროპონიმთა უმეტესობამ ჩვენამდე დიდი ხნის გარდასულ ეპოქათაგან 

მოაღწია და თითქმის ყოველი სახელი “შეიცავს ინფორმაციას თავისი 

წარმოშობის დროსა და ადგილზე საკუთარი სახელის გენეზისითა და 

ფუნქციურ-ინფორმაციული სპეციფიკით არის განპირობებული ის ფაქტი, რომ 

ონომასტიკა ენათმეცნიერების ცალკე დარგად გამოიყო, რაც იშვიათად ხდება 

' IVMIIV28 1I.1I., 1 0C8IსIC 00, M., 1967, გე. 115,159.



ლინგვისტური სტატუსის მქონე ლოგიკური კლასის შესწავლისას. ხშირ 

შემთხვევაში ანთროპონიმები გეერდაუვლელი მასალაა სიტყვათა 

სემანტიკური ცვალებადობის, გრამატიკული აგებულებისა და ეტიმოლოგიური 

სათავეების დასადგენად. 

არა მხოლოდ ადამიანთა, არამედ საერთოდ სახელდებაში ყოველთვის 

აირეკლება სასოგადოების სოციალური ცხოერება და კულტურა. ყოველი 

ერის ეპიკური ჟანრისათეის (თუკი, რა თქმა უნდა, ამ ერს ლიტერატურის ეს 

უანრი აღმოაჩნდება) დამახასიათებელია საკუთარ სახელთა წარმოჩენა. 

უპირველესად უნდა მოვიხმოთ მრავალგსისი ბიბლიისეული ჩამონათვალი 

(პირველი ნეშტთა, 1-9; მათე IL, 1-16 ლუკა 32338 და სხე). საკმარისია 

გავიხსენოთ „ილიადას“ მეორე წიგნში ხომალდთა ჩამოთელა, 

„ეეფხისტყაოსნის“ თავი – „წასელა ავთანდილისაგან ფრიდონისასა“, 

ისლანდიურ ლიტერატურაში არსებობდა განსაკუთრებული ჟანრი – თულა, 

წყობილლექსური ნიმუში რომელიც მხოლოდ საკუთარ სახელთაგან 

შედგებოდა? თურქულენოვან ხალხთათეის „დედე ქორქუთის წიგნი“ ამ 

რიგში ჩადგება. 

სესხებისათვის ანთროჰპონიმია ყოველთვის ღია იყო და ამიტომაც ყველა 

ენაში ეროვნული საკუთარი სახელების გვერდით აღმოჩნდა 

უცხოური საკუთარი სახელები. გამონაკლისი არც ქართველური ენებია. 

უცხოური სახელების დამკვიდრება უკავშირდება რელიგიას, პოლიტიკურ 

მდგომარეობას, ლიტერატურულ გაელენას, ეკონომიკურ-კულტურულ 

ურთიერთობებს, ხალხთა კონტაქტებს და სხე. ამიტომ გვხვდება ქართველურ 

არეალში ასე უხვად ებრაულ-ბერძნულ-რომაული სახელებიდ„ რომელთა 

ძირითადი ფოჩდის გავრცელება ქრისტიანული რელიგიის დამკვიდრებასთან 

არის დაკავშირებული. ისტორიულ «ურთიერთობათა შედეგია ირანული, 

არაბული, თურქული სახელები “შედარებით გეიანდელია – XIX-XX 

საუკუნეებისა – რუსული და ევროპული სახელების ფენა). 

  2? C196 MX I M.II., IV ელM04 წMM8 M0M M01CეიIეი  IMCI0VIIII IILMICIMM 

C06CL8XIIIIსL0, – CI10წ0110C 8 #3LIM01!I8!"I"შ!, II-I, 1974, გე. 17. 

1 ა, შიჩიე, თერყორული სახელები ქართეელურ ენებში, – მაცნე, ენისა და ლიტერატურის 

სერია, I1%7, გე. 191.



რაც შეეხება ქართულ ანთროპონიმიაში დამკვიდრებულ ნასესხობათა 

გამოვლენას: ს. ყაუხჩიშეილმა სპეციალური გამოკვლევა მიუძღვნა მამაკაცთა 

ბერძნული სახელების გადმოცემას ქართულში 1. ირანული წარმოშობის 

პირთა სახელები მ. ანდრონიკაშვილმა ” და თ. ჩხეიძემ – “შეისწავლეს 

არაბულიდან შეთვისებულ სახელთა ნაწილი ს. სიხარულიძემ? განიხილა, 

ხოლო ებრაულ საკუთარ სახელთა ისტორიას ი. გაგულაშვილმაზ მიუძღვნა 

გამოკელევა. უცხოური წარმომავლობის ანთროპონიმები გაანალიზებული 

აქეთ ნ. მარს, ე. თაყაიშვილს, იე. ჯავახიშვილს, ს. კაკაბაძეს, კ. კეკელიძეს, 

ი. აბულაძეს, გ.ოწერეთელს, ა.შანიძეს, გ.ახვლედიანს, ს.ჯიქიას, გ. მელი- 

ქიშვილს,დ, ვ. გაბაშვილს, შ. მესხიას, გ. ჟორდანიას, ალ. ღლონტს, ი. ცინ- 

ცაძეს, თ. გამყრელიძეს, ჯ. გიუნაშეილს, %. ჭუმბურიძეს და სხვ. 1973 წელს 

გამოქვეყნდა ჩემი სტატია ქართულში გავრცელებული თურქული 
წარმომავლობის ანთროპონიმების შესახებ?. ოცდაათამდე გეარის ფუძეში 

შემორჩენილი აღმოსავლური (უპირატესად თურქული) ლექსემა მიმოიხილა 

ნ. გურგენიძემ. გამომცემლობა "”მეცნიგრების" საქმიანობის შეწყვეტის გამო 

გეგმით გათვალისწინებული ნ. გურგენიძისა და მ. ჯიქიას დასაბეჭდად 

გამსადებული ნაშრომის – „თურქული წარმომავლობის ანთროპონიმები 

ქართულში“ ! – გამოცემა ვერ მოხერხდა ტიპოგრაფიულ დონეზე და 

კომპიუტერული უსრუნველყოფის არარსებობის გამო მანქანაზე 

გადაბეჭდილი გამოვიდა 1994 წელს. 

წინამდებარე ნაშრომში გამოვლენილია ქართველურ ონომასტიკონში 

დადასტურებული თურქული სიტყეები – იქნება ეს დღევანდელობა თუ 

4 ს, ყაუხჩიშვილი, ბერძნელ მამაკაცთა სახელების გადმოცემისათეის ქართულში, „არილი“, 

თბ., 1925, 

§ მ. ანდრონიკაშეილი, ნარკეევები ირანულ-ქართული ენობრივი ურთიერთობიდან, თბ, I966. 

6 თ. ჩხეიძე, ნარკვევები ირანული ონომასტიკიდან, თბ., 1984. 

7 CI ეიVისო1C 3, #ი:6CM0-”იV1IVIICMII6 MCMCIIMCCIC შ32IIM0თVI0LCIIIM (C0ნლოში!!!!ს!C IMICII8), 

#აილდიი8” M0IMIქ21CM01 უ#(CCCიხვIსIII, L6.,1989. 

ზი. გაგულაშეილი, ქართული გეარები (ძირითადი ლექსიკური ფონდი), საკუთარი სახელები, 

ებრაულ საკუთარ სახელთა მცირე ლექსიკონი, ქუთაისი, 1993. 

9 მ, ჯიქია, თურქული წარმომავლობის ანთროპონიმები ქართულში, აღმოსავლური 

ფილოლოგია, III, 1973, 

(ი 6, გურგენიძე, თურქულიდან ნასესხებ პატრონიმთა სტრუქტურისა და სემანტიკისათვის 
ქართულში, მაცნე. ენისა და ლიტერატურის სერია, M4, 1984. 

" 6. გურგენიძე, მ. ჯიქია, თურქული წარმომავლობის ანთროპონიმები ქართულში, თბ, 1994,



წარსული, მხოლოდ გვარის ფუძეში შემორჩენილი სახელი თუ საუკუნეთა 

განმავლობაში მნიშვნელობადაკარგული ანთროპონიმი. ქართულენოვანი 

წერილობითი ძეგლების მიხედვით ანატოლიურ-თურქული სახელები გეხედება 

XXს საუკუნიდან განსაკუთრებით კი ერცელდება XVI საუკუნიდან 

მოყოლებული.დ ასერბაიჯანულიდან “შემოსული სახელები ფიქსირებულია 

XVIII-XVII) საუკუნეებსს იურიდიულ დოკუმენტებსა და სტატისტიკურ 

აღწერილობებში. ჩრდილოკაეკასიელ თურქ ტომთა ანთროპონიმები ხშირია 

სვანურსა და მთის დიალექტებში. ყარაჩაულ-ბალყარულისა და ყუმუხურიდან 

შემოსული სახელები საუკუნეთა განმავლობაში კავკასიის თურქულენოვანი 

მოსახლეობისა და ჩვენი მთიელების მჭიდრო და ცხოველი კულტურულ- 

ეკონომიკური ურთიერთობის შედეგი უნდა იყოს. ·' 

თურქული მოდგმის პირეელი ხსენება იაკობ ხუცესის „შუშანიკის 

წამებაშია': ვარსქენი მიდის „ჰონთა ზედა საბრპოლეელად”. ცნობილია, რომ 

ეახტან6გც გორგასალი ცდილობდა სპარსელების წინააღმდეგ ბრძოლაში 

გამოეყენებინა ჩრდილოეთ კავკასიაში მომთაბარე თურქული წარმომავლობის 

ჰუნთა ურდოები. ადრეულ საუკუნეებში სასართა და ქართველთა მჭიდრო 

ურთიერთობასე მეტყველებს ცნობა „ქართლის ლცხოერებიდან, რომ 

ხასარული იყო ერთი იმ ექვს ენათაგანი, რომელიც „ისრახებოდა ქართლსა 

“შინა“.0 

დავით აღმაშენებლის მიერ III) წელს ჩამოსახლებული ..ყივჩაღთა 

უმრავლესნი ქრისტიანე იქმნებოდეს". თამარის ისტორიკოსის თხსულებაში 

„ისტორიანი და ასმანი შარავანდედთანი" ქართლში მცხოვრებ ყივჩ/აღთა 

ცოცხალი მეტყველების მაგალითებიც კია დაფიქსირებული. „დიდი 

თურქობის” დროს მემატიანის ცნობით გეგონებოდა, რომ „ყოველი თურქობა 

ყოელისა ქვეყნისა" ქართლში იყო ჩამოსახლებული. 

ობიექტური ისტორიული პირობების გამო თურქ-სელჩუკთა სამხედრო 

აქტიეობა იზსღუდება ხოლო ფეოდალური საქართვეელო პოლიტიკურ- 

ეკონომიკურ აღმავლობას განიცდის მთელი რიგი ომების შემდეგ 

საქართველოსე დამოკიდებულნი აღმოჩნდნენ თურქული სასულთნოები არა 

9 ქართლის ცხოერება, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუხ- 
ჩიშეილის მიერ, ტ. I, თბ. 1955, გე. 16.



მხოლოდ აღმოსავლეთ ამიერკაეკასიაში, არამედ ირანის აზერბაიჯანშიც. მათ 

წარმომადგენლებს იღებდნენ ქართეელთ სამეფო კარსე „პატივითა და 

სარით", იყო ხმა „მგოსანთა და მოშაირეთა, ეწყობოდა დარბაზობა", 

„ნადირობა და ბურთაობა”. ამგვარად, წყაროების ანალისიდან გამომდინარე, 

ურთიერთობა ძველ თურქულენოვან სამყაროსთან მხოლოდ ომებით არ 

განისასღვრებოდა და კულტურულ-ეკონომიკურ სფეროსაც მოიცავდა, რაც 
ენაში აისახა. 

ისტორიის არენასე მონღოლთა გამოჩენამდე V-VII საუკუნეებში, 

ცენტრალური ასიის სტეპებში ჩამოყალიბდა, განეითარდა, გაძლიერდა, 

დაიშალა, დაკნინდა და განადგურდა თურქულენოვანი ტომების სახელმწიფო, 

დიდი თურქეთის სახაყანო მომთაბარეობის მიუხედავად, ძეელ თურქებს 

ჰქონდათ დამწერლობა და თავიანთი ისტორიის უმნიშენელოვანეს მომენტებს 

ქვებსე ვრცელ ეპიტაფიებად ტვიფრავდნენ მხედველობაში გვაქვს ე.წ. 
ორხონ-ენისეისს ძეგლები „ცნობილია, რომ თუნ-ჯაბღუ-ხანის ლაშქარში 

ხასარებიც იყვნენ. გარდა ამისა, ყარაჩაელებსა და ბალყარებში იგულისხმება 

ბულგარული ეთნიკური ელემენტები. 
თავისი კვალი, რა თქმა უნდა, მონღოლებმაც დატოვეს. მონლოლთა 

შემოსევების ერთ-ერთი მნიშენელოვანი შედეგთაგანი იყო სწორედ თურქული 

ელემენტის გაზსრდა-გაძლიერება მახლობელ აღმოსავლეთში!), რაც ანთროპო- 

ნიმთათ დამკვიდრებასაცგ “შეეხება.ა ისტორიიდან („ცნობილია აგრეთვე 

ქართველთა ურთიერთობა პაჭანიკებთან, ყიეჩაღებთან, ჰუნებთან. 

XV საუკუნის შეორე ნახევარში სამსრეთ-დასავლეთით საქართეელოს 

დაუმესობლდა ახალი თურქული წარმონაქმნი – ოსმალეთი. 1477 წლიდან 

ჭანეთი და აჭარა არაერთგსის ილაშქრება ოსმალთა მიერ. სამცხის 

დასავლეთ ნაწილშიც ოსმალებია. 1578 წელს კი, გამოეყო რა ახალციხის 

საფაშოს, ცალკე პოლიტიკურ ერთეულად შეიქმნა ჩილდირის ეიალეთი. 

ისლამი ამ რაიონში სწრაფად გავრცელდა. ოსმალთა და სპარსთა შორის 

არაერთგსისი საომარი მოქმედებების მიუხედავად ეს კუთხე ოსმალეთის 

სახელმწიფოს ნაწილად რჩებოდა. 1828-1829–- წლების რუსეთ-თურქეთის ომის 

  

ხ ე. გაბაშეილი, ნარკვევები მახლობელი აღმოსავლეთის ისტორიიდან, თბ. 1957, გე. 197,



შემდეგ ფოთი, ახალციხე, ახალქალაქი და სამცხე გამოვიდა ოსმალთა 

სედამხედველობის ზონიდან.ე ბერლინის კონგრესის გადაწყვეტილებით 

ბათუმი, ყარსი, არტაანი, ართეინი, არტანუჯი, ბორჩხა, შავშეთი და ხოფის 

ქემალფაშის ნაწილი რუსეთს დარჩა. გამაჰამდიანებულ მოსახლეობას მიეცა 

არჩევნის უფლება – მიეღო რუსეთის ქეეშევრდომობა ან ოსმალეთში 

გადასახლებულიყო. მუჰაჯირობის ოფიციალური ვადაც კი იქნა დაწესებული, 

რაც, ფაქტიურად, 1921 წლამდე გაგრძელდა. 

ყოველივე ამან განაპირობა თურქისზსმებისს სიუსეე „ქართეელურ 

ანთროსპონიმიულ არეალში. 

წინამდებარე ნაშრომში განხილული გეაქვ,სს 400მდღდე თურქული 

წარმომავლობის ანთროპონიმი, რაც ათასზე მეტ პირის სახელსა და გეარს 

დაედო საფუძელად. ეს სახელები ამოვკრიბეთ XI-XX სს. ქართული 

წერილობითი ძეგლებიდან. გამოეიყენეთ სტატისტიკური აღწერილობები, 

ანთროპონიმთა ლექსიკონი და არქივს და ხელნაწერთა ინსტიტუტში 

დაცული ძველი საბუთების კოლექციათა საკუთარ სახელთა საძიებლები. 

ძირითადად მასალა მოპოვებულია საქართველოს ცენტრალურ სახელმწიფო 

საისტორიო არქიეში (საბუთები ძველი ხანისა და XIX საუკუნის 

დასაწყისისა, ფონდი 226, II), ქართული ისტორიული დოკუმენტების პირთა 

კოლექციის 1449 აღწერილობა, წ. I, M2418, იველი ხანისა და XIX საუკუნის 

საბუთების პირები, საინვენტარო აღწერა, წ. II, 2419. ძველი საბუთებისა და 

სასინოდო კანტორის რეგისტრები, შინაგანი აღწერა, ძველ სიგელ-გუჯართა 

კოლექცია და სხე) გამოყენებულია აგრეთვე “შემდეგი მასალები: 

„გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, „ქართველ თავად-ასნაურთა 

გეარების აღწერა (ხელნაწერთა ინსტიტუტი. ფ. M3729), ,„,შემოკლებითი 

აღწერა ანუ ისტორია თავადთა და ასნაურთა გვარებისა“, („ივერია“, MM V, 

VI, VII, VIII, IX, X, 1884), საქართველოს სსრ მმაჩის რესპუბლიკური არქივის 

მეტრიკის წიგნები (1886-1915) ე. თაყაიშვილის „მასალანი საქართველოს 

სტატისტიკური აღწერილობისა XVIII საუკუნეში“, პ. ინგოროყვას „სეანეთის 

საისტორიო ძეგლები“, ქრ.შარაშიძის „სამხრეთ საქართველოს ისტორიის 

მასალები“, თ. ჟორდანიას ,,ქრონიკები“ (ტ. I-II), ო. სოსელიას „ნარკეევები



ფეოდალური ხანის სოციალურ-პოლიტიკური ისტორიიდან“, პირთა 

ანოტირებული ლექსიკონი (I, II, III IV), ი. ახუაშეილის „ქართული გვარ- 

სახელები“, ი. გაგულაშვილის „ქართული გვარები, საკუთარი სახელები“, ის. 

დოლიძის „ქართული სამართლის ძეგლები“ (ტ. I-VII,) ი. მაისურაძის 

„ქართული გეარ-სახელები,„ ლ. ლვინჯილიას მიერ ჩაწერილი მეგრული 

გეარები (ხელნაწერი), ე. სუხბაიას „ქართული გეარები“ (ხელნაწერი), ალ. 

ღლონტის „ქართველური საკუთარი სახელები, ზ%. ჭუმბურიძის „რა გქვია 

შენ“, 1968 - 2007 წლების პერიოდული ლიტერატურა, და სსე. და სხე. 

როგორც ცნობილია, ალთაურ ენათა ოჯახში აერთიანებენ თურქულ, 

მონღოლურ და თუნგუსურ-მანჯურულ ენებს. მოძიებულ მასალებში მხოლოდ 

რამდენიმე მონღოლური ანთროპონიმია, რომლებიც სხეა ენებშიცაა (მაგ– 

ოსურში) დადასტურებული. ჩეენი კელევის რაკურსში იყო ის მასალა, 

რომელშიც “შედის არა მხოლოდ ანატოლიის თურქებთან არამედ 

ხასარებთან, ყიეჩაღებთან, ასერბაიჯანელებთან, ყუმუხებთან, ბალყარებთან, 

ყარაჩაელებთან სხვადასხვა სახის კონტაქტების შედეგად დამკვიდრებული 

ანთროჰპონიმები. ამ მომენტს წარმოვაჩენთ იმიტომ, რომ ქართული (და არა 

მარტო ქართული, მაგ გერმანული და თეით თ ურქულიც) 

ტერმინოლოგიურად არ არჩევს ანატოლიურ თურქულსა და თურქულ ენათა 

ოჯახს, მათ დამახასიათებელ ფაქტებს, რაც კარგად სხვეავდება რუსულსა და 

ინგლისურში ლექსემებით: IV90XCIIXIIII-XI00ICMIII – 1 სIMI5ნ-10სIMXI6, და ამა თუ იმ 

თურქული მოვლენის განხილვისას უნდა გავითვალისწინოთ, რომ იგი 

მხოლოდ ჩვენი სამხრეთელი მესობლისეულის ფარდი არ არის. 

თურქული ენის ისტორიკოსები ანატოლიური თურქულის განვითარების 

შემდეგ ეტაპებს ასახელებენ სელჯუკთა ენას ოღუსური ელემენტების 

დომინანტით XI-XIII საუკუნეებში, ძეელ ოსმალურს XIII-XV საუკუნეებში, 

რომელიც სელჯუკთა ეპოქის თურქულსაკც შეიცავს ამ ენას ძველ 

ანატოლიურ თურქულსაც უწოდებენ. ძველ ოსმალურში, განსაკუთრებით მის 

საწყის ეტაჰსე, არაბულ-სპარსული სიტყეების რაოდენობა უმნიშენელო იყო, 

XVI საუკუნის შემდეგ კი ეს რიცხეი მკვეთრად გაისარდა. XVI-XIX 

საუკუნეების შუა წლებში არაბიზმებითა და სპარსიზმებით გაჯერებულ ენას



– კლასიკურ ოსმალურს – დიეანის (პოეტის ანბანსე განლაგებული რითმების 

შემცველი ლექსების კრებული) ენასაც “უწოდებენ. იგი ხდება სამწერლობო 

და სამეფო კარის ენა და ძლიერ შორდება სასაუბრო ენას ახალი 

ოსმალური ენა ფუნქციობდა XIX საუკუნის შუა წლებიდან XX საუკუნის 20- 

იან წლებამდე იგი თანზიმათის (ეპოქა, რომელიც 1839 წლის პოლიტიკური 

რეფორმების გატარებასთანა დაკავშირებული) შემდეგ წარმოქმნილი 

განახლებული ლიტერატურის ენაა თანსიმათელები („ცდილობდნენ ენის 

გაწმენდას, ხალხური ენისაკენ მიბრუნებას. განვითარების ბოლო ეტაპზეა 

თანამედროეე თურქული ენა. ქართეელთა ანთროპონიმიკონში ანატოლიური 

თურქულიდან შეთვისებულ სახელთა დამკვიდრება ოსმალურ პერიოდს 

უკავშირდება. 

თურქულ ენათა ოჯახში შედის 37? ცოცხალი და 15 მკვდარი ენა. 

ერთმანეთთან ახლოს მდგომ თურქულ ენათა ლექსიკური ელემენტები სხვა 

ენაში შესვლისას თითქმის ერთნაირ რეფლექსებს იძლევა. M ეს გარემოება 

აძნელებს წყაროენისს დადგენას და სიტყვის ამა თუ იმ ენისათვის 

მიკუთენებას ამ დროს ძირითად კრიტერიუმად რჩება, პირველ რიგში, 

ისტორიულ-ეკონომიკური ურთიერთობა და ტერიტორიული სიახლოეე. ამ 

თვალსასრისით, თურქულ ანთროპონიმთა შემოსვლის წყაროდ მიგვაჩნია 

ძირითადად ოსმალური (თურქული) აზერბაიჯანული და ჩრდილოეთ 

კავკასიის თურქული ენები: ყარაჩაულ-ბალყარული და ყუმუხური. საერთოდ, 

ქართულში დამკვიდრებული თურქული წარმომავლობის საკუთარ სახელთა 

უმრაელესობა შემოსულია ენათა თურქული ოჯახის ოღუზსურსა (ოსმალური, 

თურქულიდ„ აზერბაიჯანული) და ყივჩაღურ (ყივჩაღური„ ყარაჩაული, 

ყუმუხური) ჯგუფებში შემავალ ენათაგან. 

ამ თვეალსასრისით მოძიებული საკუთარი სახელები ზოგადად 

თურქიზმებად გვაქვს კვალიფიცირებული. 

  

"IL IC /სიოიXI68. 0 IX00MCMMX 3096M60102X 9VCCM0-0 Cი08მ09% -– II06MCMM0ოიეთ!90CMIIM C600IIIIX, 
+.1II, M., 1958, გე.11. 
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თურქული საკუთარი სახელები 

თურქული მოდგმის ხალხთა ანთროპონიმიკონში ადვილად სხეავდება 

ისლამამდრელი და ისლამის მიღების შემდეგდროინდელი სახელები: 

ისლამამჯელ პერიოდში პირსახელები თითქმის ოდენ თურქულია, იმის 

მიუხედავად, რომ თურქები ესიარნენ ბუდიზმს, მანიქეისმს, სოროასტრიზმსა 

და ქრისტიანობას, ამ ხნის განმავლობაში მათთან სუფევდა სახელდების 

თურქული წეს-ჩვეულებანი ლდა გამოიყენებოდა მხოლოდ თურქული 

ანთროჰონიმები. ბუდისტი უიღური თურქების წმინდა წიგნებში ბევრი ინდური 

სახელი გეხვდება, თუმცა მათი ბავშეების სახელები თავანკარა თურქულია. 

უცხო რელიგიათა აღმსარებელი ხაკანები, უფლისწულები, ბეგები და მათი 

მეუღლეები თურქულ სახელებს ატარებდნენ. 
თურქესტანის იედისუს ვილაიეთში ნესტორიანელ ქრისტიან თურქთა 

საფლავის ქეებსე ამოკითხული ასი სახელიდან მხოლოდ 5 იყო უცხო და 

სასაფლაოსე 885-I)335 წლებში დაკრძალულთა სახელებად იკითხება 

მენგუთაში, თიგინი, ალთუნთაში, ქისთურქი, გუმუშჰათუნი ხოლო ასეთი 

მრევლის – ამ ქრისტიან თურქთა – მღედლებსაც თურქული სახელები 

ერქვათ: აქბაშ მღვდელი, იულუქთულ მღედელი და სხვ. 
არაბები ირანსა და თურანის თურქებს საფუძვლიანად შეერივნენ, რასაც 

უკავშირდება თურქულ საკუთარ სახელთა “შემდგომი ეპოქა. არაბები 

შეეცადნენ თურქების ეროვნული ყოფიერების მოსპობას და თავიანთი 

კულტურის თურქთათვის თაეს მოხვევას. თურქი ისტორიკოსების კომენტარი 

ამ მოვლენებთან დაკავშირებით ასეთია: არაბები ყოველ ღონეს ხმარობდნენ, 

რათა მოესპოთ ძველი თურქული ყოფიერებისეული რეალიები. ირკეევა, რომ 

ასეთი გულმოდგინებით მათ საკმაო წარმატებებს მიაღწიეს. შემდგომ ხანებში 

თურქულ წეს-ჩეეულებებში (და ეს ანთროპონიმულ სახელდებაშიც შეიმჩნევა) 

არაბიზაციის ძლიერი ტენდენცია მოჭარბებულია. 

მუსლიმ არაბებს თურქები შეხვდნენ VII საუკუნეში სორასნის რაიონში, 

ირან-თურანის სასღვარსე თურქი ენათმეცნიერის, აბდულკადირ ინანის 

ნაშრომთა მიხედეით ამ დროიდან თურქულ ანთროპონიმიკონში 

ერთდროულად იჭრება არაბული – ისლამთან ერთად და, ამავდროულად, 

სამანიდების ბატონობისს გამო, ირანული სახელები თურქულმა 
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არისტოკრატიამმ სპარსული სახელები ჯერ ტიტულებად, “შემდგომ კი 

სახელებადაც გამოიყენა. თაბურის ისტორიაში აღნიშნულია, რომ ხორასნელი 

თურქი ბეგის ნისაქ თარხანის ძმისწულთაგან ერთ-ერთს ოსმანი ერქეა; 

თურქი მკელევრები მიიჩნევენ რომ თურქი, რომელმაც პირეელად მიიღო 

არაბული სახელი, ეს ძმისწულია, ხოლო თურქულ ენაში შემოსული 

პირველი არაბული სახელი ოსმანია. 

ამ დროიდან მოყოლებული დიდებულებს ერქვათ არაბულ-სპარსული 

სახელები. უკანასკნელი ანატოლიელი სელჯუკები უფრო სპარსულ ონიმებს 

წყალობდნენ და თავიანთ “შვილებს ,,შაჰ-ნამეს გმირთა სახელებს 

არქმევდნენ. 

მხოლოდ დიდი თურქეთის ისლამური სახელმწიფოს დაშლის შემდეგ 

შეიმჩნევა ბეილიქთა დამაარსებელი პირების, რომლებიც ხალხის წიალიდან 

იყენენ გამოსულნი, შემობრუნება თურქული სახელებისაკენ”ი სელჯუკთა 

სახელმწიფოს დაშლის “შემდგომ პერიოდში ხორასანსა და ანატოლიაში 

ბეგებს სახელებად გეხედება: აითიგინიი იალმური„ ბოლრა, ინალი, 

დემირხანი, თურგუთი, იახსში, დურსუნი. სინოპში უკანასკნელი სელჯუკების 

1212-1445 წლების საფლავის ქვებსე იკითხება 1სპ”ოI, #სIსიC2გ, V2Vმ§, #ILVM, 

#.V25, 1Iძლი1”, L0ხIლიგსსი, C60იძ002, Lგათმ>... 

ანატოლიის ფარგლებს გარეთ დიდი თურქეთის ისლამური იმპერიის 

დამაარსებლებსაც და მეთაურებსაც თურქული სახელები აქვთ. ღასნეველთა 

სახელმწიფოს მესეეურებს ერქეათ ალფთიგინი, სევიუქთიგინი, ბოღრაჯიქი, 

ბეითიგინნ ბელგეთიგინი დღა სხვ. ყარახანიდების სახანო ჩამოაყალიბეს 

ყარახანმა, თოგანმა, სათიკმა, ბოღრებმა.-., სელჯუკიდების – თუღრულ ბეგმა, 

ჩაღრი ბეგმა, ალფარსლანი. პარზ%ემის ქეეყანა დააარსეს ადსიჭზმა, თეკეშმა, 

ილარსლანმა. ბოლო მთავარი იყო მენგუბერდი. დანიშმენიდებში ვხვდებით 

CსოთხყIიი, VგლეIხმ5მი:“ დამასკოელ ათაბეგებში – 10:00, Cბიო; სომხებს 

განაგებდნენ 86I6თI,, #სIIს8, ტ%ასიLს,, 50წიბი; ასერბაიჯანის ათაბაგებში 

მმართველებად იხსენიება – IIძტიI2, MI2I18I518ი, 1იმიC, 02ხიL და. სხვ. 

XII-XIV სსში თურქები რომელნიც თურქულ სახელებს დიდ 

მნიშვნელობას ანიჭებენ, იყენებენ თითქმის იმავე ან მსგაეს სახელებს,



მიუხედავად იმისა რომ ერთმანეთისაგან ძლიერ დაშორებულ უცხო 

ქვეყნებში ცხოერობდნენ. ეგვიპტესა ღა ინდოეთში დაწერილი ისტორიული 

წიგნები სავსეა იდენტური თურქული სახელებით. 

არაბ მწერლებს არ გამოჰპარვიათ ის ეითარება,დ რომ ეგეიპტის 

მმართველისა და უმაღლეს ხელისუფალთა – მამლუქთა – სახელები 

თურქულია. ცნობილი არქეოლოგი ა. ქალქეშენდი კაიროში გამოცემულ 

წიგნში "5სხ ხს)'2§8-" თურქული სახელების შესახებ ასეთ ცნობებს გვაწედის: 

თურქები სახელდებისას უპირატესობას ანიჭებენ ცოცხალ, ძლიერ გმირთა 

სახელებს, უმეტესად ისეთთა, რომელთაც ხედაეენ ან იცნობენ. მათ მიერ 

განსაკუთრებით მოწონებულ ,#ბუღას“ ურთავენ ან სოოფორულ სახელს, ან 

ბუნების მოელენის და ნიშან-თვისების აღმნიშვნელ სიტყვას ან ლითონის 

სახელწოდებას: 1IმწXხ0სიე – 1მV „კვიცი“, VCIხ0(2 – V6CI „ქარი“, ზლიიიMIIხიგ – 

ხიილMII „ხალებიანი“, Cსოსჯხინგ – თხი0§ „ეერცხლი“, #IIიხიზგ – მI0მი „ოქრო“, 

სიოსხიბჯმი ძლი! „რკინა. თურქებს გამორჩეულად უყვართ სახელი 1L6CL;VV, 

რომელიც თორმოცდაათამდრვე რთული სახელის პირეელი ან მეორე 

კომპონენტია ასევე ხშირია #ლო)სი “ლომი, ხლი> “სღვ”· და ეგევე 

ანთროპონიმები – რთულ სახელებში. არქეოლოგი ასე აგრძელებს თავის 

მსჯელობას: უნდა ვიცოდეთ, რომ თურქი ჯარისკაცის სახელად ხშირად 

გეხედება 52VM%ძძი “ რწმენის მახვილი”, რადგან თურქების წარმოდგენაში 

ძალა და სიმაგრე მახეილთან იყო დაკავშირებული. 

XIII-XV საუკუნეებში ინდოეთში გაბატონებული თურქები იცავდნენ 

ანთროპონიმულ სახელდებასთან დაკავშირებულ ყველა წეს-ჩვეულებას. მათ 

სახელების დარქმევის ამგვარი გამოცდღილება აღმოაჩნდათ: MსIIს „ბედნიერი“, 

#სისL „ბედნიერება“, #Vხის IIIს(ოსყ, ვიჯოთხგი, #ტო1მიმ!მ, 1050, Mმძიიიგი „მთვარე 

ბეგი“, „ქვეყანა დაუჯერია“, „ბოღრა ხანი“, „ლომი აგდებს“, „შეეარდენი“. 

„კადირხანი“, ტ)იხგი, I0წ10ს%, M0CI0 და სხე. 

სახელმწიფოს დამაარსებელ თურქულ დინასტიათა შორის საკუთრივ 

თურქულ სახელებს ყველასე იშეიათად მიმართავდა ოსმანთა დინასტია. 

თუმცა ოსმალთა პირველ სახელმწიფოებრიგ ორგანისაციაში LVCსწს!, 

C0იძი7ჯ2Iი, 50V2C! ხ6V-ს მსგაესი სახელები გვხედება, ექვსასწლიანი ბატონობის



განმავლობაში ამ დინასტიის არც ერთ სულთანს ორჰანის შემდეგ თურქული 

სახელი არ რქმევია ამ ხნის განმავლობაში ოსმალთა დინასტიის 

უფლისწულთაგან მხოლოდ 6 0Vხიი, 2 Cიილ!2, 2 M0XXსI, 2 5მVმCI, 4 Lსჯის!, 1 

0-ს2ჩგი-ი, სულთნებში კი 3 50ICსX და 2 მიჯხმი-ია. ხელისუფალთა არაბულ- 

სპარსული სახელებით გატაცება დივანის ლიტერატურის გავლენით აიხსნება. 

ეპოქის გუნება-განწყობილების გამო თურქები აღქმული იყვენენ პრიმიტიულ 

ხალხად და, ალბათ, ამიტომაც არ ამკვიდრებდნენ თურქულ სახელებს. 

ხალხმა უწყოდა, რომ ერს კუთენილი სიმდიდრე – წინაპართაგან მიღებული 

სახელები – აქვს თავისი უწმინდესი სახით და ცდილობდა მის გა- 

ცოცხლებას. წინაპართაგან დარჩენილი სახელები თურქებმა წარმატებით 

დაიცვეს იმით, რომ შეილებსა და შეილიშეილებს პაპებისა და ბებიებისაგან 

წამოსულ სახელებს არქმეედნენ, მაშინ, როცა პრესტიჟული იყო ვაჟთათვის 

ქეიქუბადის ან ქეიჰუსრევის მსგავსი სახელების დარქმევა, რაც, თავის მხრივ, 

დახვეწილობის გამოვლენად ითვლებოდა ძველი არაბული ანთროპონიმის 

ხმარება, სწორედ მაშინ თაობიდან თაობას გადაეცემოდა, ცოცხლობდა და 

ცოცხლობს ბუნებისა და სიყვარულის სურნელის მქონე ადამიანური 

აზრებით აღბეჭდილი თურქული პირის სახელები.) 

მრავალგვარია თურქ ხალხებში ბავშვისათვის სახელის დარქმევის 

რიტუალი: 

უნისეისა და ალთაის თურქებს ერთ პერიოდში არც გააჩნდათ ანთროპო- 

ნიმები. ისინი იყენებდნენ თავიანთ (მიკრო) ეთნონიმებს. საკუთარი სახელის 

ტარების უფლებას ის მოიპოვებდა, ვინც განსაკუთრებულ ნიჯჭს გამოავლენდა, 

ან ბრძოლაში თაეს გამოიჩენდა. ენისეის ნაპირებსე მცხოერები ბელთიზისა 

და ქაიბოლის თურქ “შამან ტომებში ბავშვის სახელდებასთან 

დაკავშირებული რიტუალი დაბადებიდან რამდენიმე დღის შემდეგ ეწყობოდა. 

მამს შესაძლებლობის ფარგლებში წვეულებას «უმართავდა ნათესაქეებს, 

ახლობლებს, მეგობრებს. ბებიაქალიც მასპინძელი იყო. გამასპინძლების 

შემდეგ მამა ან ბებიაქალი სტუმართა შორის უხუცესს ბაეშეისათეის 

სახელის დარქმევას სთხოვდა. ეს იყო ახალშობილის პირველი სახელი. 

'MCოთოა! 260 C+ილი§იიი, I0VIX 151001CI §6710ტ0. 1§13იხს!, 1975. გე. II. 
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შემდეგ ბებიაქლი სტუმართაგან აგროვებდა საჩუქრებს, რომელთაც 

ეწოდებოდათ ძI§ “კბილი' და ბაეშეის აკვანსე ჩამოკიდებდა. ნიშანდობლივია, 

რომ ანატოლიის “ბოგიერთ მხარეში დღესაც ცოცხლობს რამდენადმე 

შეცვლილი ეს ადათი: ელასიგის რაიონში ხარშავენ ხორბალს, აყრიან 

ნიგოსს და ახალშობილის მოსალოცად მოსულ სტუმრებს უმასპინძლდებიან 

ამ ხორბლით, რომლის სახელი LX§ ხიძIII-ა. 

დღეს ალთაგქლ ბავშეს სახელს მამა აძლევს და ეს მეტწილად 

დაბადების შემდეგ სახლში შემოსული პირველი სტუმრის სახელია. შემდეგ 

ბავშვს მეორე სახელად ერქმევა მის მიერვე წარმოთქმული პირველი სიტყეა. 

რაც ხშირად აღმოჩნდება ხოლმე MიისL “სტუმარი, Mბ6ი-6L “ძალლი, მ83II2 

“ნაჯახი”, MIIC “ხმალი” და სხვ. ძეელად კი ალთაური დესტანების გმირები 

სახელებს იღებდნენ ღმერთისა და სულებისაგან. 

იაკუტებში ძველი ტრაღიცია მეტ-ნაკლებად “შეცელილი ფორმით 

გრძელდება: ბავშვს პირველ და დროებით სახელს არქმევენ დაბადებიდან 

სამი თვის შემდეგ. ნამდვილ სახელს კი მაშინ, როცა ბაეშვი მშვილდის 

მოსიდვასა და ისრის სროლას შეუდგება. 

შუააზიქყლ თურქებს ბავშვები მომწიფებამდე უსახელოდ დაუდიოდათ. 

უფრო სწორედ, ბავშვებს #ძ9.2 “უსახელო' ერქვათ. სიჭაბუკის ასაკში, როცა 

ყმაწვილი თავისი მტრის დამარცხებასა და გმირობის გამოჩენას შეძლებდა, 

მამა წვეულებას უმართავდა და ნამდვილ სახელს არქმევდა. 

ძველი დროის მუსლიმი ჟყირგიზები წინასწარმეტყველთა და წმინდანთა 

სახელებს არქმევდნენ “შეილებს. 

ყაზახები ბავშეს სახელს თხუთმეტი დღისას არქმევდნენ. უმეტესწილად 

ეს იყო დაბადების დროს ან ცოტა ადრე მომხდარი მოვლენა, პირეელად 

მოსული სტუმრის სახელი, მაგ. M0იისMლCI0, “სტუმარი მოვიდა”, XMI0CCმ2M89CIძ! 

“ყივჩაღი მოვიდა” და სხე. 

ანატოლიაში დღესაც ტრადიციისამებრ ახალშობილის მამა ან 

სასულიერო პირი ბავშვის დაბადების წელს, თეეს, დღეს, საათს და წუთსაც 

კი ყურანის შიდა გეერდზე წერს. ამის “შემდეგ გადაშლის ყურანს 

ალალბედზსე და ეძებს სახელს, პირველსავე აიათში თუ რაიმე სახელია, თუ



არა და მის მომღევნოში, და მას დაბადების თარიღს აღნიშნავს. ამის გამოა 

ასე ხშირი თურქების სახელებად V2გყIი, 1გხე, M0MოთIი თუ Vხ5სი. 

თურქეთში წესად იქცა სახელების შთამომავლობით გადაცემა. შვილი- 

შვილები პაპებისა და ბებიების სახელთა გამგრძელებლებად 

გეევლინებოდნენ. არცთუ იშვიათია მამა-შვილი ერთი და იმავე სახელით. 

ჩვეულებრივია ბავშვისთვის იმ პირის სახელის დარქმევა, რომელმაც თავი 

გამოიჩინა გმირული საქციელით, ცნობილი შეიქნა ცოდნით, სამსახურით, 

ფილანტროპიით. 

სოფლად ხოჯები და იმამები არქმევდნენ ბავშვებს სახელებს. ხოჯა 

სახლში მოვიდოდა, სამ სახელს დაწერდა ქაღალდსე და ერთ-ერთი 

ამოირჩეოდა. შემდეგ ხოჯა ბავშეთან დაიხრებოდა, ხმადაბლა ეზანს 

წაიკითხავდა და მერე ამორჩეულ სახელს წარმოთქვამდა. ამგეარად, ბავშვი 

ამქვეყნად მოელინებისას პირველად ლეთის სახელს იგებდა, მერე – 

საკუთარს. 

ძველი თურქები სახელის დარქმევასს უმნიშენელოვანეს მოვლენად 

მიიჩნევდნენ, სწამდათ სახელისა და ბედისწერას შორის ფარული კავშირის 

არსებობა. მათ ახალშობილის სახელდება სადღესასწაულო აღნიშვნის 

რანგში აჰყავდათ. 

უძეელეს“ ანთროპონიმმთა “შორის ევეელასე ხშირია გმირობის 

აღმნიშვნელი სახელები ასევე ხშირია რსოოფორული, ფიტოფორული 

სახელები, ტოპონიმები, მსის, მთეარის, ბუნების მოვლენათაგან – ელეის, 

ღრუბლის, წვიმის და მისთანათა სახელები. 

თურქული სახელი “უმეტესწილად თხსული ან წარმოქმნილია. 

კომპოზიტებში შედის უაღრესად პროდუქტიული და ,პასიური“ კომპონენტები. 

„აქტიურია“: 210 „გმირი“, მX „თეთრი“, ხ6V, ხმ» „ბატონი“, 6L „მამაკაცი“. ასევე 

აქტიურია სმნიდან სახელის მაწარმოებელი -Iთ სუფიქსი. მისი საშუალებითაა 

ნაწარმოები ჩხმი-იდან IV”გიIთ, ხე!-821Iთ, 5CVI-56VIIთ, Cმი-CგიIთ და სხე. -მI-, -მ§-, 

-მ-, -გ22- – ამ და სხეა (ორმოცდაათამდე) სუფიქსთა საკუთრივ თურქულ 

სიტყვებზე დართეით ახალი სახელი წარმოიქმნება. #8 და 82V, ხოშა და 

16MIი, 06იIL და 12§, Cხი და #ტაძი სიტყვები უერთდება ერთმანეთს ან სხვა



ერთეულებს და იქმნება ახალი სიტყეები. ინტენსიურად ითხზეება ახალი 

სახელები “სმნებიდან: ხIთიL – Iი0, ჩI2Iგით2მM – #)2I2ი, 5CV0CM –> 56VდCI, 

1იმიიიმM –+ IიმიC, Mსოს!თმ%M –+ სის! და სხვ. 

შეილდაკარგული მშობლები ახალშობილს არქმევდნენ ხსლოსი-ს “დე, 

დარჩეს”, ხსიისბ-ს «(გა)დარჩენილია”, ხს(ძს-ს – 4გადა)რჩება' და სჯეროდათ, 

რომ იგი იცოცხლებდა ამგვარ წარმოდგენებთანასა დაკავშირებული 

რამდენიმე ადათი. ასე, მაგალითად, ხელში აყვანილი ბავშვით ბებიაქალი 

გარეთ გადის და იქ თითქოს მამას მიჰყიდის შვილს. ახალშობილ გოგოს 

52: -ს არქმევენ (§მIთ2MX „გაყიდვა“), ვაუს – 5მLII0I5-ს. 

ბაშკირებში ამბობენ რომ გაყიდეის საფასურად მამამ ბებიაქალს 

ბაეშეის წონა რკინა უნდა მისცესო. 

ჩუვაშებში ეს რიტუალი ოდნავ შეცელილია: ბებიაქალი ბავშვს მამას კი 

არა, შამანს აძლევს, რომელსაც იქეე ალოდინებენ. სასულიერო პირს ბავშვი 

მამასთან მიჰყავს და ეუბნება: სანაგეესე ბაეშვი ვიპოვნე, უნდა გავყიდოო. 

მამა ბავშეს ყიდულობს და შამანს აძლეეს იმას, რაც მას სურს. მშობელს 

უკვე სჯერა, რომ იგი იცოცხლებს. ბავშეს კი, როგორც ნაგვიდან გამოსულს, 

50იი0-ს 'უწოდებენ. 

ოჯახებში„ სადაც –სედისედ იხოცებოდნენ ბავშვები სიცოცხლის 

შესანარჩუნებლად ახალშობილთ V2ბპე, სსლსიის მსგავს სახელებს 

არქმეედნენ, იმ განსრახვით, რომ მოატყუონ სიკვდილის ანგელოზი ასრაილი. 

მათი რწმენით, ამ რიტუალის შესრულებით ისინი უბედურებას თაეიდან 

იცილებდნენ და დევნიდნენ ასრაილს. ბავშვისათვის ხიოს2 “ღორი, II210027 

“ძაღლი არ წაიყვანს მსგაესი ცუდი სახელების დარქმევით მშობლებს 

სჯერათ, რომ ასრაილი უსიამოვნო სახელის მატარებელ “შეილსე უარს 

იტყვის და გაშორდება. 

თურქის ასრით, ოჯახის შექმნის მისესი ბავშეის ყოლაა. დედე 

ქორქუთის ჰიქაეთებიდან ეიგებთ, რომ ხაკანიც კი არ ერიდებოდა უშვილო 

მამაკაცების დამცირებას. ამასთან დაკავშირებით მოვიხმობთ დედე ქორქუთის 

ერთ ამბავს: ხანთა ხანი ბაჰადირი წელიწადში ერთხელ ოღუზთა ბეგებს 

კრებდა და მათთვის დიდ წეეულებას მართავდა. წეეულების ადგილზე ხანი 
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რამდენიმე დღით ადრე ადგმევინებდა თეთრ, წითელ და “შავ კარეებს. 

სტუმართაგან ვაჟთა მამებს თეთრ კარეებში აბინავებდა, ქალიშეილებისას – 

წითელში, ხოლო უშვილოებს – შავში. დედე ქორქუთი გვიყვება, თუ როგორ 
განკარგულებებს იძლევა ბაპადური უშვილოების გამასპინძლების თაობაზე: 

„მოათავსეთ ასეთნი შავ კარავში, ლეიბად დაუგეთ შავი ქეჩა, წინ დაუდეთ 

შავი თხის იახნი. თუ შეჭამენ, ჭამონ, თუ არ “შეჭამენ, წავიდნენ“. ასეთი 

დამოკიდებულება სტუმრისადმი უკიდურესი უპატივცემლობის გამოხატვაა. 

როცა თურქი ახალშობილისათვის სახელს არჩევს, დაბადების დღის ესა 

თუ ის მოელენა მისთვის ხშირად ამოსავალი ხდება. ასე, მაგალითად, თუ იმ 

დღეს ბრძოლა იყო, ან მტრის მოულოდნელი თაედასხმა განიცადეს, უეცრად 

თავში მოუვიდოდა სახელი "Vებხე§ს", დილას დაბადებული ბავშვის სახელი 

სშირადაა "Cღსიძილძს"; თუ ბავშვი ქვეყანას იმ ლაშეს მოევლინა, როცა მგელი 

ცხერის ფარას დაესხა თაეს, მისი სახელი IXსII60Iძ, 'მგელი მოვიდა” იქნება. 

დღესასწაულზე დაბადებულს მ8ეVორო-ს “დღესასწაული' (ბაირამი) არქმევენ, 

ასევეა სშიეთაე2იი, ზგხვი„ გემსე დაბადებულს 1ს0ლი2-ს სოლო ამნისტიის 

გამოცხადების დღეს დაბადებულს ##/ს “პატიება” უწოდებენ. 

გამოჩენილ ადამიანთა – გმირთა, ხელოვანთა, მეცნიერთა – სახელების 

დარქმევა ბავშვებისათვის თურქთა შორის დღესაც გავრცელებულია. 

XX საუკუნის დასაწყისში განსაკუთრებით ლიტერატურის. და 

ხელოვნების სამყაროში, გახშირდა ორი სახელის ხმარება – ლექსს თუ 

რომანს სელს აწერდნენ: II2IIL 7IV2, M6ხიილ! Lგსჩ I05ლVIი CმჩII, ICVIX IIIIC6L და 

სხე. ეს მოდა, სინამდვილეში, ერთი აუცილებლობიდან წარმოიშვა: ჰუსეინები, 

ოსმანები, მეჰმედები ერთმანეთისაგან სწორედ მეორე სახელით ირჩეოდნენ. ამ 

პროცესის მოსაწესრიგებელიც “უნდა ყოფილიყო (და არა მხოლოდ ამ 

პროცესისა) 1934 წელს გამოსული ე.წ. „გვარის კანონი“. ამ კანონით ყოველ 

თურქს პიროვნული სახელის გარდა, გვარიც “უნდა ჰქონოდა, რომელიც 

სახელის შემდეგ დაიწერებოდა. ქალი დაქორწინების შემდეგ მეუღლის გეარს 

იღებდა. ამ კანონის გამოსელისთანავე თურქეთის რევოლუციის შემქმნელს, 

მუსტაფა ქემალს, კანონის მისედეით მიეცა გეარი #I2IსIL „მამა თურქეთისა“.% 

M სსფი M0C0I%, #I8I0I, #იM2ო, 1987, გე. 78. 
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გვარის კანონის გამოსვლისთანავე მთელს ქვეყანაში დაიწყო პიროენულ 

სახელთა „მობილიზაცია“. ცნობილ ოჯახთა სახელები გვარებად შეიტანეს 

სიებში. სოგმა თავისი ოჯახის სახელს „სადე“ მოაშორა და დარჩენილი 

ნაწილი გვარად დაიწერა ბსოგიერთი უფრო პრაქტიკულ გსას დაადგა: 

გაათურქულა არაბულ-სპარსული სახელები: ILILI გახდა ლხვყსი§4I-ი, IIგოთძს!12ჩ 

– 1მიობVC, 1იხ§მი – 5სიზხს და ა.შ. ერთმა ნაწილმა ოჯახებისა ისტორიული 

წიგნებიდან ამოკრებილი ძველი თურქული სახელები მიიღო. 

რეესტრებში გეარებად დაფიქსირდა დაბადების ადგილის 

მიკროტოპონიმები – მთის, ბორცეის, მდინარის სახელები აიკრძალა 

მაძაგებელ, ასევე სასაცილო სიტყვათა გვარად რეგისტრაცია. 

Iე90331 წლამდე თურქებს მხოლოდ სახელები ჰქონდათ, რაც დიდ 

არეულობას იწეევდა გეარის კანონის “შემოღებით მოიხსნა მხოლოდ 

სახელით ან ტოჰონიმით რეგისტრირებულთა აღრევის პრობლემა. 

პირის სახელები ლექსიკის ის ნაწილიად რომელიც მყისიერად 

რეაგირებს სასოგადოების სოციალური, კულტურული თუ პოლიტიკური 

ცხოვრების ცელილებებზე. 

თურქული წარმომავლობის ხალხთა ანთროპონიმებს მუდმიეად 

ვითარდება, მისი სისტემატური შესწავლისას იკვეთება ანთროპონიმიის 

ინტეგრაციული მოვლენები, რითაც ამ ხალხთა ისტორიისა და კულტურის 

ახალი ფურცლები იგსება. 

საერთოდ კი თურქისმები დაფიქსირებულია ოცდაათამდე ეთნოსის 

ანთროპონიმიაში ადიღეელები, ავღანელები, არაბები, აფხასები, ბოშები, 

ერაყელები., ბულგარელები,„ დარგუელები ლაკები ლიბანელები, 
მაკედონიელები, მარიელები, ოსები, რუმინელები, რუსები, სერბები, სომხები, 

ტაჯიკები უნგრელები„ ქართველები, ყაბარდოელები, ხუნძები და სხე. 

იყენებენ ძეელთურქულ პირის სახელებს.



თურქიზსმების დამკვიდრების ფონეტიკურ-ვფონოლობიური 
კანონსომიერებანი 

უცხოურ ლექსიკურ ერთეულებს ფონემატურსა და გრამატიკულ 
ინეენტართან შედარებით ენა ადვილად ითაეისებს და აძლეეს საკუთარ 

ფონეტიკურ ჟრერადობას. ქართველის პირის სახელად თუ გვარსახელის 

ფუძედ დადასტურდა არა მხოლოდ თურქული წარმომაელობის ანთროპონიმი, 

არამედ მრავალნაირი სიტყვაფორმა ამით კარგი მასალა წარმოჩნდა 

სესხებისსს თურქული და ქართული ენებს“ ბგერითი სისტემების 

შესადარებლად. განხილულ სახელებში დაცულია ყველა ის ფონეტიკურ- 

ფონოლოგიური კანონზომიერება რომელიც ახლავს თურქიზმების 

დამკვიდრებას ქართულ ენაში. ნასესხობათა მიხედვით თურქულის ბგერითი 

სისტემს გადმოცემასს ქართულში მრავალი საყურადღებო ნაშრომი 

მიეძღვნა ? ამიტომ წინამდებარე ნაშრომში ბგერითი შესატყეისობების 

საკითხი მხოლოდ ანთროპონიმთა მაგალითზეა ილუსტრირებული. 

ა) ხმოვანთა გადმოცემა. უკანარიგისმიერი ფართო არაბაგისმიერი /2/ 

ხმოეანი ყველა პოზიციაში გადმოცემულია /2/-თი: ალთუნა < /მ1(სი/, ბალთა < 

/ხ2II2/, ასლან < /2518»/, 

წინარიგისმიერ ფართო არაბაგისმიერ /V-ს შეესაბამება ანალოგი /დV 

ხმოვანი ქართულში: ელგუჯა < /CIC0%V/, ბეგა </ხ6ი/, დილენჯი < /ძI10ი31). 

ასერბაიჯანულისა და ანატოლიურის დიალექტებისათვის 

დამახასიათებელ წინარიგისმიერ ფართო არაბაგისმიერ /:/-ს ქართულში (მ) 

ბგერა მიესადაგა: გოზალა < /887იV. 

წინარიგისმიერ ვიწრო არაბაგისმიერ /V ხმოვანს ქართულში ეფარდება 

/V: დენიზსა < /ძიი!2/, გელდია < /8CI0I/. 

” ს ჯიქია, XVIII საუკუნეში შედგენილი ქართულ-თურქული სასწაელო წიგნი – ენათმეცნი- 

ერების ინსტიტუტის შრომები, ტ. 1, თბ., 1954, გე. 199–206; ე. ჯანგიძე, საღირ-ნუნის განსხეა- 

ეებული რეფლექსები თურქულსა და ასერბაიჯანულ სალიტერატურო ენებში, – თსუ შრო- 

მები, ტ. 116. 1965, გე. 264–265; მ. ბელთაძე, XVIII საუკუნის თურქულენოვანი ძეგლი ქართუ- 

ლი ტრანსკრიჰციით, – თსუ შრომები, ტ. !21, 1967, გე. 150–153; ც. აბულაძე, სულხან-საბა 

ორბელიანის ლექსიკონის სიტყეანის თურქული თარგმანები, თბ. 1%8, გე. 25-36 და სხე. 
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უკანარიგისმიერი ვიწრო არაბაგისმიერი /V” ხმოვანიც /V-ს გეაძლევს: 

ყისილა < /X'X>VV, გვაქვს შემთხეევები, სადაც »/ ქართულში /ს/ ხმოვნად 

გადმოვიდა: ყულუჩბე < /X”VI/ბხი/. 

უკანარიგისმიერი ფართო ბაგისმიერი /0/ და ქართული 

ვოკალისმისათვის უცხო წინარიგისმიერი ფართო ბაგისმიერი /ბ/ გადმოიცემა 

/ი/ ხმოენით: ოღლანი < /0VI0-/, ქოროლლი < /M6I10VIII,. ამ უკანასკნელს 

სოგჯერ ქართული /C/ შეესაბამება: M6» 9620 –> ქერქესლი. 

უკანარიგისმიერი ვიწრო ბაგისმიერი /ს/ და წინარიგისმიერი /ს/ რომლის 

შესატყვისი ქართულში არ მოიპოვება, გადმოიცემა /ს ხმოვნით: უზსუნა < 

(ს7სი), ქუჩუკი < (M026). 

როგორც საილუსტრაციო მასალიდან ჩანს, თურქული ენების ცხრა 

ხმოეანი (2, 2, C, 1, I, 0, 0, ს, 0) ქართულში გადმოიცემა ხუთი ხმოენით (0, C, |, 0, 

ს) ქართული ხმოვნებით ეერ ხერხდება თურქული ვოკალური სისტემის 

ადეკვატური გადმოცემაა თურქული ჩხმოვნებისათვის ფონოლოგიურად 

რელევანტური დაპირისპირება – წინარიგისმიერი – უკანარიგისმიერი – არ 

გადმოიცემა და ორ სხეადასხეა თურქულ ხმოვანს ეფარდება ერთი ქართული 

ხმოვანი: თურქ. /მ/, /2/ > ქართ. /მ/, თურქ. /I/, /V/ > ქართ. /I,, თურქ. /ს/, /V/ > 

ქართ. /ს/, თურქ. /0/,/ბ/ ქართ. /0/. 

რიგ “შემთხეევებში თურქული ხმოენის რიგისმიერობის დადგენა 

შეიძლება უშუალო მესობელი გუტურალების საშუალებით, რომელთაგან, 

როგორც ცნობილია, /0'/, // უკანარიგისმიერ ხმოვნებთან გვხედება, ხოლო 

IM/, /Vქ – წინარიგისმიერებთან!ზ. ასე, მაგალითად, მიმMI2 ანთროპონიმისეული 

/0/ ფონემა ქართულში გადმოვიდა /0”/-ად (ანაყის) რითაც აშკარა ხდება 

წყაროენაში ამ ხმოენის უკანარიგისმიერობა. თუმცა ყოველთვის მხოლოდ 

თანხმოვნების საშუალებით ხმოვანთა რიგისმიერობასე დაკვირვება არ 

ხერხდება. აქვე აღენიშნავთდ რომ ხმოეანთა პალატალური ჰარმონია 

(ხმოვანთა მიმსგავსება რიგისმიერობის მიხედეით) “უმეტესად დაცულია 

მარტიე ფუძეებში: ყარდაშ < /0”2+Iძ25/, თილქი < /VIIMIV, დემირ < /ძ6ოI/ და სხე. 

კომპოზიტებში კი ირღვევა: ათაბეგ < /მ(8ხ6ი/, ჯანბეგ < /წ5გიხ-თ. ლაბიალური 

10 M. ჩიC#MMCIM, M8XCიIIგის! 00 IIC>00M9CCI0/ 0 0Mლი4%C 1100MCMMX #3LIM08, M., 1955, გე.129. 
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ჰარმონია დაცულია მარტივ სიტყვებში. დონგუსა < /ძიეს/, თოლლღურ < 

/იჯისს„ აფიქსაციის შემთხევევებსსს და თხსულ სახელებში ხმოვანთა 

ბაგისმიერობის მიხედვით არ არის გატარებული: /ძსოიI§ჩმი/ > დურმიშხან, 

/ე)ძი1ი0I5/ > აიდოლმიშ, (X"26სX”)> ყაჩუხა და სხე. 

ბ) თანხმოვანთა გადმოცქუმა. /ი/ თანხმოვანი თურქული წარმომავლობის 

ანთროპონიმებში არ გეხვდება თხსულ სახელებში, რომელთა პირველი 

კომპონენტები არათურქულია, ხ თურქულშივე იკარგება: ალავერდა < 

/გII8ხVCყI/, შავერდი < /პ0ჩV6,ძV, შაყულა < /პმიძ”სIს/. 

ეელარული ყრუ სპირანტი /X საკუთრივ თურქულ სიტყვათაგან მხოლოდ 

ორ შემთხეევაში გეხევდება: /XიV და /Xე22/. ამ თანხმოენის შემცეელი 

დანარჩენი ლექსემები არაბულ-სპარსულია. /"” ხშირად გამოდის (X) 

არქიფონემის ალოფონად:/0”იინიმ72/ ყორხმაზა, /XსIსხიყ/ ხუთლუბეგ და სხვ. 

ეელარული მუღერი სპირანტი /V, რომელიც თანამედროეე 

სალიტერატურო თურქულში საერთოდ არ გვხვდება, ქართულ შესატყეისებში 

ეველგან ფუნქციობს /// თანხმოვნის სახით: ოღლი < /0VIს/, ალადალ < /ეIმძმ// 

და სხვ. 

არქიფონემა (MC) ოსმალურ ენაში რეალიზდება /V/, /V/, /X/, /0”/, /IM/ ლა /V/ 

ალოფონების სახით, ანთროპონიმებში დადასტურდა ამ ფონემის ქართველურ 

კონსონანტურ სისტემაში რეალისებული ყველა ალოფონი: 

(X)> /9V – გაფაჩი < (ნმიმბ)) ეს სიტყვა ასერბაიჯანულიდან არის 

შემოსული, სადაც მოხდა /M/ ფონემის გამჟღერება: 

(I11> /V/ : სოლაღა < /501გ7/; 

0X)>/X/: ხუთლუბეგ < #სIIსხიდ /XსIIსხ6C(ლ/; 

(%X) >/0”/:ყორხმას < M0II0იმ2 /M”0IXVიმ7/; 

0C) >/X"/: კაჩუხა («მბსX), კოსუნ < (#05სი). 

თურქულის ანლაუტისეული /I ქართულში დამკვიდრებულ საკუთარ 

სახელებში უპირატესად /ძ9/ თანხმოვნადაა ფიქსირებული: ყარა < /0”2IC/, 

ყუთოლუ /9ი'ს // > ქართ. // დადასტურებულია ქართულად 
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ტრანსკრიბირებბულ თურქულ ტექსტებსა ” ღა აჭარული და გურული 
დიალექტების თურქული წარმომავლობის ლექსემებში29, 

გედდ (II, 190-ში დადასტურებულ სახელ ჩომაყაში M>/ლ'/ აუსლაუტშიც: 

მამუკა ჩომაყასძე, თევდორე ჩომაყასძე., სოფ. ფია. 

უკანაენისმიერი ყრუ ფშეინვიერი /XV/ ქართულში გადმოდის /MX/-დ: ქოქია 

</XM6M0/, ქურქჩი < /M0I(ბV, 

უკანაენისმიერი მჟღერი ხშული /(// > /წ/ : გელდია < /ლ01ძ"/; 8 თანხმოვანი 

წინარიგისმიერ ხმოვანთა მესობლობაში პალატალისდება და დახურული 

მარცვლის ბოლოს იძლევა /I-ს. მაგ: ბეგი < /ხაV თურქულში დღეს 

წარმოითქმის ასე: /ხი/, ხოლო ქართულში იგივე სიტყეა დამკვიდრებულია 

ძეელი ფორმით – ბეგი?!. 

თურქულ ენათათვის დამახასიათებელი უკანაენისმიერი ხშული ნაზალი 

/ე/ თანამელროვე თურქულ სალიტერატურო ენას აღარ შემორჩა.22 

ანთროპონიმების მაგალით%სე ეს ბგერა უკანარიგისმიერ ხმოვნებთან 

მესობლობაში იძლევა /იI/ კომპლექსს: თანღრია < /(გიჯოV//, სანღურ < §გიჯსI/. 

წინარიგისმიერი ხმოენების გარემოცვაში /ი/ >/იწ/ : თენგიზ < /(6იდ17/. 

ზსოგიერთ მაგალითში /ე/ მარტივი სახით არის წარმოდგენილი /-9/ > /V/ : 

თაღრი < /ს0VIV/, საღირ < /52VXI/; 

/ე/ > /ი/ : დენისა </ძიი!2/ დღ სხე. 

შუაენისმიერი მჟღერი სპირანტი // ყეელა პოზსიციაში გადმოიცემა /V 

ხმოენით: იარალი < /|2X81V/, ყაია /0'2)მ/, იალლუზ < /|)გIVხ2/. 

ო ს, „კიქია, XVIII საუკუნეში “ედგენილი ქართულ-თურქული სასწავლო წიგნი, – ენათმეცნი- 

ერების ინსტიტუტის შრომები, აღმოსაელურ ენათა სერია, I, თბ., 1954, გე. 202-203; 

ც. აბულაპე, სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონის სიტყვანის თურქული თარგ- 

გმანები,- გე. 36. 

2სტ.L VიICIIIII7C, IICXCILMC6CLIIC 10CMCსწწს) 80C10MM0C0 ი00(ICX0X1C/I(9 8 20XX00CI:0M II LV0IIIM/CM0M 

უეიროიX =ო0V23I9IICM0>0 #12, #Xი, LI 6MMIIC#, 1968, გე. 6, I8. 

წ ს, «ჯიქია, აღმოსაელური წარმოშობის სიტყვათა ისტორიიდან, I – ენათმეცნიერების ინსტი- 

ტუტის შრომები, აღმოსაელურ ენათა სერია, III, თბ., I960, გე. 4. 

2 ვე, ჯანგიძე, საღირ-ნუნის განსხვავებული რეფლექსები თურქულსა და ასერბაიჯანულ 

სალიტერატურო ენებში, – თსუ შრომები, ტ. 116, 1965, გე. 264. 
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წინაენისმიერი ყრუ სპირანტი /5/–/5/: სათილმიშა < /§2LICიV3/. 

წინაენისმიერი მუღერი სპირანტი /2/-/7: უზსუნა < /ს»სი/ ყრუ შიშინა 

სპირანტი /5/–/§/: ყარდაშა < /0”ეLძ35/, 

შფუაენისმიერი აფრიკატები: ყრუ /V-/ბ/: ქუჩუკი < /X026VMV; 

მჟღერი /V-/ : ჯანყულა < /ჯმი 0'სIს/, ყარაჯგა < /0”მL8გ3მ/. 

წინაენისმიერი ხშულები„ ყრუ /V და მჟღერი /ძი “შესაბამისად 

გადმოცემულია /V და /ძ/ თანხმოვნებით: ყუთლუ /0”'სIIს/, თანღრია <- /(მიჯო//), 

დემურ < /ძითსი/, დაღბაშ /ძმ#7ხ25/. რამდენიმე სახელში თავკიდური მკვეთრი ტ, 

მაგ: ტაშლიგოლი ტაიბულა, ტაგანაშვილი და სხვ. ქართულით აიხსნება. 

ლაბიოდენტალური მჟღერი სპირანტი /V/ გადმოცემულია შესაბამისად /V/ 

თანხმოვნით: ვერმიშა < /V6იოიIა/. 

წყვილბაგისმიერი ხშულები: ყრუ /ი/ და მჟღერი /ხ/ გადმოცემულია /ხ/ 

და /ხ/ თანხმოვნებით: ბალთა < /ხგIIმ/, თოფჩი < /!0ყბს/. 

წინავნისმიერი ნასალი /ი/-/ი/: ანაყის < /გიმ 0”X7/. 

ლატერალი /IM–/M: ასლან < /251მV/. 

ვიბრანტი /V-/V: ელბერდი < (CIხლლ0) ეს თანხმოვანი თანამედროვე 

თურქულშივეა ამოვარდნილი ლექსემიდან მ59Iვი < ძე.თ. /251გ/ ქართულში 

ძეელი თურქული ფორმითაც არის შემორჩენილი: ალფარსლანი, ეგარსლანი. 

გ) სხვადასხეა ფოჩეტიკურ-ფონოლოგიური მოვლვჩები. ერთ მაგალითშია 

კონტაქტური და დისტანციური მეტათეზისი: 10V>სI > 10VIსI > თიღლური) > 

101VსL > თოლღური. 

თანხმოვანთა ასიმილაცია სამჟღერე-სიყრუის მიხედვით გატარებულია 

ყველა შესაძლებელ “შემთხეევაში დარღვეულია მხოლოდ ერთგან – 

თემურჩი < /(წის+ბ/. როგორც ცნობილია, ასერბაიჯანულ ენაში -0ს აფიქსის 

მხოლოდ ყრუთანხმოვნიანი ალომორფი -01 ფუნქციობს. ამდენად სავარაუდოა, 

რომ სახელი აჭსზერბაიჯანულიდან იყოს შეთვისებული. 

თურქულშიეე მომხდარი ეელარი /ფ/-ს პალატალიზაციის 

(არტიკულაციურად წინ წაწევის: /0/-+/,)) მაგალითია /წითსა/ –. /ჭსთსიV > 

ჯუმუშა (შდრ. /9/–-+/%): არ. /ნგმიმI/ –+/ჟმი1მ1/; /M/ –+ბ:/ას. /MII0/ –+/ბI10/ და სხვ.). 
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და ოღუსური ენების განმასხვავებელი ძირითადი ფონეტიკური 

თავისებურება – მჟღერი და ყრუ ანლაუტი. ამ თეალსასრისით ერთმანეთს 

უპირისპირდება თემური და დემური, თენგისი და ლდენიზა„ რომელთა 

ყრუანლაუტიანი ვარიანტები უპირატესად ყიეჩაღური ჯგუფის ენათაგან უნდა 

გექონდეს შეთვისებული, ხოლო მუღერ – თურქულიდან და 

ასერბაიჯანულიდან. 

თანამედროვე ოღუსური და ყიეჩაღური ენებისათვის დამახასიათებელია 

ხ–-V მონაცელეობა სიტყეის თავში. ასე, მაგალითად, ბერდია 

ანთროპონიმისეული ხC – ფუძე უპირისპირდება VC – ფუძეს ანთროპონიმში 

ვერმიშა (შდრ. ოღუზ. V2I- – ყიეჩ. ხ2I-). 

ოღუსური ენების მყარ //-ს სიტყვის ანლაუტში შეესაბამება /!-2--3/-ს 

არამდგრადობა ყიეჩაღურ ენებში. მაგ, მთაში გავრცელებული სახელი 

ჯურღა, ჯურხაი // ჯურხა და ჟურგა (გვარში: ჟურგაშეილი) უკავშირდება 

ყარაჩაულ-ბალყარულ-ყუმუხურ /30.2/-ს (სიტყვის თავშია //) და /?სყმ/-ს 

(სიტყვის თაეშია /7/); იგივე ფუძე ოღუსური ენებიდან შემოსულია ქართულში 

იორღა</)იI/მ/-ს ფორმით, ოღონდ ანთროპონიმად არ იხმარება. შდრ. აგრეთვე 

#)0I- 30V 'გზსა”, /|!IIL- 51)IV/ 'ეაჟკაცი”, /IVI- წV 'წელი” და სხე. 

შევჩერდებით თურქული ენის კიდევ ერთ ფონეტიკურ თავისებურებაზე. 

ოსმალური ენის ისტორიაში აღსანიშნავია ხანგრძლივი პერიოდი, 

რომლის განმაელობაში მთელ რიგ სიტყვებსა და აფიქსებში ბოლოკიდურ 

დახურულ მარცვალში ძირითადად იხმარებოდა ვიწრო ბაგისმიერი ხმოვნები 

ს, ს ნაცელად არაბაგისმიერი I, I-ისა. მაგ. მIსი ნაცვლად დღევანდელი მIIი- 

ისა. სოგიერთი მკვლევარი ამას მიიჩნევს ძველი სალიტერატურო თურქულის 

წარმოთქმის დამახასიათებელ ნიშნად.2? ბოლოკიდეურ მარცვალში ხმოვნის 

ლაბიალობას არა აქვს დისტინქციური ფუნქცია. ამგვარი ფორმები ხშირია 

დიალექტებში და ისინი განიხილებიან თურქული ენის არქაული 

25.8. C-ჩილთ, II 0IIMICყეMIM M ”IVიCI:0Mა/ #3#XX” 1I.1XC ესიოიი!IC82, M., 1964, გე. 83. 
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მდგომარეობს (იგულისხმება ჰარმონიამდელი პერიოდი) მაჩვენებლად, 

რომლის ანალოგიებიც უხეად არის ძველ თურქულში.24 

რამდენიმე თურქული სიტყვა, რომელთა თავში გეხვედება ძ!II-, ქართულსა 

და სხეა ენებში გადადის ძიI-ადეგევე მოელენა გეაქვს ანთროჰონიმში 

დოლენჯი < ძIIიიი 'მათხოვარი”.2? ეგევე სიტყვა ქართულში დასტურდება 

ფართო ლაბიალური ხმოვნით პირეელ მარცვალში – დოლენჯი (ლაზარეს 

ძე) (გვდდ. 216) აღმოსაელურ ენათაგან ნასესხებ სიტყვათა ერთ ნაწილში 

სანლაუტისეული ძ ან 1 და მომდეენო არალაბიალურხმოენიანი კომპლექსი 

ქართულში დამკვიდრებისას იძლევა IV/ძ/VLC/ + 0) კომპლექსს: მაგ., თურქ. ძ//თი 

– რუს. #I0MMმყ “გერმ. 90თიI50ხ6-–ქართ. თოლმაჯი. შდრ. სპ. ძი5I02L > ქართ. 

დოსტაქარ, სპ მძემმძს-- ქართ ლდელარდუხსტი და სხე ამ 

ბგერათშესატყვისობის შესახებ წერილში პირველ მაგალითად სწორედ თურქ. 

დოლენჯია მოყვანილი ეს მოვლენა – /ძI–+ძი –- საკმაოდ ხშირია 

ანატოლიური თურქულის დიალექტებში. აღსანიშნავია, რომ იგი დადასტურდა 

ქართული ენის ს აჭარულ დიალექტში დამკვიდრებულ თურქულ 
ნასესხობებშიცკ სავარაუდოა, რომ დოლენჯიც ქართულში ანატოლიური 

თურქულის აღმოსაელური და ჩრდილო-აღმოსავლური დიალექტებიდან იყოს 

შემოსული. 

48 8. ლივი) 8), 00MC0IMCCMMC 0C06CMM0CL! 73/0CLIIX0- 0CVII III7C II წლეობპVMი08. 80იტ0ის! 

უჟIეიტ“0ჰ0”I! X00):CI0IX #351M08, ნეM/, 1963, გე. 118. 

25 ს. ჯიქია, ერთი ფონეტიკური კანონზსომიერებისათვის ქართულში – თსუ შრომები, 186, 

აღმოსაელეთმცოდნეობა, 1978, გე. 5–7. 
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თურქული სიტყვაფორმების მორფოსინტაყსური 
ანალიზსი 

საკუთარ სახელთა შესაღწევად ენათა შორის მინიმალური კონტაქტიც 

კი საკმარისია. უცხო სიტყვებს მიმღები ენა თაეის შინაგან 

კანონსომიერებებს უმორჩილებს და სადერივაციო საშუალებებით 

ნასესხობათა შემცველ ახალ სიტყვებსაც წარმოქმნის. 

მარტივი და ფლექსიური სიტყვაფორმები 

თურქულენოვანი ლექსემების შემცველ ანთროპონიმებსა და პატრონიმთა 

ფუძეებში მრავლად გეხედება. არსებითი სახელები – თანღრია < მიი 

“ღმერთი”, თემურ < ძხის “რკინა, თოფა < 100 “იარაღი, თოფრაკი < 1ინ.X 

“მიწა, ილდიზი < VIIძI2 'ვარსკელავი”, კუდუხა < XსძსL ჩოჩორი, ოღლანი < 

0”Iგი "ბიჭი, ოლულა < 0წსI “ვავიშეილი”, ტაგანა < ILგლგი “ვარცლი”, ფუნდუკი < 

ჩიძIM “თხილი”, ყასანა < Xმ2გ2ი “ქვაბი, ყაია < Mმ#2 "კლდე, ყარდაშა < MმIძმ35 

“ძმა, ყაფლან < გიIვი “ეეფხვი”, ყოლბი < XსI0 “სახელური', ყულა < XსI “მონა”, 

ჩომახი < ბითმX “ჯოხი, ჯილა < CI “ჯიღა, ჯურღა < 30M2 “რორთმავალი 

ცხენი” და სხე. 

სედსართავი სახელები – ალულღა < 2IL "სულელი, არღუნ < მწი 

“წმინდა, აფაქი < მიმ “უთეთრესი',, აჯია < მ2C “მწარე, გოზსალა < ყფ020! 

“ლამაზსი”, დელი < ძის! “გიჟი, დოგრა < ძიჯის 'მართალი”, დოლუ < ძის “სავსე”, 

პარლაგა < დ2მI2წი '“ბრწყინევალე, გევეზა < #86V6726C 'ებედი, სარი < §მL 

“ყვითელი, სოუხ < 50MსM “ცივი, უზსუნა < სჯ»სი “გრძელი”, ქუჩუკი < Xსბ0X 

“პატარა, ყარა < 2.2 “შავი, ყისილა < XI2I “წითელი, “შიშმანა < პIჭპთმი 

“მსუქანი, ჩირქინა < ბIIIი “უშნო, თექა < ICC “კენტი, ოსა < 862 “წმინდა”, 

ჩოლაყი < 6018 'ცალხელა” და სხე. 

ნაცეალსახელთაგან შეგვხედა მხოლოდ ერთი: ბაშქა < ხმ§5Mგ “სხვა”. 

საკუთარ სახელებად და პატრონიმთა ფუძეებად დადასტურდა თითო- 

ოროლა რიცხვითი სახელი: ბირდუ < ხIძს “ერთი იყო”, გვარია ყირქესალი < 

MIM MIL95CI “ორმოცქისიანი, ყირყიზული (გეარში: ყირყისულაისშვილი) < XII 

XI2II "ორმოცი წითელი'. 
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ზმნიზედა: ერკენა (გვარში: ერკენაშვილი) < CIMი "ადრე, იალღუსი < 

VმI0I> 'მარტო”.26 

მოდალური სიტყეა ქერექი < 90% “უნდა, “საჭიროა, და “უარყოფითი 

ნაწილაკიც კი: იოს (გეარში: იოხმუსაშვილი) < »0X “არა'. 

არსებითი სახელის ფლექსიური სიტყვაფორმები იშეიათია. “.. პირის 

კუთვნილებითი აფიქსი სამ მაგალითში დაეაფიქსირეთ: ადიმხან < /მძ-Vი Xგი/ 

“სახელი ჩემი ხანი(ა), ბეგუმი < (ხლ0-0თ) “ბატოჩი ჩემი”, და ხანუმა < /Xგი-სო/ 

“ხანი ჩემი” 27 

უპირატესია III პირის კუთენილებითაფიქსიანი ფორმები: აღასი <. /8მ7მ5V/ 

“ბატონი მისი» გონგლია < /მნბეIს/ “გული მისი”, ყულიბეგ < /0'სIს ხილ) “მონა 

მისი ბატონი, ადიბეგ < /2ძ» ხი), სახელი მისი ბეგია, ელგიზსი < /C6! 0”V>V) 

“ხალსის ქალიშვილი”, ელგუჯა < (CI 9030) 'ხალხის ძალა” და სხე. 

ორიოდე მაგალითში გეაქვს მრავლობითი რიცხვის აღმნიშვნელი 

ფორმანტი -I. სახელთან: ბეგლარ < /ხინIი/ “ბეგები, დაღლარა < /ძმე)Iვ. 

“მთები”. 

იმ თურქულ სიტყვაფორმათაგან, რომლებიც თავის დროზსე ქართველთ 

სახელებსა და გეარებს დასდებია საფუძვლად, ყურადღებას იქცევს ზმნური 

ფორმების სიმრაელე. თურქულ ანთროპონიმიაში ბევრია როგორც 

პირიელი, ასევე უპირო რსმნური ფორმები – მიმღეობები რომლებიც 

სახელებად გვხედება ცალკეც და სინტაგმებშიც. 
რამდენიმე საკუთარი სახელი ბრძანებითი კილოს მხ. რიცხვის II პირის 

ფორმით დადასტურდა: 

ბირახა < ხII91! 'დატოვე' (ღლონტი, 1986, 90). ეს სახელი XVIII ს.-ის 

სტატისტიკურ ცნობარშია დაფიქსირებული. 

გელბაქ < ი) ხ2L – "მოდი, ნახე. ქართულ გეარში გელბაქიძე და სვანურ 

პატრონიმში გელბახიანი საგვაროვნო ფორმანტების წინ ორი 

სმნის ფუძეა – #§0I- და ხმ, რაც ასევე ბრძანებითი კილოს 

  

2 2 ბელთაძე, XVIII საუკუნის თურქულენოვანი ძეგლი ქართული ტრანსკრიპციით, თსუ 

შრომები, ტ. 121, 1967, გვ. 50- 

27 ს «ჯიქია, აღმოსაელური წარმოშობის სიტყეათა ისტორიიდან, 1 – საქ. სსრ მეცნიერებათა 

აკად. ენათმეცნიერების ინსტ. შრომები, აღმოსაელურ ენათა სერია, ტ. III, 1960, გე. 9–10. 
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მხოლობითი რიცხეის II პირის ფორმებია. საგულისხმოა, რომ 

ქართულ ტოპონიმიაშში არაერთგსის გეხედება მოდინახე-თი 

სახელდებული მთა, ციხე და სხვ. 

გობირასა < M0, ხII92MI დადე, დატოვე” გვარის ფუძეში გობირახაშვილი (ი.გ. 

26). ამ სახელში ორი – M0ო2M 'ღადება' დღა ხIომMიიმX "დატოვება' – 

სმნის ბრძანებიძთი კილოს მხ. რიცხეის I პირის ფორმა 

ივარაუდება. 

კორხმა < MიILოი'ნუ გეშინია (ქსს,147 ბრძანებითი კილოს II პირის 

ფორმებია: 

დურსუნ < ძსასი 'დაე, გადარჩეს, იყოს, იცოცხლოს”. ეს სახელი გვარის 

ფუძეშიც არის: დურსუნიძე. 

კოსუნ < MXMი§სი იყოს, დარჩეს” (ქსს,147). 

(ელადერა < ძდღ “ამბობს' ძით6X 'თქმა' ზმნის აწმყო განუსასღვრელი დროის 

მხ რიცხეის II პირის ფორმა უნდა იყოს ძ“Cრ. სეგმენტი 

ელდერაშვილი გვარის ფუძეში: ელდერა < (0 ძი “ხალხი ამბობს”. 

სსაკუთარ სახელებად გამოყენებულია ნამყო-კატეგორიული 

დროის მხ. რიცხვის II პირის ფორმები, რომლებიც ადვილად 

საცნობია დროის აღმნიშვნელი -ძ!- აფიქსი(მხ. რიცხვის III პირი 

ამ დროის ფორმებთან უნიშნოა): 

ვერდი < VCI-ძ! "მომცა, მიბოძა”( გედდ, 337) კავკასიის თურქული წარ- 

მომავლობის ერებში ეს სახელი ხCძI!-ს ფორმით არის გავრცე- 

ლებული. ოღუზსური და ყივჩაღური ენებისათვის დამახასიათე- 

ბელია ხ-V მონაცვლეობის შესახებ სიტყეის თავში იხ. აქვე გვ. 

ბერდი < ხი-ძ! "უბოძა' (ქსს, 87) გვხვდება ბერდა და ბერდო. ამ 

სიტყვის შემცველი ცოცხალი გეარი სანიანია: ბერდისშეილი 

(ი.ა. 740). ეგევე სიტყვა -ა სუფიქსით სახელადაც 

იხმარება – ბერდია და გეარის ფუძეშიც გეხედება – ბერდიაშვილი. 

რუსული გვარის ნ060#96%-ის ფუძეში ეს თურქული სიტყვაფორმა 

ძევს. 
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გელდია < (CI-ძ! 'მოვიდა' (ქსს, 100), არის გეარის ფუძეშიც: გელდიაშვილი. 

სახელადაც გვაქვს და გვეარის ფუძეშიც ქელდი < IXCI8I,, რომელიც 

ყივჩაღური (ე.ი. ყრუანლაუტიანი) ენებიდან უნდა იყო შემოსული. 

გირდია < ჯI-ძ! 'შე(მო)ვიდა' (პალ., I, 666) გირდია 162) წლის საბეგარო 

საბუთშია დასახელებული (ქსძ., III, M9 91). 

დონდუა < ძაი-ძს 'დაბრუნდა. თურქულ საკუთარ სახელთა ლექსიკონში 

ხბიძე ასეა განმარტებული: ის, ვინც სარწმუნოება გამოიცეალა 

(Cიილი§ოვი, 1975, 80), დონდია საკუთარი სახელია (ღლ,,ო 1967, 

114), დონდუა და დუნდუა კი – გეარები. ამ ნასესხობის ორი 

ვარიანტი გვარის ფუძეშია დაფიქსირებული: დონდიაშვილი 

(სუხბაია, 973,29), დონდუაშვილი (ი.ა.701). შდრ. 

ქართული ეტიმონური პატრონიმი დაბრუნდაშვილი. 

ორ ანთროპონიმში გეაქეს ამავე დროის მრ. რიცხეის I პირის ფორმა: 

ბერდიკა < ხი- 01-M ' მივეცით: გვარში: ბერდიკაშვილი (თბსც, 91). 

იელბერდუც < XCI ხიIძსX ავ სულს მივეცით” (ქსს, 134). 

გეხედება ნამყო რესულტატიური დროის -#იM§-მორფემიანი პირიელი 

ფორმები, როგორიცაა (#») ძ0Iთს§ვ, (#») ძიწოსად და სხე. ნამყო დროის 

მიმღეობათაგან მათ განსასხვავებლად პირიელ ფორმად ჩაითვალა 

სუბიექტდასახელებული, ჩვენს შემთხვევაში – სინტაგმური, სიტყვაფორმები. 

ნამყო დროის მიმღეობაა: 

ბილმიშ < ხ!I!-ნი!§ მცოდნე” (გედდ, 373). 

გირმიშა < დII-ი11§ "შესული" (Lძ -1453).შდრ. ქართული გვარის, მოსული- 

შვილის, ფუძე. 

დურმიშ < ძს;-იი1§ ' გადარჩენილი" (1448-1087). გეარის ფუძეშიცაა – 

დურმიშიძე. 

ეღმიშა < C(-იი!§ "მოხრილი", მხოლოდ გვარის ფუძეშია: ეღმიშაშეილი 

(პალ,, I, 162) 

ვერმიშა < VლCI-იი1§ ბოძებული” (ქსს, 123), ვერმიშასშვილი (LIძ -5271), 

ვერმიშისძე (გვგდდ, 365). 
სათილმიშა < §26IVიI§ გაყიდული" (გედდ, 277). 

30



უნდა აღინიშნოს, რომ -ო!- სუფიქსიანი ფორმა მხედართმთავრის 

სახელად – ალფელეთმიშ – უკვე VI საუკუნის ბოლოს ორხონის ერთ-ერთ 

წარწერაშია ფიქსირებული2% ამგვარი სახელდება თურმეობითი პარადიგმიდან 

ს, პირის ფორმის საკუთარ სახელად გამოყენებს ხანდასმულობაზსე 

მეტყველებს. იხ. აგრეთეე თქმულებაში დადასტურებული სახელი ალფამიში2? 

სმნის უპირო ფორმათაგან ხშირად გვხედება აწმყო განუსასღვრელი 

დროის “უარყოფითი ასპექტის მიმღეობის რთული -თბმ2 აფიქსდართული 

ფორმები: 

ბათირმაზ < ხი!I-იე? (ის, ვინც) არ დაღუჰავს (არ ჩაძირავს)' (ქსს,80), 

იგულისხმება, რომ ღვთისგან არ გაიწირება. 

დოლმაზ < ძი1!-იმ7 'აუვსებელი, გაუმაძღარი” (გედდ, 442); დოლმა- 

სასშვილი (IIძ-1777), დოლმასაშვილი. 

დონმაზ < ძმი-თ07 (ის, ეინც) არ (მო)ბრუნდება; მტკიცე, თავისი რწმე- 

ნის აღმსრულებელი" (IIყ-I14664). შდრ. გვარი დონმაზაშვილი. 

დოღმაზ < ძიL-ო27 რის, ვინც) არ დაიბადება” (ქსს, 177). 

კორკმაზ < M0”MX-იე7 Xის, ვისაც) არ ეშინია” (გედდ, 348). ეს სიტყ- 

ვა გვარის ფუძეშიც დევს: კორხმაზაშვილი (ქსს,147). 

ურქმაზ < შIVL-ოლ ის, ვინც) არ დაფრთხება” (ქსს, I97); 

გვარის ფუძეში აღმოჩნდა ეს სახელიც : ურქმასასშვილი. 

უთანმაზ < V(8ი-იI32 ის, ვისაც) არ რცხვენია” (გვდდ, 146). 

ყაითმაზ < M29XM-ი22 ' (ის, ვინც) არ გადათქვამს, არ დაბრუნდება” (გვდდ, 

23) გვარის ფუძეშიცაა: ყაითმასაშვილი. 

წარმოქმნილი სახელები 

ნასესხობათა კორპუსში ყურადღებას იქცევს წარმოქმნილ სახელთა 

სიმრაელე. დერივაციულ საშუალებათა მიხედვით შეგეხედა მორფოლოგიური 

(სუფიქსაცია) და სინტაქსურ-მორფოლოგიური (შეთანხმება, მართვა, მირთვა) 

საშუალებებით წარმოქმნილი ერთეულები. 

2 II )იIნ8 )1.LL, იC8IIMC (+X0CMM, ... გე- 281. 
= 8. XCIIიMX/IICMMV, CIე3ეI!IIC 06 #Mგ+M(L1სC I 60-შVIM0CVMC CV21XX, M., 1960. 
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მორფოლოგიური საშუალებებით წარმოქმნილ სახელებში სჭარბობს -CI 

და -LI-სუფიქსდართული სახელები. CI თურქულში ერთეის ისეთ ფუძეებს, 

რომლებიც აღნიშნავენ ობიექტს, ან საგანს. ამ აფიქსის მეშვეობით თურქული 

იითლხი ელლიI5-ის გამოყოფა ქართული ონიმებიდან არაა ძნელი. ეს სახელებია: 

ავჯი (მV 'ნადირობა) – მონადირე, ათჯი (| “ცხენია – მეჯინიბე, არხჩი 

(გვარში: არხჩიშვილი) > (მი “არხი') – “მეარხე, ბალჩი (ხი! 'თაფლი” – 

მეთაფლე, გაფაჩი > (აზ. (წმიV) “კარი) – კარისკაცი, დემირჩი < (ძიი 

“რკინა) – მჭედელი, ელჩი(ბეგ) (CI) “ხალხი) – ელჩი, კომურჯი (გვარში: 

კომურჯიშვილი) < («Lწთს. “ნასშირი) – შენახშირე, ფაფახჩი < ჯვემXბI 

"მეფაფახე, ქურქჩი (გეარში. ქურქჩიშვილი) (LხსMC “ქურქი? – მექურქე, 

ულარჯი < (სს “აღვირი) – მეაღვირე, ყვინჩი (გეარში: ყვინჩიშვილი) < 

0იასი  'საიუუვ,ულირო ნაწარმიე0 – ოქრომჭედელი თოფი (გეარში: 

თოფჩიშვილი) < (00 "სარბასან”იე – მესაჭურელე, ყაუხჩი (გეარში: 

ყაუხჩიშვილი) < (MმVIL “ქუდის სახეობაბ! – მექუდე, თოქმაჯი (გეარში: 

თოქმაჯიშვილი) < ((0M-იმ "ხის ჩაქუჩი) – “მთეგავი” “თითბერსე მომუშავე 

ხელოსანი” და სხვ. ერთ მაგალითში შსმნური ფუძეა: სახელში დილენჯი (ძIICი 

ფუძეა ძIბიის “მნის ს “მათხოერობა) –- მათხოვარი არათურქული 

წარმომაელობის სიტყვებთან იითლი მ80იI5ის ამავე აფიქსის მიერთებით 

წარმოქმნილ სახელთაგან რამდენიმე ქართულ გვეარს დასდებია საფუძელად: 

მუღამში (გეარში: მუღამშიშვილი) < (თს»გმთ) "მუღამი – მემუღამე, მუღამის 

შემსრულებელი, ქილარჯი (გვარში: ქილარჯიშეილი) < საჰ. (XII) “საკუჭნაო” 

– “მეკუჭნავე, ყალაიჯი (გეარში: ყალაიჯიშვილი) < (90212), კალა, მკალავი 

(შდრ. იმავე შინაარსის ქართული გვარი მკალავიშვილი), ბალარჯი (გვარში: 

ბალარჯიშეილი) < სპ. ხვ, “ყავარი” –  მეყავრე,„ ჩინიჯი (გვარში 

ჩინიჯიშვილი) < სპ. დი! “ფაიფური, ქაშანური” – მეფაიფურე, ყულეიჯიშვილი < 

არ. («სI6) “კოშკი' – მეკოშკე (შდრ. ამავე შინაარსის გვარი მეკოშკიშვილი), 

თუმცა ამ გეარის ფუძეს მხოლოდ აფიქსაცია აქვს ქართული: კოშკი < თ. 

M#65M “კოშკი' და სხე. 

როცა არსებით სახელებს ერთვის ქონების -ს სუფიქსი ხშირად 

სადაურობა აღინიშნება: ბაღდადლი (გეარში ბაღდადლიშეილი) < ჯგუეძვძ!! 
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“ბაღდადელი", MIIთII < ყირიმელი. იგივე ტოპონიმი სადაურობის ქართული 

სუფიქსითაც გვხედება გვარის ფუძეებში: ყირმელიშვილი, ყირმელაშვილი 

მიმართებითი სედსართავები თურქულში უპირატესად -II აფიქსით იწარ- 

მოება; რამდენიმე მათგანი ქართულ ანთროპონიმიკაშიც მოვიძიეთ: სოილ < 

აიV ('წარმომაელობა, “'გეარი"ს "კეთილშობილი, ბუიღლი (გეარში: 

ბუიღლიშვილი) < ხს (ულვაში) + ს “ულეაშიანი, იარალი < VმI2 

“ჭირრილობა”+ს Vმ-მს "დაჭრილი. თათლა (ხან) < I2I “გემო”»”I “გემრიელი”, 

“ტკბილი”, უღრულუ < სწსL (კარგის მომასწავებელი ნიშანი) + II “იღბლიანი”, 

თოფლი < (ი "იარაღი+Iს, “იარაღიანი”. თხსული სახელების – 

ყუთლუარსლან, ყუთლუალა/შვილი, ხუთლუბეღ/აშილი – პირველ 

კომპონენტშიცკც ეს სუფიქსია ყუთლუ < MLს, “ბედნიერება+Iს “ბედნიერი”, 

ქართულ გვარს ქერქესლიშვილი დასდებია საფუძვლად კომპოზიტი 

ეითარებითი LMწ > “რ·ბრმა და მიმართებითი ზედსართავით < #82) “ბრმა 

თვალიანი'. მაგალითებიდან ორ შემთხვევაში ეს სუფიქსი დაერთო არაბულ 

/ისარლი< არ. (MV50,) 'ციხე+ს მეციხოვნე (და სპარსულ) ყირქესალი < თ. 

(VI) “ორმოცი'+ სჰ. (050) 'ქისა+I ორმოცქისიანი) სიტყვებს. 

თითო-ოროლა მაგალითით დასტურდება: უქონლობის აფიქსი -§I7 : პარ- 

მახსის (გვარში: პარმახსისაშვილი წმოთმMC თითი”) + -§5I> “უთითო,, ბურნუსუს 

(გვარში: ბურნუსუზსაშვილი ხსისი (ცხვირი) + -512 “უცხევირო”. 

სედსართავი სახელის წარმომქმნელ სუფიქსთაგან შეგვხედა -ოთტი, 

რაიმე თვისების ინტენსიურობის მაჩვენებელი: შიშმანა < აპIსთმი “მსუქანი”, -%# 

აფიქსი ქართული მო-ო-ს ფარდია: მIმ2--2 > ალაჯა “მოჭრელო”, MმC-2 > 

ყარაჯა “მოშავო და სხვ. 

განყენებულ სახელთა აფიქსთაგან არის: -ს (ზმნისგან სახელის 

მაწარმოებელი აფიქსი): საიგი < §მ/ (ჩათელა”, ჩარიცხვა”) + #8I “პატივისცემა” 

და – III სახელიდან სახელისაეე მაწარმოებელი: ბეგლიკი < ხი#-IIMX “სიმაგრე”, 

“სიმტკიცე, კულუხ (გეარში: კულუხაძე) < IსI-IILX “მონობა”, ტოკლიკა (გეარში: 

ტოკლიკაშვილი) < I0MIს “სიმაძლრე, ქოჩაკი (გვარში: ქოჩაკიძე) < M0:+2# 

“მამაცი, “ყოჩაღი. Mიბ “შეიძლება ასოცირებდეს როგორც ზმნის X06ი2X 

“შემთხვევა, “გადახეევა, ძირთან, ასეეე არსებითთან M06 “ყოჩი, რომელიც 
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შესიტყვებაში X0ბ VI (სიტყვასიტყვით: ყოჩი ვაჟკაცი) ნიშნავს “ლამაზ, 

წარმოსადეგ ჭაბუკს. -II სუფიქსი ფუნქციობს M2>X-ში («2ბომX “გაქცევა”, 

ჭშმნის ძირი + -IL) > კაჩუხა (გვარში: კაჩუხაშვილი) “გაქცეული'. 

თხზული სახელები 

თურქული ენის ნორმატიულ გრამატიკებში თხსვა 

სიტყვაწარმოქმნაშია დასახელებული, ხოლო კომპოზიტები სიტყვაწარმოების 

სინტაქსურ-მორფოლოგიურ საშუალებათა “შედეგადაა მიჩნეული. ასე, 

მაგალითად, ა.ნ კონონოვი ამ ხერხით სიტყეაწარმოქმნის თოთხმეტ ტიპს 

გამოყოფს. ?–? შეკრებილი მასალის სათანადო ნაწილს ჩეენც ამ კუთხით 

წარმოვაჩენთ. 

ქართულში დამკვიდრებული თურქული საკუთარი სახელებისათვის 

ნიშანდობლივია რთული სახელების სიმრავლე. ანთროპონიმულ 

კომპოსიტებში გამოიკეეთა ორი მარტიეი სტრუქტურა: | – სახელი / + 

აფიქსი / + სახელი / + აფიქსი /; II – სახელი / + აფიქსი / + “სმნა + აფიქსი. 

არცერთ თხსულ სახელში არ ფუნქციობს ორ სიტყვაფორმაზე მეტი, ხოლო 

მორფემების რაოდენობა (ეი. შესიტყვების სილრმე) ხუთ ერთეულს არ 

აღემატება კომპონენტთა რაობის მიხედვით ჭარბობს არსებითი და 

სედსართავი სახელები, ნაკლებია შსმნები და იშეიათი – სხვა მეტყველების 

ნაწილები რაც შეეხება შერწყმის საშუალებებს განხილულ თხსულ 

ანთროპონიმთა დიდი ნაწილი ერთგვარად თითქოს უფრო მოსალოდნელი 

ორწეერა დეტერმინატული კომპოსიტები კი არა, სახელთა “უბრალო 

მიერთება აღმოჩნდა რომელშიც შედის ე.ოთწ თურქული ისაფეტის წესით 

დაკავშირებული სიტყვები, ე... არსებითი სახელი + არსებითი სახელი. 

ფაქტობრივად ეს ლექსემები მარკირებულია მირთეით. ანთროპონიმთა 

ტიპოლოგიური კვლევის პოზიციიდან აუცილებელი არაა თხსული სახელის 

კომპონენტეს„ “შორის სემანტიკური მიმართებებსს წარმოჩენა ასე, 

  

0 # I4 IC0M0M09, L 02#IMM2XXMX8 C090CM(CIMM0+0 IV/0CIIX0I0 სო ტიე+/იI00M0 #M3+LIX5, M.-)I., 1956, გე. 124-129. 
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მაგალითად: გერმანული სახელი 5I:0-წI0ძ არც "მშვიდობის გამარჯვებაა” (5168 

ძი5 წიოიძლივ) და არც “გამარჯვების მშვიდობა” (MM6ძლი ძი5 516065), შენიშნულია, 

რომ კომპოსიტის წევრთა მიუსადაგებეელ “შინაარსს ხშირად ახლდა 

მისტიკური გააზრება.) 

სახელებად დამკვიდრებული და პატრონიმთა ფუძეებად გამოყენებული 

თურქული შესიტყვებები მორფოსინტაქსური მაჩეენებლების მიხედეით 7 

ქვეტიჰად დავაჯგუფეთ. სახელურ სისტემებში გაერთიანდა სამი ხოლო 

ვერბალურში –ოთხი ქეეტიპი. 

ა)სახელთა შემცველი კომპოზიტები 

კომპოზიტი / იზაფეტია: 

ათაქიში < (212 MI5I) “მამა ადამიანი” (პირთა სახ. საძ., 262). ს 

აიგუნი < (გ) თხი) “მთეარე მზე” (1448–-23)3;; შდრ. პატრონიმი აიგუნაშვილი 

(პირთა სახ. საძ., 8–42). 

აიდემურ < (2| ძიისი “მთვარე რკინა; აიდემურ ბებურიშვილი (1448. 1I-2418), 

აიდემურ ეაჩნაძე (1449, 111). 

ალთიბეშა < (მ2I(/ხლა) “ოქროსთავა (1448, 226, II). ეს ანთროპონიმი 

წარმოადგენს შესიტყვებას მIVი ხ2ჭ “ოქროს თავი” #სი > ალთინში 

ნ-ს დაკარგვა სხვა სახელებშიც გვაქვს. დაიშეება ხიე§ > ხი§ რაც, 

შესაძლოა, ქართული ბოლოკიდური ა-ს გამოა. 

ალთუმიშარ < (ისი თაV=2I) “ოქროს ხერხი' (საქ. სიძვ, 11, 37; მ.ჯ, 216), 

ალთუმიშარ ამჩაბაძე (ჟორდ. III, 234). 

ანაყიზს < (მიმ MV2) “ლედა ქალიშვილი" (ქსს, 72); ეს სახელი ასერბაიჯანული 

ონიმიის სისტემური მიმოხილვისას ასეა თარგმნილი “/ი080MM2 

Mმ16ე/4',2? 

ასლანბეგ < (მ51ეი ხლ) “ლომი ბატონი. ასლანბეგაანთ ასლანი (1448226.1) 

ასლანბეის დეზინტეგრირებული ფორმაა ასლანბი (ქსს, 76). 

7! VV. LICI5CიC-, 0IC 0ისIაიხიი ჩიოიირივოთCი. 8CIი, 1968, გე. 8. 
2 ს CეესIM08, C0CICM2 036Cი62ჰოს%#2MCVIIX თIIMIMIXIX IIMCIL – 1I09MCX84 0#0Mე6უოხთ, ტMM8-#X2, 1984, გვ. 
214. 
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აღაბეგი < (იჯ ხილ) 'უფროსი ძმა ბატონი, უფროსისადმი პატივმისაგები 

მიმართვის ფორმა (თბ., 13. 11.1980). 

დემურტაში < (ძიIიII (25) 'რკინა ქვა” (ქსს, 112). 

ელბადური < თ.- მონღ. (CI ხმეძს») “ხალხი გმირი, ელბადურ გოშიძე (ჟორდ,, 

111, 696, 934) ელბდურიც: „ამილახორსა ელბდურის საუკუნომც, 

არც სახსენებელი მისი და თანამეცხედრისა მისისა ხურციძის 

ასულისა ნესტოსა –“ (ათაბ. 20). 

ელდემურა < (CI ძითIი) 'ხალხი რკინა”, გვარში: ელდემურასშვილი (ფარემუ?ს) 

(I1769., 1548., 1–2415). 

ელდინი < არ. (CI ძIჰი) “ხალხის სარწმუნოება” (ქსს, 19). 

ფარანგოზა < (დიო §82) “ფული თეალი' (გადატანით: “ფულის წუწკი", “ფულის 
მოყვარული" ეგეეე სიტყვაა ფშავში დადასტურებული საკუთარი 

სახელი ფარგოზი (მაკალ. ფშ., 148) და ფალგოზიც (დლ.,, 1, 129). 

ფირბუდასა < სჰ.-თ. (იI ხსძმL) 'რელიგიური სექტის წინამძლოლი', “მოძღვარი”, 

“ტოტი”. ფირბუდახა ყუბადისძე (გედდ, 371). 

კომპოზიტი // იზაფეტია 

ს იზსაფეტი მართვით ორგანისებული შესიტყვებაა.ა მსაზსღერელი 

პირეელი არსებითი სახელი – განუსასღვრელობით ბრუნვაშია, მართულ 

მეორე არსებით სახელს (სასღვრულს) ერთვის II პირის კუთენილებითი 

აფიქსი: 

დაღბაში < (ძვ) ხე5V/) “მთის თავი” (პირთა სახ. საძ, 2695). 

ელბეგი < (CI ხC0I) “ხალხის ბატონი' (გეარში: ელბეგიძე), (უორღ. !II1, 701). 

ელგიზი < (6I L/2V) “ხალხის ქალიშვილი” (ქსს, 117). 

ელგუჯა < (CI 0030) “ხალხის ძალა” (მ.ჯ., 217) შდრ. ჰატრონიმი ელგუჯაური 

(თბ., 04.09.1973) ელგუჯაისძე სოგიერთი სახელი კონკტრეტული 

ფაქტისაგან სახელის შექმნის პროცესს ერთგვარად ააშკარავებს. 

თურქული ანდაზსის – CI თ03ს – 50! §ე1ს “ხალხის ძალა ნიაღვრის 

ძალაა” პირველი სინტაგმა 0! 99%) ჩეენში გავრცელებული სახელის 

ელგუჯას, წყაროა. 
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თანღრიყულა < (სის XსIს) “ღეთის მონა: (პირთა სახ. საძ. 1611), “შდრ. 

პატრონიმი თანღრიყულაშვილი (პალ,, L 289). 

უზბაშა < (002 ხიმ5V) “ასისთავი. ამავე შინაარსის ქართული ეტიმონი უნდა 

იყოს პატრონიმი ასისტიშვილი (ასისთავი ასისტი).) 

ურდუბეგ (გეარში: ურდუბეგაშეილი) მონლ.-თ. (ი/ძს ხის) 'ურდოს (ჯარის) 

ბატონი”. 

ურდოელი (გეარში ურდოელაშვილი) < (იIძს CI) “ურდოს ტომი, ხალხი” 

(1449–1)7)) ქართულში ურდო თურქ-მმონლოლთა ფეოდალური 

სახელმწიფოების მმართველის ადგილსამყოფელსაც 

გულისხმობდა.% მაგრამ ამ ანთროპონიმში ქართული სადაურობის 

აფიქსდართული ფორმა ხომ არა გვაქეს? ჩინელი, ინდოელი, 

ურდოელი? ამას ისიც გვაფიქრებინებს, რომ რთულ სახელთა ერთ- 

ერთი აქტიური ელემენტი 6, > ელ ამ სიტყვის გარდა თხზულ 

ანთროპონიმებში მუდმივად პირველი კომპონენტია: ელბადური, 

ელბეგი, ელგუჯა, ელდერი, ელბერდი და სხვ. 
ყორჩიბაში < (L'0ილIჯს ხ251) “მცეელთა უფროსი: “მსახურთუხუცესი”, ყორჩიბაშ 

ციციშვილი(1450–-137/160;) ლდაიძებნა პატრონიმი ყორჩიბაშიშვილი 

(1739 წ. – დოკ. VII). 

ყულარაღასი < (L”სII2L 27025V) “მონების 'ოუფროსი, მონათუხუცესი” (საქ. სიძე, 11, 

170) ამ სიტყვაფორმაში კუთვნილებითი აფიქსისეული ბოლოკიდუ- 

რი ხმოვანი ქართულის სახელობითის ბრუნეის ი ნიშანთანაა გა- 

გათანაბრებული და მოკეეცილია. ეს სახელი ხუთი მორფემისაგან 

შედგება: 1) MსI “–მონა, 2) -IმL -ებ-, 3) მგ "ბატონი, 4) -5I (<51ი) 

“მათი” და5) - – ფონეტიკურად ცარიელი მორფემა განუსაზღერე- 

ლობითი ბრუნვის ნიშანია. 

ყულოლღლი < (L”სI 0VIს) “ყმის ვაჟი” (IIძ – 812). 

4 ი მაისურაძე, ქართული გვარსახელები, თბ. 1981, გე. 24. 

# ც. აბულაძე, თურქული ლექსიკური მასალა ს.-ს. ორბელიანის ქართულ ლექსიკონში, ფილ. 

მეც. კანდიდატის სამეცნიერო ხარისხის მოსაპოვებლად წარდგენილი სადისერტაციო 

ნაშრომი, თბ., 1964, გე. 31. 
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I იზაფეტის სტრუქტურის მქონე მრავალი თხსული 

ანთროპონიმის კომპონენტებია არაბულ-სპარსული სიტყეები. 

შაჰყული < სპ.-თ. (§2% M''ს1ს) “შაჰის მონა'. 

ეშიკალა/სი < (0C5IM ეV25V) (მანდატურთუხუცესი ნ. ბერძ. 1, 51). 

სურდაყული < ს)-თ. (Lსძვ X”სIს) “ღვთის მონა' (1450-20–28), შდრ. პატრონიმი 

ხურდაყულაშვილი (დოკ. 1I). 

გულბუდახი < სჰ.-თ. (6სI ხსძმებ, “ვარდის ტოტი”. გულბუდახ ჩხეტიძის ქალი 

(ო. სოს. 1, 195) გულბუდახ ორავჟანდას მეუღლე (ჟორდ,, III, 696). 

იხ. აგრეთეე ამილახორთა გვიანდელ მოსახსენებლებში: „ასულისა 

მისის გულბუდახისა და თანამეცხედრისა მისისა ედიშერისა 

მრავალმცა არიან წელნი ცხოერებისა მათისნი აწ“ (ქ. შარ.,161,36). 

ბეგ-ის შემცველი კომპოზიტები 
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ხ6ნ-ისგან მომდინარეობს სახელები: ბეგა (ჰალ.I) , ბეგი (ქსს, 86), 

ბეგია (ქსს, 86) ბეგოია (ქსს.86) ბეგუა (ჰალ. 1. ამ სახელთაგან 

გვარებია წარმოქმნილი: ბეგაია, ბეგაშეილი, ბეგაძე, ბეგიაშვილი, 

ბეგიშვილი (თბსც), ბეგოაშეილი (ახუაშვილი, 691), ბეგოიძე (ქსს,86), 

ბეგოძე (თბსც), ბეგუაშვილი (ახუაშვილი, 691). 

თურქული სოციალური ტერმინი ხხ ქართველთა 

ანთროპონიმიკონში 150-მმდე რთული სახელის პირველი ან მეორე 

კომპონენტია (ნ.გ.მ-ჯ., 29-32) მიმართვისას სშირი გამოყენების შედეგად 

იგი მრავალ პირის სახელს შეერწყა. წყაროებში მოქმედი ფონეტიკური 

კანონების მიხედვით თუ ქართველური ენების (მაგ. სვანურის) 

ფონოლოგიურ-ფონეტიკურ სისტემასთან მორგების შედეგად ეს სიტყვა 

10 ალომორფის სახით გეხვდება: (ათა)ბაგი პაი«სოლულ) პაძაი), 

(ელ)მაქ(ისძე), 2ჯსლანი), (ელ)იმეგი, (ქელეშ)ძიეი, (ხუთლუ)ბელ(აშეილი), 

ბესმირსა. და პითემირ) ბეგ-იის ეს “უკანასკნელი ალოფორმა 

ჩრდილოეთ კავკასიის თურქული ენებიდან უნდა იყოს შეთვისებული. 

ეს სიტყეა 15 თხსულ ანთროპონიმში პირველი კომპონენტია (მათგან 

რეა თურქულია):



ბაისაღურ < /ხCV 507XI" / ბატონი ყრუ (ქსს, 118). 

ბაისოღულა < /60| 50უსI/ · ბატონი შევარდენი" (საქ. სიძვ., I, 278). 

ბაისოღულ ბაითარისძე (გედდ, 441); შდრ. პატრონიმები გელა ბაისოღულისძე 

(გედდ, 278), ბაისოღულიშეილი. 

ბესლანი < /5ხ06| 09I0ჩ/ 'ბატონი ლომი” (ქსს, 88). შდრ. ტოპონიმი ბესლანი. ეს 

სახელი, ისევე როგორც ამავე კომპონენტის შემცველი, თუმცა ფონე- 

ტიკურად განსხვავებული, ბაისლანი, სვანეთმია დადასტურებული 

რაც მოწმობს მათ შეთვისებას ყუმუხურიდან ან ყარაჩაულ-ბალყარუ- 

ლიდან; გვაქვს ბისლანიც (სტატ. ცნ. XVIIIს., 433). 

ბექუზა < /ხ6MV07/ “ბატონი სახე, ბეგის სახიანი” (ქსს, 88). 

ბითემირ /ხ6V 16”V/ ბატონი რკინა (ქსს, 89). 

ექეს სახელში მეორე კომპონენტად არაბული ან სპარსული სიტყვებია: 

ბაისულ < თ.-არ. /ხმ» §სIL/, (დოკ-I,5/) ბეგალა <თ.--არ. /669 CIV (დოკ- L 

60 გეარშიც ბეგალაშვილი (თბსც)); ბეგიჯან < თ.-სპ. (669! 10ი) მისი 

ბატონის სული. ბეგნასარი < თ.-არ. (669 ი070ი) ბატონი მინისტრი” 

(გედდ. 142). ბეგსოლთან < თ.-არ. (569 5VIIძი) 'ბატონი სულთანი” (ქსს. 

86). ბეხმირსა < (66X XI20) 'ბატონი უფლისწული” (ქსს, 89). იდენტური 

კომპოზიტია ბიმირჯა. 

ასოცდაათამდე თხსულ სახელში მეორე კომპონენტია ბეგი. ამათგან 

ოცდახუთში პირველი კომპონენტიკ თურქულია ასლანბი ასლანბეგის 

დეზინტეგრირებული ფორმაა. შდრ: ბათალბი. ბექირბი, სარბი და სხე. (ძ90ი 

ხლV) 'ლომი ბატონი/ ორიეე სახელი (ასლანბეგი და ასლანბი) სეანეთშია 

დადასტურებული (ქსს, 76) შდრ. ძველ საბუთებში: ასლანბეგაანთ ასლანი 

(1448, 226, LI, 1786წ). აღაბეგი < თ. (0C/2 ხC8) “უფროსი ბატონი' (თბ., 13.02. 1980) 
(უფროსისადმი პატივისცემით მიმართვის ფორმაცაა. დარაბეგ (გვარში 

დარაბეგიშვილი) < (968(6 ხ689I) 'ხევის უფროსი” (მაის, 54) დულბეგ < (ძLI 

ხ69) 'ქვრივი ბატონი' (გედდ, 348) ელბეგი (გეარში ელბეგისძე) < (6! ხ69) 

"ხალხის ბატონი' (ჟორდ. III, 696: გულამშარ ელბეგიძე, შელვეაჟის მეუღლე. 

ამავე შინაარსისაა ფუძე პატრონიმისა ელბაქიძე და ტოპონიმისა ელბაქიანთ 
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კარი-ი (უორდ II) 3860. დაღასტურდა ელბაგიც ელჩიბეგა (გვარ”'ში 

ელჩიბეგაშეილი) < (6I2! ხილ) “ელჩი ბატონი' (მაის., 60). თემურბეგ < ((6ოს. 

ხ69) “რკინა ბატონი' Mქსს. 130) იერიბეგა (გვარში იერიბეგაშვილი) < (VC 

ხი9) “ადგილის ბატონი' (ი.ა, 362. კულიბეგ (გვარის ფუძეშიც არის: 

კულიბეგაშვილი) < (LVს ხ69) “მისი ყმა ბატონი' (1448, 296, I, 1724წ.). 

ყაფლანბეგ < (L'00I0ი ხ69) “ვეფხეი ბატონი' (1450-1513). ყულუჩბეგ < (CV/IMVბ 

ხიი) "ხმალი ბატონი” (ქსს, 217). 

აქ ჩამოვთელით იმ თხსულ ანთროპონიმებსა თუ პატრონიმთა ფუძეებს, 

რომელთა პირეელი ან მეორე კომპონენტი ბეგი აჩ მისი ფონეტიკური 

ვარიანტია ხოლო სახელთა პირველი, შესაბამისად მეორე წევრი ან 

არაბულია, ან სპარსული, ან დაუდგენელი წარმომავლობისაა. ამ სახელების 

არათურქულ ნაწილებს არ ვაანალიზებთ: ალბეგა (ქსს, 71), ალიბეგ (6. ბერძ., 

1, 33), ამაბეგ (პალ. III, 124), ამასბეგ, ამირბეგ (პალ,, III, 6), ამუთბე (ქსს, 72), 

ასამბეგ (ქსს, 76), ასანბეგი (შეილი (დოკ, V), ბათალბი (ქსს, 80), ბეგალი 

(შეილი) (თბსც, 83) ბეგიჯანა შვილი) (თბსც, 84) ბექირბი (ქსს, 88), 

გულბეგა(შვილი) (1448-5032) გურგენბეგ (პალ, IL 747, ლდანიბეგა(შეილი) 

(მაის.54), დინიბეგა (ქსს, 113), ეინალბეგ (L1I9-5208), %ანბეგ (ქსს, 124), ზარბეგ 

(საქ.სიძვ. I, 10), ზარიბეგ (ქსს, 124), ჭსა'ურბექ (ყარაჩაული ხალხური ბალადის 

გმირის სახელია). საქუმბეგ (პალ, I, 88), სორაბეგ (ქსს, 126). თაბექ (ქსს, 127), 

თალიბე (ქსს, 128), თიარბი (ქსს, 131), თინიბეგ (ქსს, 131), იმამბეგ. იმანბეგ, 

მარათბი (ქსს, 155), მაჰარბი (ქსს, 163), მირათბი (ქსს, 163), მირსაბეგ (ქსს, 188), 

მურთურსალიბეგ (პალ, III, 223), მურადბეგი (გვდდ, 27), ნარიბეგა(შვილი) (პალ, 
III, 270), საღ'ურბეგი (1448-226.I)), საიბეგ (ნ. ბერძ. I, 151), საინბეგა(შეილი) 

(1449-1627) სალამბექ (ქსს, 184), სალბეი (ქსს, 184), სალიბე (ქსს, 184), 

სალითბე (ქსს, 184), სამადბეგა(შვილი) (თბსც. 582), სარბეგ (გედდ, 27), სარბი 

(ქსს 185, სეფიყულიბეგი (პალ, III 223, “"უსეინბეგი(შვილი) (LIძ-81), 

უსუბეგ«შეილი)ა (L0-17070, „სუნბეგა(შვილი)ა (59-28, უჩუმბეგა(შვილი) 
(მაის.160), ქამარბეგ (1450–15/132), ქეისბეგი (ქსს, 206), ქელესბი (ქსს, 206), 

ყაზბეგი (1450-15/132), ყალაბეგა(შვილი) (1450-5/42), ყამბეგა(შვილი) (თბსც, 691), 

ყაურბეგ (ქსს, 25) ყაფარბეგ (დოკ. I, 52) ყიასაბეგ (პალ, III, 221), 
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ყულუმბეგა(შვილი) (თბსც. 6990 «შახიბეგ(ისაშეილი)ს ჩულუმბეგა(შვილი) 

(თბსკც 74) ხიდირბეგიშვილი!) (თბსცკ 81), ხოჯაბეგ(ასშვილი), 

ჯამბეგა(შვილი) (ნ. ბერძ., I, 52), ჯანბექი (ქსს, 248), ჯანიბეგ (ქრონიკ. I7, 

383). ჰაჯიბეი (ქსს, 254). 

ყულ-ის შემცველი კომპოზიტები 
ქართულ სინამდვილეში დაგვიდასტურდა -ყულ-ის შემცველი ოცდაათამდე 

თხსული ერთეული. ამათგან პირველ კომპონენტად ყული მხოლოდ ოთხშია: 

Iულიბეგ < (L'VI ხ89) 'მისი მონა ბატონი, კყულოღლი < ((სI 0VIV) "მონის 

ვაჟიშვილი”, ყულარალასი < (VIII 0795V) 'მონათუხუცესი" (საქ. სიძვ., II, 170), 

თ.-სპ. ყულიჯან < (L'VI %ლ90) “მონა მისი სული(ა), გეარია ყულიჯანაშვილი, 

(მაის. 186, მეორე კომპონენტად ამ სიტყვის შემცველ ანთროპონიმთაგან 

მხოლოდ ორი სახელია თურქულივე პირეელი წევრით: თანლრიყუ(ლუ) 

(გვარში: თანღრიყულაშვილი) < (1ძედ L”სIს) 'ღეთის მონა” (პალ, I, 289) და 

დელიყული < (86! VX'VIს) “გიჟის მონა” (ქ. დიალ. 16) ამ შედგენილობის 

დანარჩენ სახელთა პირველი კომპონენტი არაბულ-სპარსულია: ალიყული < 

არ.-თ. (VI M'სIს) “ალის მონა” (დოკ, VI, 1803), ასაყულეა, ბარამყულა < სპ-თ. 

(ხძჩითი X"VIს) 'ბარამის მონა”, ბიქრიყული < არ-თ. (ხIC) M'VI)) “უბიწოების 

მონა' იარყულა < სჰ.-თ. (IთLI M'VIV) “სატრფოს მონა”, იმანყულა < არ.-თ. (ოში 

L'ყIს) “სარწმუნოების მონა. (1451.230.5), მურსაყულა. სეფიყულა (პალ, L 105), 

სულთანყული < არ.-თ. (5VIIღოღი M'VII) “სულთნის მონა” (საქ. სიძვ., II, 470), 

ფირყულა < სპ.-თ. (CI M'სIს) “მოხუცის, ბერის მონა' (ქსს, 202). აქ ცოტათი 

გადავუსევეთ /ვენი კელევის ძირითად ობიექტს – საკუთრიე თურქულ 

სახელებს. ჩვენ არ ვიხილავთ ანთროჰონიმ ფიროსმანს არათურქულობის 

გამო (ფიროსმანი – სპ-არ. დ. 05ოძი) მოხუცი ოსმანი) არსებობს 

თვალსაზრისი, რომლის თანახმადაც კეს სახელი ფარსმანიდან მომდინარეუდ 

ითელება, რაც არ უნდა იყოს მართებული. ფიროსმანი ისეთივე თხზხული 

სახელია. როგორიცაა ფირბუდახი < სჰ-თ. CI ხსძCX) მოძღეარი, ფირეელი 

< სჰ.-არ. (I V6I) მოხუცი ვალი (ეილაიეთის მმართველი), ფირნაზარი < სჰ- 
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არ. დს ილ20L) მოხუცი ზედამხედველი (მინისტრი), ფირმამედი < ს..-არ. (IL 

ოთიო0ძ) მოხუცი მაშედი' და სხე. ამგვარად. ფირი არაუერთგ ზის იხმარება 

რთულ სახელთა ჰირეელ კომპონენტად ღა, ჩეენი აზხრით, ფირიმსმანიც ამ 

სახელთა რიგში დგას. შაყულა < სპ-თ. (§2ჩ M”სIს) “შაჰის მონა' (დოკ, IL, 94) 

შდრ. გვარი შაყულაშვილი, ხურდაყული (გვარში: ხურდაყულაშვილი) < სჰ.-თ. 

000ძი VX'VIს) 'ღვთის მონა” (ნ.გ. 168), ჯანყული < სპ.-თ. (ჯ0ი VMX'VIს) “სულის 

მონა' (გედდ, 279), შდრ. გვარი ჯანყულაშვილი. პოშკულა < სპჰ.-თ. (ი0§ M'სIს) 

"კარგი მონა” (ქსს, 318) ქალის სახელია. 

ხან-ის შემცველი კომპოზიტები 

ნასესხხბ ანთროპონიმებში მრაელად გეხვდება ხანის “შემცეელი 

კომპოზიტები. მხოლოდ სეანეთში -ხან-ის შემცველი ორკომპონენტიანი ქალის 

ასი სახელი არის დადასტურებული (გურგენიძე - ჯიქია, 35-38,79) ერთი 

ნიუანსია ხასგასასმელი: ხანი თხსული ანთროპონიმის მუდმივად მეორე 

კომპონენტია. ამათგან მხოლოდ ათიოდე ანთროპონიმის პირველი წეერია 

თურქულივე სიტყვა: ადიმხან < (99ძVო X0ი) “სახელი ჩემი ხანი(ას” (ქსს, 225), 

ბაბახან < (ხ0ხ0 X0ი) “მამა ხანი” (ქსს, 120), ბურდუხანი < (ხსწ9ძყX X0ი) 

“თხის ან ხარის გადაბრუნებული ტყავი, ხანი' (ღდღლ. I, 173), შდრ. რუსული 

პატრონიმები ნVნ6/#VVX0ზ8, ნV06#/%XM0ზ. დურმიშხან < (ძსითყ§ Xგი) “გადარჩენილი 

ხანი' (დოკ. I, 126), შდრ. პატრონიმი დურმიშხსანისშვილი, რომელიც XVIII 

საუკუნის (1736წ) საარქივო დოკუმენტში შეგვხვდა. თათარხან < ((0ICL X0ი) 

“თათარხანი და არა “თათარი ხანი, რადგან თათარ ძველი თურქული 

ანთროპონიმია, (ღლ, I, 62) ? თათარყანი ყარაჩაული ხალხური ეპოსის 

პერსონაჟია. თათლახან < (L0IV Xთი) 'ტკბილი, გემრიელი ხანი' (ქსს, 274) 

ქალის სახელია. თემირყან < ((6თV X0ი) 'რკინა ხანი' (ქსს, 130), იგითხან 

(გვარში: იგითხანიშვილი) < (I9I X0ი) “ვაჟკაცი ხანი' (მაის, 78) თურქთა 

ბატონობის დროს შერქმეული გეარსახელია. იგითხანიშვილები 

  

1. M+8ი252M X8MX 202 M., 1969. გე. 68. 
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ჩუტკერაშვილები იყენენ. კარახან < (ო Xლ0ი) "დიდი ხანი' (ქსს, 278) ქალის 

სახელია. აქევა განსახილველი ყარახანა (ყარახანა იეგანაშვილი, 1687წ– I450- 

47/27) და გვარსახელი ყარახანაშვილი (1450-I8/55). სალმახან < (§0(თC X0M) 

“სამხედრო ხანი. (საქ. სიძე, ს 7)) და სხე. ამ უძველესი თურქული 

სოციალური ტერმინის შემცველ ყეელა სხვა დანარჩენ სახელში პირეელი 

კომპონენტი თურქული არ არის: ალიხან < არ-თ. (0! X0ი) შდრ. გვარი 

ალიხანიშვილი, ამირხან < არ.-თ. (0ო0L X0ი) 'მბრძანებელი ხანი' გვარში: 

ამირხანაშვილი, დაელეთხან < არ.-თ. (96VI6CI X0ღი) “ქვეყანა ხანი” (ღლ,, L 176), 

კადრიხან < არ.-თ. (M09V” X0ი) “ღირსება ხანი' (ღლ. I, 145), ქალის სახელია. 

მამაკაცის სახელებია: ბაბიყან (ქსს, 79), გორხან (ქსს, 105), გუჯმახან (ქსს, 

109), დარისხან (ქსს, 111), სალიმხან (ქსს, 184), როსტოხან (ქსს, 182). ქალის 

რამდენიმე თურქულკომპონენტიანი სახელები უკვე ვახსენეთ. დანარჩენებია: 

აბაშხან (ქსს, 255, უშგული), ბახლახან (ქსს, 260), ბედხან (ქსს, 260), გოშაყან 

(ქსს, 263, მესტია), დამხან (ქსს, 265, მესტია), დარუხან (ქსს, 266), დარხანი 

(ქსს, 266) ლდიგორხან (ქსს, 267, მესტია) ლდიორხან (ქსს, 267, მესტია), 

დოურხან (ქსს, 268, ლახამულა), დედუშხან (ქსს, 268), დუდუხანა (ქსს, 268), 

დუშხან (ქსს, 268, მესტია), ესროხან (ქსს, 269), ერქახან (ქსს, 270, მესტია), 

ეჯახანი (ქსს, 27I), ვარახან (ქსს, 271, მულახი), ვარდახან (ქსს, 271), სალიხან 

(ქსს, 272), “სსელეხან (ქსს, 272), %ენახანი (ქსს, 272), “სილიხანი (საქ. სიძე. II, 

287), თერმუხანი (ქსს, 275) იმახანი (ქსს, 277, მესტია), ისმახან (ქსს, 278, 

ხაიში), კასეხანი (ქსს, 273), კალამხანი (ქსს, 278) კარამხანი (ქსს, 278), 

კესომხან (ქსს, 279, მესტია), ლადიმხან (ქსს, 281, მესტია), მელეხან (ქსს, 286, 

მესტია), მესისხან (ქსს, 286, მესტია), მესურხან (ქსს, 286, მულახი), მიდიხან 

(ქსს, 287), მისლახან (ქსს, 288, უშგული), მისრახან (ქსს, 288, მულახი), 

მისრიხან (ქსს, 288, მესტია), მისხან (ქსს, 288, მულახი), ორსახან (ქსს, 291, 

მესტია), რადიმხან (ქსს, 294, მესტია), რისიმხან (ქსს, 294, მესტია), სადიმხან 

(ქსს, 295, მესტია) სალდათხან (ქსს, 296, მესტია) სალემხანი (ქსს, 296), 

სელიმხან (ქსს, 297, მესტია), სელუმხან (ქსს, 297, ფარი), სერეხან (ქსს, 297, 

მესტია), სიდიხან (ქსს, 297, მესტია), სიმხან (ქსს, 297, მესტია), სირმახან (ქსს, 

298, მესტია), სიხახან (ქსს, 298), სოფილხან (ქსს, 298, ბეჩო), სულემხან (ქსს, 
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298, მესტია), უსტახანი (ქსს, 300, მუჟავა), ფერეხან (ქსს, 301, მესტია), ქაბახან 

(ქსს, 303, ცხუმარი), ქაშახან (ქსს, 304, მესტია), ქერემხან (ქსს, 305, მესტია), 

ყასმარხან (ქსს, 306, ცხუმარი) ჩემლეთხანი (ქსს, 308, მულახი), ძალიხან 

(ქსს, 312), ძილიხან (ქსს, 313), ძინუხან (ქსს, 313), საჯიმხან (ქსს, 316), 

ჯ-აბურხან (ქსს, 317), ჯალხანა (ქსს, 317), ჯამარხან (ქსს, 317, მულახი),ჯამირ- 

ხან (ქსს, 317, ფარი), ჯამლეთ'ხან (ქსს, 317, მესტია), ჯარამხან (ქსს, 317), 

ჯარიმხანი (ქსს, 317), ჯარუმხანი (ქსს, 317, საიში), ჰამლეხან (ქსს, 318, ბეჩო). 

მსაზღვრელ-სა ზღვრული 

კომპოზიტთა მესამე ქვეტიპის სიტყვაფორმები ატრიბუტულ მსასღერელ- 

სასღვრულს წარმოადგენენ. უპირატესია სედსართავი სახელი + არსებითი 

სახელი. სჭარბობს სასღვრულის დახასიათება ფერის მიხედვით. 

ალადაღ < (812 ძპ7) “ჭრელი მთა”. (ისტორ. საბუთ,, 45; მ. ჯ., 216), დადასტურდა 

პატრონიმი ალადაღიშვილი (I1450–-28/156). 

ალათემურ < (მI810თI) “ჭრელი რკინა” (მ. ჯ., 216). 

აღბულა < მონღ. (27 ხსჯ2) “თეთრი ხარი” (1448-63; ქსს, 77). 

აღმაუშა (გვარში: აღმაუჩასშეილი) < (2 ბმVს5) “თეთრი ჩაუში” (1450–-59/92). 

გოზალბეგა < (98026 ხი”) “"ლამასი ბატონი” (1547 წე. შდრ. პატრონიმი გოსალ- 

ბეგასშვილი (1609 წ. II, 14; 1448-1891), გოსალბეგაშეილი ალექსა 

(1450– 53/100). 

დოლუბეგ < (ძ0Iს ხCდ) "სავსე (მდიდარი, უხვი) ბატონი" (გვდდ, 204). 

სარუყაფლანი < (§მ= Xმი1მი) 'ყეითელი ვეფხვი” (I1ძ -2358). 

ულუბეგა < მონღ. თ. (სIს ხილ) “დიდი ბატონი” (დოკ. ), 4), შდრ. გვარი 

ულუბეგაშვილი. 

ულუხანი < მონღ. თ. (სI1ს Xგი) “დიდი ხანი” (მ. ჯ., 218)- 

ყარაბაშ < თ. (MმI8ხმ§) “შავი თავი (შავთავა)” (გედდ, II, 261). 

ყარაბეგ < (X2.2 ხ6§) “დიდი ბატონი” (გვდდ, 423). 

ყარაბუდასი < (ძმ ხსძმX) “ძლიერი ტოტი, შთამომავლობა” (დოკ. I, 36; ღლ. 

11381. კომპოსიტის ორივე კომპონენტი თურქულია. „დოლმაზა



პაპუნამ ყარაბუდახს წერილი მოსწერა“ (1633-1658 წწ. IIძქყ –4771). 

შდრ. პატრონიმი ყარაბუდახიშვილი (1448. 226. 1, 1763 წ.) . 

ყარაგოზი < (M22 902) “შაეი თეალი' (გედდ, 117), მღედელი მუხთარის ძე 

(გეგდდ, 277). “შდრ. აქედან ნაწარმოები პატრონიმები: 

ყარაგვესაშვილი (თბ. 20.06.1978); გრიგოლ ყარანგოსაშვილი (1448. 

226. 1). ვაქვს აგრეთვე ყარაგოსისშვილიც (ასნაური) (გეორგ. 

ტრაქტ. გე. 59). 

ყარადალა < (Lგგ ძბგ)) “შავი მთა, ყარადაღა (1450–17/74),ე „მოწმე 

ყორღანაშვილის მიერ ფარემუს ბეჟანისშვილისათვის მიცემული 

ადგილის ნასყიდობის წიგნისა“ (1612 წე. 

ყარაიგით < (M2I2 I)VVVI) “მამაცი ჯიგიტი”, “ყოჩაღი” ყარაიგით, ძმა მისი (გედდ, 

102) ყარაიგთ (საქ. სიძე. II, 24) ყარაიგით..სძე (გედდ, 365); 

უსქუნდოდ ყარაიგითისძე (გვდდ, 368) ყარაიგით, ძე მისი (გედდ, 

418); სახელად ყარაიგით (გედდ, 366); შალიკა ყარაიგითისძე (გედდ, 

161) ვარძელ ყარაიგითისძე (გედდ, 45) ყარაიგით ბაინდურისძე 

(გედდ, 152); ყარაიგით მახარებლისძე (გვდდ, 336). 

ყარაოლლან < (822 თ/Iმი) “შაეი ბიჯი” ( #4-I3076, 1684 წე. საგვაროვნო შტოს 

აღსანიშნავად ქართულში გამოიყენება სუფიქსი +–იან-ჰაან-, 

რომელსაც ნართანიანი მრავლობითის –თ-ც ერთვის. აღმოსავლეთ 

საქართველოს დიალექტებისათვის დამახასიათებელი გვარსახელია 

ამ აფიქსის – ან – სეგმენტადაა გაგებული ყარაოღლან სიტყვის 

აუსლაუტისეული –ან-., რომელსაც მრ. რიცხვის ფორმანტი 

ერთეის: ყარაოღლანთ ბეჟანა, გიორგა. 

ყიზარსლან < (IV2VI 25Iმი) 'წითელი ლომი” (პირთა სახ. საძ., 1146). 

ყიზელბაქი < (VV>VIხილ) 'წითელი ბატონი” (ქსს, 216)- 

ყირყიზულა (გვარში: ყირყისულაისშეილი (ხუჭულია) < (L"VIX M”V2VI) 'ორმოცი 

წითელი' (II –2270, 1570) ამ კომპოზიტის მეორე კომპონენტი 

გაარსებითებული ჭ%სედსართავია (აღნიშნავს ფულს). 

რთულ სახელებში პეიორატულად შეიძლება ჩაითვალოს ძიII-ს ('გიჟი”? 

შემცეელი კომპოზიტები: 
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დელბაში (გეარში დელბაშიშვილი) < (ძ0II ხ2§) “გიჟთავა” (თბ. 7.06.1980). 

დელიყული < (ძი) LსIს) “გიჟი მონა” (ქ. დიალ. 716) აქ II ისაფეტიცაა 

მოსალოდნელი და მაშინ თარგმანი შეიცელება: (ძCII ჯსს) "გიჟის 

მონა”. 

რამდენიმე თხსულ ანთროპონიმში საზღვრული არ არის თურქული: 

თექთუმან < თ.-მონღ. (LC სიგი) “ერთი ათიათასი; ან “ერთი სამართავი 

რაიონი”, ან “ერთი თუმანი” (ირანული ფულის ერთეული), (1448, 

226, 11), თექთუმან ფიცხელაური (1786 წ.) ძველ სიგელ-გუჯრებში 

– თეგთუმანიძე (16544 წ. დოკ.LIV. 1732 წ. დოკ.IV), თეგთუმანიძე 

ალიბეგ და გოჩა (1633 წ., 1445, 111), აქედანაა აგრეთვე გვარსახელი 

თექთუმანაშვილი (ლამისყანა, თბ., 221.1980) თექთუმანიძე (კომ. 

1III.1)9800 და სხე. სახელი თუმანი საუკუნეთა მიღმა უაღრესად 

გაერცელებული სახელი იყო მონღოლ ხალხებში. 

თექთურმან (გვარში თექთურმანიძეე < თ- სპ. (LL Lსითვი, 10ოთიი) 

თეგთურმანიძე (1695წ., Cძ 1670) თექთურმანიძე (1449-1191) და სხვ. 

ამ პატრონის საფუძვლად დასდებია თურქულ-სპარსული 

მსასღერელ-სასღვრული, რომელიც ასეც შეიძლება ითარგმნოს: 

ერთადერთი მეწამლე. ეს გვაფიქრებინა თურმანიძეთა, ცნობილ 

მეწამლეთა გეარმა. კომპოსიტის I კომპონენტი < სპ. (დურმან) 

“წამალი, “საშუალება”, “გადარჩენა. ძნელი არ “უნდა იყოს 

თურმანიძეთა გეარის დაკავშირება წამალთან. ამ ვარაუდს 

მაინცდამაინც არ ეხმიანება სპარსულიდან შემოსული მჟღერ- 

ანლაუტიანი სიტყვები რომლებიც ინარჩუნებენ მუღერს სიტყვის 

თავში (სიტყვა რუსულშიცაა შესული – ია/MეM) და ნ.კ. დმიტრიევს 

ეჭვი არ ეპარებოდა მის თურქულიდან მომდინარეობაში. 

ულუშეის < თ.-არ. (სIს §56IX) “დიდი შეიხი' (დერვიშების სამყოფელი, თექეს 

მამამთავარი). 

ყარამურზა < გვაქვს პატრონიმი ყარამურ%სა ძლიერი უფლისწული < (CXII, 

316) < თ.-სპ. (MLმ-2 IაI22) რომლის რამდენიმე რედუცირებული 
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ფორმა დაგვიდასტურდა: ყამარსა (ისტ. დოკ. I, 59; ქსს.214), 

ყამურჭზა (ქსს, 214). 

ბ) ვერბალური კონტექსტის სინტაგმები 

სმნური ფორმების შემცველ სინტაგმებში შემასმენელთან “შეწყობილი 

სახელების მიხედვით გამოიყო შემდეგი ქეეტიპები ქვემდებარე + 

შემასმენელი„ პირდაპირი დამატება + შემასმენელი „ გარემოება + 

შემასმენელი ადამიანს სახელად გვხედება მხოლოდ “შედგენილი 

შემასმენელი, მოდალური სიტყეები შემასმენლობითი აფიქსებით და სხე. 

წინადადებები ანთროპჰონიმებად არცთუ “უცხოა ენათათეის “შდრ. 

ქართული მზსევინარი, ლეთისავარი, რუსული სნიიივM, 8უ2.9MMMM0ი, გერმანული 

სც)იხIიჩგმს§ა “დარჩი სახლში”, 80(წ00ი!Cნ, “რეუ დამალავ” და სხვ. თურქულენოვან 

ხალხთა სინამდეილეშიც ამგვარი სახელდება მრავალგსის დადასტურდა 

მეტნაკლებად მოტივირებული წინადადებებით, რომელთა ნაწილი ქართულ 

ანთროპონიმებშიც აღმოჩნდა. 

ჰოსესიური სტრუქტურები 

პოსესიური სიტყვაშეერთების განსაკუთრებული სახეობაა ადიდემურის 

/გ2ძV ძლის სტრუქტურის ანთროპონიმები. ესაა ენობრივ ერთეულთა თურქულ 

ენათათვის დამახასიათებელი მორფოსინტაქსურ წარმონაქმნი რომელიც 

ფაქტიურად სიტყეაფორმათა სპეციფიკური რიგის მქონე წინადადებაა. ამ 

კონსტრუქტის მოდელი ასეთია: 

(არსებითი სახელი + III პირის მხ. რიცხეის კუთვნილებითი აფიქსი) = 

ქვემდებარე + შედგენილი შემასმენელი) = არსებითი სახელი + კოპულა, 

რომელიც ფონეტიკურად ცარიელი მორფემით გადმოიცემა). 

მორფემათა მიმდევრობის პოსესიური ტიპისა სულ თორმეტიოდე 

სახელია მათგან ოდენ თურქული ლექსემების შემცველია შვიდი 

ანთროპონიმი: 
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ადიბეგა < ეძ სახელი + –მისი ხო – ბატონი”, – დ არის (საქ. სიძე., II, 257), 

ადიღემურ < /ეძ” ძიოს/ "მისი სახელია რკინა, ადიმხან < ჩემი 

სახელი ხანია (ქსს, 255). 

ელიხან < /6I-I Xეი/ “ხალხი მისი ხანია” (1450–-51/100). 

ელიგუნ < /6I-I -სი/ “ხალხი მისი მზეა” (ქართლ. ცხ,, II, 229). 

ელიჯარ < /CI-I 3§M/ “ხალხი მისი ჯარია" (საეკლ. საბ., I, 41). 

ყულიბეგ < /ძსI-ს ხბი/ “მონა მისი ბატიინია”. 

ამ ტიპის დანარჩენ ანთროჰონიმებში თითო კომპონენტი ან 

სპარსულია, ან – არაბული: 

ბეგიჯანა (გვარში: ბეგიჯანაშვილი) < თ.-სპ. /ხ6ი! %მი/ “ბატონი მისი სულია”. 

ეგევე ლექსემებია ადგილშეცელილი სახელში ჯანიბეგა. 
დინიბეგა < /ძIი! ხC9ი/ არ-თ. “რწმენა მისი ბატონია” (ქსს, 113). 

ელიშახუ < თ.-სპ. < /CI-) §2M/ “ხალხი მისი შაჰია' (საეკლ. საბ., I, 105). 

ყულიჯან < თ.-სპჰ. < /ძსIV ჭეი/ “მონა მისი სულია” (ნ. ბერძ. 1, 17). 

ჯანიბეგა (გვარში; ჯანიბეგაშეილი) < სჰ.-თ. /1მიV ხCლი/ “სული მისი ბატონია” 

(მაის., 241). 

ქეემდებარე– შემასმენელია შემდეგი სახელები: 

აიდოლმიშ < /ი) ძიIთს§/ “მთვარე გავსებულია” (პირთა სახ. საძ., 8–42, 36–31). 

აიდოლმიშ < /ე) ძიიისა/ “მთვარე შობილა' (1450–10/12). ეს სახელიც გვარის 

წარმომქმნელია: აიდოღმიშასშეილი (5ძ-795). 

აღავერდა < /მV2 ხიIძV “უფროსმა (ბატონმა) მომცა”. 

ბეგვერდა < /ხ0Cწ VCI9V "ბატონმა მომცა”. ძველ საბუთებში გვაქვს გეარსახელი 

ბეგვერდისშვილი (1448.226, III). ბეგვერდიშეილი (1448.226). 

ელალდი < /0I გI0I/ “ხალხმა წაიყეანა” (გედდ, II, 181). მშნმ 

ელალმაზ < /C! მ1თმ2/ “ხალხი არ წაიყვანს” (გვდდ, 135, 294, 362). 

ელბერდი < /0ს, ხი”ძ/ “ხალხმა მოგვც” (მომცა, მისცა) თბილისში 

დადასტურდა ელეერდი და ელვარდი (თბ., 22.10.1982; ქსს, 76). /ხ/ 

თანხმოენის დაკარგვით უნდა იყოს მიღებული ელერდა (ქსს, 76). 

მისგან ნაწარმოები პატრონიმია ელერდაშვილი. 
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ელდერა (გეარში: ელდერაშვილი) < /C0I ძC/ “ხალხი ამბობს” (მაის. 60). 

თარივერდი < /(გიი/ VC-ყV “ღმერთმა მოგვცა” (1448 226.1), როგორც ეხედავთ, ამ 

შემთხეევაში სეგმენტიდან /(მიო/ ამოვარდნილია ინლაუტის /ი/. 

სანვერდი < /Xგი VCVძV “ხანმა მომცა” (ქ. დიალ,, 720). 

ორფუძიან ანთროპონიმთა ურავლესობა არაბულ-სპარსული 

კომჰობსიტებია. 

ალავერდი < არ--თ. /მIIგჩ VCIძ “ღმერთმა მოგვცა” (1448.226.1)) ანთროპონიმი 

ალავერდა იხსენიება ჯერ კიდეე 179 წლის ძველი საბუთების 

დედნების კოლექციაში (დოკ. VI. ეგევე ანთროპონიმი, უკეე 

პატრონიმად ქცეული, დადასტურებულია 799, 1756, 1758, 1743 

წლებში (დოკ. V, VI) 17923 წელს მოხსენიებულია პატრონიმი 

ალავერდასშვილი. ” ცნობილია შემდგომდროინდელი ტენდენცია 

უსანო ვარიანტების გაბატონებისაკენ და დღეს გეაქვს პატრონიმი 

ალავერდაშვილი (თბ, 19.07.1980), “მდრ. ანალოგიური შინაარსის 

რუსული პატრონიმი ხი(იბ!I08 “ღმერთის მოცემული”, ტოპ. ნ60L2M08X2 

და სხე.? ეს "შესიტყვება სრული სახით დადასტურდება ანთროპო- 

ნიმში ალაჰვერდია (გედდ, 281, 340, 367, ქ. დიალ., 715) შდრ. რუს. 

გვარები #ი2X800008, #ი2X8000M0C8, ტუვ8C0იუ09 (ნ2CL, 250). 

ასვერდა < არ.–თ. /ი2M VCIძV “სიმართლე მომცა” ან “სამართალმა მომცა” (Mძ– 

9660. ეს წინადადება გვარის ფუძეცაა: ფილიპე ეგნატეს ძე 

ახვერდიანი, დროებით მცხოვრები ასნაური სოფ. სემო ხოდაშენში, 

1913 წ. ამ გვარის სანიანი ვარიანტიც მოიძებნება: ახეერდასშვილი 

0Iძ-1698, 1699), ეგევე პატრონიმი დღესაცაა: ახეერდაშვილი (კომ. 

211980). ნ. ბასკაკოვი აღნიშნავს, რომ რუსულში დადასტურებული 

გეარი #X8600008, რომელიც თარიღდება 1852 წლით, წარმოდგება 

საუთარი სახელიდან #X86ნქ!! + /4II2X Vიქ(/. 

ვისიარებთ რა აკად. ს. ჯიქიას ასრს მოცემული ანთროპონიმის 

წარმოშობის “შესახებს ეთელით, რომ კომპოზიტის პირველ 

% ი. მაისურაძე, ქართული გეარსახელები, თბ. გე. 19. 
პ7 II ნეCM9M08, რVCCMIIC დ2MILიI"I 1X00MCXM000 იი0IMICX0-MCMIM, გე-250. 

9 იქეე. 
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კომპონენტს წარმოადგენს არა არაბული /მ1I8MV, რომლის 

შემთხვევაში ძნელად თუ აიხსნება /-IV ბგერათკომპლექსის 

ამოვარდნა არამედ არაბული სიტყვა /ხმM/ “ჭეშმარიტება”, 

'სიმპრთლე, რომლის თავკიდური /M/-ს დაკარგვა ქართულშია 

მომხდარი.?? ეს სახელი ისევე, როგორც ანალოგიური შინაარსის 

სხვა ანთროპონიმები, ერთგვარად ხარისმატულია. 

იმამვერდი < არ-თ. /!თგ)ი VC9I/ “იმამმა მოგეცა” (1448226.L). 

იმანვერდი < არ.-თ. /Iიგი VCIIV "სარწმუნოებამ (რწმენამ) მომცა” (ნ. ბერძ., 1, 

373). 

შავერდა < სპ.-თ. /პგმჩ VCI0IV “შაჰმა მოგვცა” არდაშელაშვილი შავერდა (1638 

წ. 1448, 1-2415), შავერდა (საქ. სიძე. II, 409), შავერდი (საქ. სიძე. III, 

2), მიკვლეულია აქედან ნაწარმოები პატრონიმების სანიანი ფორმაც: 

შავერდასშვილი თადეოზ (1799 წ., 1448, 226), შავერდაშვილი (1823 წ., 

1448,226.111)), ეს პატრონიმი ამჟამადაც გვაქვს: შავერდაშვილი (თბ,, 

24.04.1980) ეგევე სიტყვებია პატრონიმში შავერზაშვილი, მაგრამ /ძ/ 

– // არარეალურია და ვერდის ოსმალური დაწერილობისას 

აღრეულია არაბული ანბანის ორი ასო, ბპ (დადი) და 2 (ზადი), 

რომლებიც ერთმანეთისაგან მხოლოდ წერტილით განსხვავდებიან: ა 

/ძ/ და ბპ /2/, ეი. ისა»XL>-ის (>შაეერდა) ნაცვლად დამახსოვრებული 

თუ ამოკითხული “შავერსა < ითა»: არასწორი ჩაწერის ან 

უყურადღებო წაკითხვის შედეგია: ნაცვლად /ძ/-ისა ამოკითხულია 
/2/. 

ხუდავერდი < სპ.-თ. /Xსძ2 VCI0V “ღმერთმა მომცა, ხუდავერდი შაჰასიზის ძე 

(გედდ, 477). გვარიცაა ხუდავერდასშვილი (1448.226.1). 

ჯინვერდი < არ.-თ. /წი V6CII/ “ავმა სულმა (ჯინმა) მომცა' (ლლ., 1,162); 

დასტურდება ჯინეარდიც (ღლ,, 1,214). 
პირდაპირი დამატება-შემასმეჩელია სახელებში: 

იუზვერდი < /|)02 V6I9ყI “სახე მომცა, ან ასი მომცა” (გვდდ, 495). 

#7 ს. ჯიქია, აღმოსავლური წარმოშობის სიტყეათა ისტორიიდან, I,.- გე. 12. 
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ტაშვერდა < /I(2§ VCI0I “ქვა მოგეცა” (ჩოცხათი). თურქულში აბრუჰპტივები არ 

არის, ამდენად ანლაუტის () ქართულში გამკვეთრდა. დამატება ხან 

არაბული ლექსემაა, ხან სპარსული. 

აბულვერდი (აბულეარდი) (გვარში: აბულვერდიშეილი) < /გხს! V9ძ მისგან 

ნაწარმოები პატრონიმებია:ა აბულეარდისშვილი იასე (1449,11)), 

აბულეერდისშვილი თომა (1801 წ., I448. I–-2415) აბულეერდიშვილი: 

ეგევე პიროვნება 1785 წლის დოკუმენტში მოსსენიებულია, როგორც 

აბულვარდისშვილი (1785 წ. 2448.226), რაც მოწმობს კომპოზიტური 

პატრონიმის მეორე ნაწილის (ვარდი, ვერდი) < /VCI9V/ იდენტურობას. 

შეგვხედა სასა და საალ აბულვარდიშვილები (ნ. ბერძ. III,89)), 

აბულვარდისშეილი შედანი (1448, 1–2415) აბულვერდისშვილი (1714 

წ. 1448.226.1). 

როგორც ეხედღავთ, ხსენებული პატრონიმი საკმოდ ყოფილა 

გავრცელებული XVII საუკუნის საქართეელოში. ამჟამად ეს სახელგეარი 

აღარ “უნდა იყოს. 

ჩვენი ვარაუდით, პატრონიმის ფუძე წარმოადგენს შესიტყვებას, რომლის 

პირეელი წევრი არაბული /XგნსV (“<მიღება, “დათანხმება) სიტყვაა, ხოლო 

მეორე ნაწილი კი თურქული V6იინX მიცემა ზსმნის ნამყო კატეგორიული 

დროის III პირის ფორმაა. ეს სავარაუდო საკუთარი სახელი სიტყეასიტყეით 

ასე ითარგმნება: 'თანხმობა მომცა. მხოლოდ ვარაუდის სახით შეიძლება 

ითქეას რომ ამ გვარის თავდაპირველი წარმომადგენელი, ეპონიმი, 

დათანხმდა სარწმუნოების შეცვლას, რაც აისახა პატრონიმში. 

გულვერდა (გვარში: გულეერდაშვილი) < სპ.-თ. /80I V6-ძV “ვარდი მომცა” (თბ. 

10.III.1)967) ერთი “შეხედვით ამ სახელში სპარსულიდან მომდინარე 

/6ნსV 'გულის' ნაცკელად შესაძლოა ვიგულისხმოთ ქართული 'გული”. 

ანთროპონიმ დილავერდასეული (გედდ, 135) “დილას” ქართულობაც 

ეჭეს არ უნდა იწეევდეს. მაგრამ ის ასრი ვარაუდის დონეზეც კი 

უნდა უარიყოს. ათასზე მეტ სახელსა თუ პატრონიმის ფუძეში არ 

დაიძებნა არც ერთი ქართული ლექსემა (გრამემა-კი, რაც 

გვეაეალებს მეტად ფრთხილი ვიყოთ ამგვარი დაშეებისას. ამ 

51



პოზიციას ისიც ამტკიცებს რომ ანთროპონიმი საერთოდ და, 

მითუმეტეს ნასესხები შინაარსობრივად არ (ან იშვიათად) 

გაიასრებოდა. აქედან გამომდინარე, ნასესხებ სახელთან ქართული 

ლექსემის მისასადაგებლად ძნელად წარმოსადგენია. გამონაკლისად 

აღიქმება ციხითათრიშვილი (CMII, 5741) და თათარგიორგაშვილი 

(CI L, 513). 

საზვერდი < სპ.-თ. /5§მ» VC0I/ “სასი მოგეცა" (1448, 1–2415): სასვერდი ჩოლოყა- 

შვილი. 

ჯანვერდი < Lსჰ.-თ. /ჭეი VCI9I/ “სული მიბოძა” (ქსს, 249). 

ჯოლბორდი (გეარია) < /30! ხ0Iძს/ “გზა იპოვა”. 

გარვემოება- შემასმენელი 

თექთურმაზ < /LX სოიმ27/ 'მარტო (კენტად) არ დადგება (დარჩება) (მაკალ., 

ხევს. 168). ამ ძეელ თურქულ ნასესხობას ვითარების გარემოება - 

შემასმენლად წარმოვაჩენთ. 

გირგელდი < /მიოი #0IძI/ “უკან მოვიდა (დაბრუნდა) (პირთა სახ. საძ., 128). ამ 

მაგალითში კი ადგილის გარემოება - შემასმენელი უნდა იყოს. 

ბირდუ < /ხIიძV "ერთი იყო) (ქსს, 90) სახელად ნაწილში რიცხეითი სახელის 

მომცველი შედგენილი შემასმენელია. 

თურქული სიტყვაფორმების შემცველი საკუთარ სახელთა სინტაქსურ- 

მორფოლოგიური ანალიზის შედეგად შეიძლება ითქვას შემდეგი: განხილულ 

მაგალითებში მსაზღვრელი უსწრებს სასღერულს ფართო გაგებით (ე.ი. 

სუბიექტისა და პრედიკატის დამოკიდებულებასაც მოიცავს) თურქულ ენათა 

ეს გამჭოლი მახასიათებელი – პრეპოსიციული წყობა -– ანთროპონიმულ 

სტრუქტურებშიც დასტურდება. 
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თურქული წარმომავლობის ანთროაონიმთა სემანტიკური ჯგუფები 

მოძიებულ ანთროპონიმთა უმრავლესობის სემანტიკა თურქული ენის თვალ- 

სასრისისთ საკმოდ გამჭვირვალეა და იფარგლება თურქული ძირის 

მნიშვნელობის დადგენით ამის საფუძველსე სახელები დაიყო რამდენიმე 

ჯგუფად. გამოიყო ეთნოანთროპონიმები, ტოპონიმები პირის სახელთა ფუნქციით; 

საკუთარ სახელებად შეგვხედდა თურქული ხელობა-მოსაქმეობისა და 

სოციალური ტერმინები ხარისმატული თუ რელიგიურ წარმოდგენებთან 

დაკავშირებული სახელები, სოოფორული ანთროპონიმები და სხვ. და სხვ. 

მასალის თანამიმდეერული მოწოდების თვალსაზრისით ჯერ წარმოვადგენთ 

პირის სახელთა ანთროპოცენტრული თემატიკით გათვალისწინებულ (ხსთ>ვი 

ხიინყ-ის ჩათვლით, რა თქმა უნდა) სახელებს. ესაა: სხვაღასხვა ნიშან-თვისების 

აღმნიშენელი სახელებიდ„ ხელობა-მოსაქმეობის ტერმინები სოციალური და 

წოდება-თანამდებობის ტერმინები და ნათესაობის აღმნიშენელი ტერმინები. 

დანარჩენებია ეთნოანთროპჰონიმებიყ ტოპოანთროჰპონიმები„ ხარიზმატული თუ 

რელიგიურ წარმოდგენებთან დაკავშირებული სახელები ზოოფორული 

ანთროპონიმები და სხვ. 

სხვადასხვა ნიშან-თვისების აღმნიშვნელი 

სახელები 

ადამიანის ამა თუ იმ ნიშან-თვისების მიხედვით სახელდება ანთროპონიმიზა- 

ციის აღრეული ეტაპია ფისიკური აღნაგობის თმის ფერის, ადამიანის 

მოჭარბებული თვისების, ჰაბიტუალური ნაკლისა თუ ღირსების აღმნიშვნელი 

არაერთი სიტყვა ქცეულა მეტსახელად და ამ გზსით გვარის ფუძეში 

„ჩაბუდებულა“. თურქულ ანთროპონიმებში ხშირია მახასიათებელი ერთეულები, 

რომელთაც ენათა უმრავლესობაში დაეძებნება სემანტიკური შესატყეისები. შდრ. 

თურქული ალაჯა და ქართული ჭრელა (გეარში: ჭრელაშვილი), თურქული უზუნა 

და ქართული გრძელი (გვარში: გრძელიძე, გრძელიშვილი). თურქული დელი და 

ქართული გიჟუა, თურქული ყარა და ქართული შავი (გვარში: შავიშვილი), 

თურქული ყირმი%სა და ქართული წითელა (გვარში: წითელაძე) და სხვ. და სხე. 
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ალაჯა < (იIეჭი) „მრავალფეროვანი, ჭრელი“ (გვდდ, 497). შდრ. ქართული ეტიმო- 

ნები ჭრელი, ჭრელა, ჭრელო, ჭრელუა (ქსს, 219). 

ალუღა (გვარში: ალუღიშვილი) < (მIVM) „სულელი, მოსულელო“ (თბ., 09.03,1982; 

26.11.1980). 

ბაადურ < (ხვჩვ?სსი „გმირი, გოლიათი“ – ბაადურ ათაბაგი ყვარყვარეს ძე (გედდ, 

286, 289, 297, 299, 320; ჟორდ., II). მეცნიერთა უმრავლესობის აზრით, 

ბაადური მონლოლური წარმოშობისაა. საკუთარ სახელად იგი გეხვდება 

ოსური ენის უძველეს ძეგლში, ე.წ. „სელენჩუკის წარწერაში“. უფრო 

ადრე ეს სიტყვა გვხედება „ქართლის ცხოვრებაში“ ოსი ბელადის 

აღსანიშნავად. შდრ. აგრეთვე საკ. სახელი ნგ»Vი.' 

ამ ცნობებიდან ჩანს, რომ ფორმები IIმXგ82ი, 8მჭმI0L და 82, ნიჯა/ი პარალე- 

ლურია. ორხ. (8მV2Mსი) (ხმVმ1!ეL 2I651) და 60179 (681LI0)-ისა და ორხონ-ენისეის წარწე- 

რებსზე ბევრად ადრე იყო ცნობილი. ალანებს მონღოლებთან ურთიერთობა ჯერ 

კიდევ ჩეენი წელთაღრიცხვის 1 საუკუნეში ჰქონდათ. 

ე. რადლოვიკც თელეუთურ იგ”ხი-ს სპარსულიდან (ხგხვძიიო ნასესხებად 

თვლის. ამდენად, ბააღურის სპარსული (ხმხეძსი-იდან შესაძლო მომდინარეობას 

მხრს უჭერს აგრეთვე ოსურში არსებული ბაყათარ, ხევსურეთში 

დადასტურებული ბაღათურა, ბათირა, პატრონიმები ბაღათურია (ანდრ., 1134, 135), 

ბადურაშვილი და სხვ. 

მაგრამ საკმოდ დამაჯერებელი ფაქტების მოხმობით მსჯელობს ე. 

სევორთიანი ამ სიტყვის ორ ფორმაზე, 6მLმIV#ი-სა და 62IV0-სე და განიხილაეს 

მათ, როგორც საერთო ალთაურ ძირს, რომელიც შეიცავს თურქულსა და 

მონღოლურ ფორმებს (CC8., II, 84, თურქოლოგთა უმრავლესობა (ბ. ბანგი, გ. 

დოერფერი, ვ. მენგესი, მ. რესენენი, გ. რამსტედტი) იზიარებს ამ შეხედულებას. 

მათ ნაშრომებში დასაბუთებულადაა გათვალისწინებული ამ _ლექსემათა 

შემდგომი ალოფორმული ევოლუცია (0ლ06(ჩ, II, ზ17). 

ბუიღლი (გვარში: ბუიღლიშვილი) (ხXMIVXIV) ,,„ულვაშიანი“ (თბსც, 118). 

გევეზა < (96V626) „ყბედი, ხუმარა“ (ხულო, ქედა). ეს სიტყეა მხოლოდ ორ ენაში 

გვაქვს: თურქულსა და ასერბაიჯანულში (C6-ა., III, 7). 

გენჯელა < (ნთხიბ) „ახალგასრდა, ბავშვი“ (ქსს, 65. თურქულის დიალექტებში 

არის ფორმა (§6ი30) (76იX., II, 763), “ოუშზბეკურში X6IXC საკუთარი 

'! მ. ანდრონიკაშვილი, დასახ. ნაშრ., გე. 134–135. 
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სახელია. ეს სიტყვა სპარსული წარმომაელობისადაც იყო მიჩნეული (ა. 

ბოროეკოვი, მ. რესენენი) ამ დროს იგი მონღოლურიდანაა შემოსული. 

სემასიოლოგიურად («ი%ყს) და ICIIMX-Cს ძირითადი მნიშვნელობები 

ერთმანეთს ემთხეევა, „ახალგასრდა“, „ბავშვი“, „ყველაზე პატარა“, 

„უმცროსი შვილი“. თუმცა მონღოლური მნიშვნელობები აღნიშნავენ 

საქონელს, თურქული კი – ადამიანს. ეს მდგომარეობა რამდენადმე 

აძნელებს სიტყვის მონღლოლურად მიჩნევას (CC8,, III, 21). ქართულში ამ 

ძირს ემატება საკუთარი სახელების კნინობითი სუფიქსი –ელა (შდრ. 

კაკიტელა, ქაქუჩელა). 
გოზალ < (§62მ1) „ლამაზი“; გოსალ მურადბეგისძე (გედდ, 27, 28), გოზალი (დოკ. 

1, 57; ლლ., I, 68), შდრ. გავრცელებული ქართული პატრონიმი გოზალი- 

შვილი (1I448226, 1796 წე). იხ. აგრეთვე გოზალიშვილი (ჟორდ,. III, 695). 

გოზალიძე გოგიბა (I-I40), სიტყვის გახმოვანების გამო ივარაუდება, 

რომ ის ან აჭსერბაიჯანულიდანაა “შემოსული, ან ანატოლიის 

დიალექტებიდან რომელთა ხმოენის გაფართოება ახასიათებთ: 

(თ07201-–ი020)) (ნ.გ, 112. ალ. ღლონტი აღნიშნავს რომ გოზალა 

შემონახულია ბეიტრიშვილის გვარის სახინჯარში: გოზალაანი (ღლ, L 

204). 

დელია < (ძCII) ,გიუი“ (ქსს, 176) გეხედება ორ თხსულ სახელში: დელიყარდაშ 

(ძCII X'2მIძ25) „გიჟი ძმა“ (I-555), დელიყული (ძCII L”სIს) „გიჟი მონა“ (ქ. 

დიალ., 716) აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ თურქ ხალხებში სიტყვა ძ6II 

იხმარება არა მხოლოდ “გიჟის” არამედ “სალოსის' მნიშვნელობითაც. 

დოგრა (გვარში: დოგრაშვილი) < (ძიV>)) ,მართალი, ჭეშმარიტი, სწორი“ (თბ. 

24.06.1965, მაიაკოვსკის რ-ნი). ეგევე ძირია ჰატრონიმში დოგრაძე (მაის., 

57). 

დოლუ (გვარში: დოლუაშვილი) < (ძიIVს) „სავსე, უხვი“ (თბსც, 228). ეს სიტყვა იხ. 

აგრეთვე თხსულ სახელში: დოლუბეგ < (ძიIს ხაბი) “უხეი ბატონი” (გვდდ, 

264). 

თექა < (6L) „კენტი, ერთადერთი“ (ქსს, 130) იხ. პარტ. თექაძე (თბ., 16.09.1963). 

ეგევე სიტყვაა გვარების თექთუმნიძე, თექთუმნიშვილი (მაის. 74) – 

ფუძეებში. 
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იალლუზ < (იჯ?) „მარტო“ (გედდ, 145), იალღუს ეარძელაძე (გვდდ, 181), 

იალღუს მებაღე (გედდ, 145), იალღუსა (ჰ. ინგორ., 12), იალღუზა 

ტყემალასძე (გედდ, 181) ლაიძებნა აგრეთვე გვარში იალღუსაშვილი 

(1450–31/211, LIო-2124), ეს სიტყვა ბევრ თურქულ ენაშია: ჩაღ. თათრ, 

ძეIის7, XმI00ს72), ძე. თ. (მ21ეს2, )212)ს2), (დოკ.V, 227, 229), ასევე გვაქვს 

თურქმენულშიც6 – (მIეს2) ,„მარტოდმყოფი, ოსმ. (მგIის2), ყარაიმ, 

08IVეს7) (LL ქ§., 182) და სხე. 

იანღული < ლ()ვე)) „ახალი“ გიორგი იანღულის ძე (გედდ, 23); ჩვენი ვარაუდით, 

ანთროპონიმი იანღული წარმოადგენს ძველ თურქულ ძირს (|მეVIი) 

„ხელახალი, ახალი“, (M#, III, 381), მ. რესენენთან გვაქვს (მ5II, 18911), 

უიღურულისთვის (CI9II), ჩაღ, ოიროტული ლ)მე35ს) და ყველგან მსუბუქს 

ნიშნავს (Iმ§., 198). 

იარალი < (2I9IV) „დაჭრილი“ (1448. 226, 179), იარალი მეჩითე (1798 წ., 1448. 226). 

გეარი იარალაშვილი (1450. 67), იარალი ყორღანაშვილი (1703 წ., 1448, 

226. 1), მიმცემნი: იარალი და სხე. (1683 წ., 1448, 226), იარალის შეილი- 

შეილი (გვდდ, 199), იარალი (საქ. სიძვ., 1, 140, ღლ. IL, 87), იარალი ზაქა- 

რასძე (გედდ, 22), იარალ ბარათიანი (ჟორდ,, III, 707) ჰატრონიმი იარა- 

ლისშვილი (ჟორდ. II), 707, 713, თავადი იარალისშვილი (გეორგ. 

ტრაქტ.. 589) და უსანო ვარიანტი, უფრო გვიანდელი, იარალიშვილი 

(პაჰუნა) (5ძ–568). 

კაჩუხა (გვარში: კაჩუხაშეილი) < (M06VM), (თბ., 12780; 264) მომდინარეობს ბ%მნიდან 

Xგბიიმ% „გაქცევა“, „დამალვა“ (იხ. აქვე, გე. 20) შდრ. თ. დიალ. I2ბ 

“მორყეული, მოსულელო”. 

ოზა < (62) „საკუთარი, მშობლიური“ (წითელწყაროს რე. აქედანვეა სოფლის ს» 

ხელწოდებაც ოზაანი (მაის., 127), სადაც ოჭსიაშვილები და ოზსაშვილები 

ცხოვრობენ. ოზაშვილი (გეორგ. ტრაქტ., გე. 64). 

პარმაქსიზ (გვარში: პარმახსისაშვილი) < (დნგიოი2M5V2), „უთითო“ (ახალციხე). ი. 

მაისურაძის ცნობით, თბილისში მცხოვრებ ამ გეარის 

წარმომადგენლებს გვარი შეუკვეციათ და იხსენებიან როგორც პარმა 

(მაის., 131). გადმოცემით მათი ძველი გვარი ვანაძე ყოფილა. 

'! %. ჭიჭინაძე, აბატი ხარისჭირაშვილი, ტფ., 1895, გვ. 34. 
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სიგრძის ერთეულსაც აღნიშნავს, რასთანაც ჩეენი კონკრეტული მა- 

გალითის მიხედვით არ შეიძლება დაკავშირებული იყოს 

ანთროპონიმისა და პატრონიმის ფუძის მნიშვნელობა. 

სონღურ ძე. თ. (§მეს”) „ყრუ“ (პ. ინგორ., 68), სიტყვის ძეელთურქული (საღირნჩუნი) 

ი” (ბგერათა კომპლექსითაა ჩვენამდე მოღწეული) ფორმის გარდა სახე- 

ლად გვხვდება ამ ცხვირისმიერი თანხმოვნის გამარტივებული ვარიან- 

ტის ()-ს, შემცვლელი სიტყვა საღირ (იერუსალ., 72. ქართლ. ცხ. II, 

54; პ. ინგორ., 120; მაკალ. ფშ. 148) აღსანიშნავია, რომ ოსმალური 

(არაბული) ანბანის ერთ-ერთი ასო – ე. წ. საღირ-ნუნი რომელიც 

მრავალგსის ვახსენეთ ამ სიტყვაშია ჩვეულებრივი ნუნ-ისგან 

განსასხვავებლად. მას ყრუ ნუნს უწოდებენ. პატრონიმებს საფუძელად 

დაედო როგორც სალირა – საღირასშვილი (ჟუორდ. II, 72), 

საღირაშვილი! (თბ., 05.04.1966), ასევე საღირი – საღირაშვილი (კომ. 

23.03.1980). რმდრ. ქართული ყრუა (ქსს, 2181) და გვარი ყრუაშვილი 

(თბილისი). 

სოილ < (§ი|Iს) „ლამაზი, წარმოსადეგი, ჯიშიანი“, კეთილშობილი წარმოშობის 

(ათაბ., 76), სოილ კოპასძისა და მთელი მისი სახლის წევრთა მოსახსე- 

ნებელი. 

სოულას < (502) ,,ვაცია, მემარცხენე“ (ქსს,1223),) ქართულში დადასტურების 

მიხედვით სხეავდება სოლაღი (იხ. აქვე) „სულთნის მარცხნივ მდგარი 

მცეელი“ და სოულახი – „ცაცია“. 

სოუხი < (50VVM) „ცივი“ (ქსს, 13). ფარნაოს სოუხის ძე ჭკადუა (ე. ბარდ., 224). 

შდრ. ქართულში იმავე შინაარსის ფუძე გვარისა ცივაძე. 

ტოპლია (პატრონიმში: ტოპლიაშვილი) < (I9§Iს) „გასუქებული“ (მაის., 155). 

უზუნა < (ს”სი) „გრძელი“ (გედდ, 14) აქედან წარმომდგარი პატრონიმებია: 

უშსნასძე, უსუნასძე (ქავთ, 162), უზუნისშვილი (ქ. შარ. საქ), უზნაძე 

(თბილისი) უზსუნაშვილი (ანაგა) „კალმახელი სასაფლაოთა და 

მონასტერთა უზუნაშვილს აქეს“ (ათაბ.- 35). 

ულურლუ < (სსს) „ბედნიერი“ (გედდ, 39) ამირმირ უღურლუსძე. სახელში 

უღურლუ (Iძ-146799 დაკარგულია თანხმოვანი იხ. პატრონიმი 

უღულას შვილი (1450–14/13). 

' %. ჭუმბურიძე, რა გქეია შენ? თბ., 1992, გვ. 64. 
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ქესკინა < (LC) 'მოსასრებული, სხარტი” (ღლ. I, 204, სოფ. გულიანი). 

ქუჩუკი < (X0ბსL) 'პატარა' (თბ., 25.12.1982). ქუჩუკ ცირაკის ძე) (გედდ, 390), ქუჩუკ 

ბუდახას ძე (გვდდ, 450). ეს სიტყვაცაა ქართული პატრონიმის ფუძეში: 

ქუჩუკაშვილი.! შდრ. ქართული შინაარსობრივად შესატყვისი სახელი 

და გვარ-სახელი: პატა, პაატა, პატარიძე ძეელი თურქების მეორე 

სახაყანოში არსებობდა ქუჩუკ-ხანის ტიტული (ჯუმბ,, 64). 

ყარა < (L'მ-0) “შავი, ძლიერი, დიდი' (ქსს, 138) მერაბა ყარასძე (გვდდ, 202), 

ხარება ყარასძე (გვდდ, 160), ყარა ყარას ძე (გედდ, 55) ყარა ყუბადის 

ძე (გვდდ, 362) დასტურდება პატრონიმში ყარაშვილი. შდრ. ქართული 

სემანტიკური შესატყვისის მქონე გვარის ფუძე “შავიშვილი. ყარა 

მრავლადაა თხსულ ანთროპონიმებში, რომლებშიც ნიშნავს მთავარს, 

დიდს, ძლიერს. ყარა იხმარება აგრეთვე ხანთა, გოლიათთა და გმირთა 

ეპითეტად. შდრ. ყარახანიდთა ტიტული (ქარა ხან) "დიდი ხანი”. იმავე 

ძირისა უნდა იყოს ანთროპონიმი ყარაშაც: ყარაშა გამყრელიძე – 

ბაადურ მაჩაბლის ყმა (1666 წ. C)ძ–8925), „დედე ქორქუთის წიგნში“ 

ბევრია ამ სიტყვის შემცველი ანთროპონიმი. მათგან ყარაგუნეს ვაჟის 

სახელი ყარაბუდახი ჩვენშიც არის ფიქსირებული. 

ყარაგოზა < (L”მ»მ 802) “შავთვალა” (1450–II/112, LLძ–14479). 

ყარაჯი < (L”0I2%/) „მოშავო“ (ქსს, 214), ამ ლექსემიდან უნდა იყოს გვარ-სახელი 

ყარაჯაშვილის ფუძე (თბ., 20.10.1982; 23.12.1967). 

ყიზილა < (X”'>VI) „წითელი“ (მაკალ. ფშ. 148), არის გვარი ყისილაშვილი 

(ქსს,218)-. 

ფიშმანა < (§Iაიმი) „მსუქანი“ (პირთა სახ. საძ. 6367), ეს ლექსემაც არის ქართულ 

გვარში: “შიშმანაშვილი (თბ, 25.02.1982, “შდრ. ამავე “შინაარსის 

ქართული გვარი მსუქნიშვილი. 

ჩირქინა < (CIIMIი) “უშნო” (გვდდ, II, 189), არის გვარი ჩირქინაშვილი. 

ჩიღია (გვარში: ჩიღიაშვილი) < (CIV) “უმი' (თბსც, 624). 

ჩოლაყა (გვარში ჩოლოყაშვილი) < (ბ0Iგ2I) ,,„კალხელა“ (მაის, 202) კახეთის 

ფეოდალთა ცნობილი შტო. აღსანიშნავია, რომ თურქულ სახელთა 

ენციკლოპედიურ ლექსიკონში ჩოლაყ ფიგურირებს (420I8M). თურქულში 

აპელატივი (6011) ფუნქციობს. მაშინ, როცა ქართულში ჩოლაყვა დესე- 

! %, ჭუმბურიძე, რა გქვია შენ? თბ. 1992, გე. 64. 
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მანტისირებულია. ასეთი მოტივირებული შემთხეევის გარდა, ნაკლებ 

სავარაუდო უნდა იყოს ამ სიტყვით სახელდება. არა და, იგი სწორედ 

მოქმედ სახელადაა დაფიქსირებული.! 

ხელობა-მოსაქმეობის ტერმინები 

ფონემატურ და გრამატიყკულ ინეენტართან “შედარებით ლექსიკურ 

ერთეულებს ენა ადვილად სესხულობს. ამისათვის საკმარისია მინიმალური 

კონტაქტი ენათა შორის მნასესხობებს ენა საკუთარ ფონეტიკურ ჟღერადობას 

აძლევს და თავის შინაგან კანონსომიერებებსს უმორჩილებს, სადერივაციო 

საშუალებებით ნასესხობათა შემცველ ახალ სიტყვებსაც წარმოქმნის. ხდება 

სიტყვის მნიშვნელობის გაფართოება-დავიწროება, რაც რიგი ფაქტორებით არის 

განპირობებული. 

საკუთარი სახელები მსესხებელ ენაში უპირატესად მარცვალთა უბრალო 

შეერთებად აღიქმებიან (სხვა შემთხვევაში გაუგებარი იქნებოდა, ჩვილისათვის 

ათჯის “მეჯინიბ” დარქმევა. ლდესემანტისირებული სხელობა-მოსაქმეობის 

აღმნიშვნელი ლექსემები ანთროპონიმებად მართლაც იშვიათია. სამაგიეროდ ამ 

შინაარსი–ს სიტყვაფორმები არაერთი ქართველური პატრონიმის ფუძეშია 

დამკვიდრებული. 

ამაგდარმა ონომასტიკოსმა ილია მაისურაჰშემ გვართა ფუძეებში”ჩაქვით- 

კირებული” ხელობა-მოსაქმეობის აღმნიშვნელ სიტყვათა მიხედეით ქართველური 

იითნი მ80იM5-ის შემცველი გვარსახელები შემდეგნაირად დააჯგუფა: 1) სოფლის 

მეურნეობასთან დაკავშირებული საქმიანობა; 2) ძეელი სოფლის მოხელეთა თუ 

თანამდებობის პირთა აღმნიშვნელი სიტყვები 3) გლეხთა სოციალურ- 

ეკონომიკური მდგომარეობის გამომხატეელი ტერმინები; 4) წოდება-თანამდებობის 

ტერმინები; 5) შინამრეწველობის სხვადასხვა დარგში, საქალაქო ცხოერებაში, 

ვაჭრობა-მრეწველობასა და ტრანსპორტის სფეროში დასაქმებულებზე პირდაპირ 

წარმოდგენას იძლევა საკმაოდ დიდი რაოდენობის გვართა ფუძეები; 6) ზოგიერთი 

მოხელე-ოსტატის გვარის ფუძე იმ საგნის დასახელებაა, რომლის მკეთებელიც ის 

იყო; ჩვეენი კვლევის რაკურსში უპირატესად მომდევნო, მეშეიდე ქვეჯგუფში 

ჩამონათვალი გეარსახელები აღმოჩნდა. ამიტომ ამ დანაყოფის შესახები ტექსტი 

სრულად მოგვაქვს: ,7) ცალკე უნდა იქნეს მითითებული ხელობა-ჰროფესიისა და 

' L 7. 0Cილ05M1მი, 10IX. 151-იIC, §6210ტ0, #ი5(MI00C0IX, #”ძიი 2'/C M2ძე» I0IX 2ძIიო VC 50Vეძ1ით, 15იხს!, 1975, 
გე:72. 
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თანამდებობა-წოდების აღმნიშენელი ის გეარსახელები, რომლებიც შეიქმნა 

სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ძველ სამთავროში, ტაო-კლარჯეთსა და 

აჭარა-სამცხეში თურქ-ოსმალთა ბატონობის დროს (XVI-XVIII სს... 

დადასტურებულია, რომ ე. წ. გურჯისტანის ვილაიეთის (სამცხე-საათაბაგოს) 

მოსახლენი, უმთავრესად მოქალაქენი რომლებიც უშუალოდ იყვენენ ჩაბმულნი 

სამეურნეო-პოლიტიკურ ცხოვრებაში, იმულებულნი ხდებოდნენ დამპყრობელთა 

კარნახით უკუეგდოთ ტრადიციულ-ეროვნული სახელ-გეარები და მიეღოთ 

არაბულ-სპარსულ-თურქული ზედწოდებანი, ეტარებინათ მეტსახელები, რომელთა 

შინაარსი ძირითადად მოსაქმეობის ამა თუ იმ დარგის უცხოურ ტერმინებთან ან 

სხვა დამახასიათებელ ნიშნებთან იყო დაკავშირებული” (ი.მ.,სსე,49-50). 

ქართველთა სახელებად არის გამოყენებული ან/და გვართა ფუძვებში 
დაფიქსირებული ხელობის -C) აფიქსით წარმოქმნილი ტერმინები. აფიქსის 

ასეთი დაწერილობა განპირობებულია სინჰარმონიული პარალელების არსებობით. 

აქვე აღვნიშნავთ, რომ აზსერბაიჯანულ ენაში -CI აფიქსის მხოლოდ ყრუ 

თანხმოვნიანი ალომორფი – -1– ფუნქციობს. 

ავჯი < 2VCI (0ეV ნადირობა” + -CI )მონადირე” ( თბ,., 20. 08. 1982). ეგეეე სიტყვა 

გეარის ფუძეშიც შეგვხედა – ავჯიშვილი (ი.გ.,9). 

ათჯი < 210) ( 1 ცხენი” + -CI)1. ”მეჯინიბე”, 2. 'მეცხენე” (შუახევი). 

ამბარჯი < ვოთხე#+იI (არ. გთხმL ” ბეღელი, საკუჭნაო” + -2I) “მეკუჭნავე” 

(გედდ, 113, 120, 136, 267, 454). 

არაბაჯი < მIM2ნხ2ი ( მ-მხე ”ურემი' + -C) ”მეურმე. ეს თურქული სიტყვა 

ქართული გვაროვნული ფორმანტის გარეშე ფუნქციობს 

პატრონიმად (ი-გ.1I) “შდრ. ქართული გეარსახელი მეურმიშვილი. 

არსჩი < 32V0)L (2IV)L ”>არხი + -CლI ) 'არხის გამყვანი” გოMX |, მIMXL საერთო 

თურქული სიტყვაა მაჰმუდ ქაშლარელთან ბმხ.! ფორმითაა 

მოცემული სულხან-საბა ორბელიანი არხს რუს თათრულ 

შესატყვისად მიიჩნევს -ს- დერივატი გვარის ფუძეში გვხედება 

მაანთროპონიმებელი -ა აფიქსით: არხჩიაშვილი. ამ გვარის კაცი 

16022 წლის თავნასყიდობის წიგნის მოწმეობას ადასტურებს (პალ. 

177). 

ბალარჯი < ხმIმCი! (სპ. ხმIმ-'ყავარი” + -CI) ”მეყავრე” გვხვდება გვარის 

ფუძეში ბალარჯიშვილი (თბსც, 66).



ბალჩი < 

დემურჩა 

ხ3I1C! ( ხ2I თაფლი” + -CI) ”მეთაფლ/;” (ქსს, 82). ქართული ონომასტიკის 

ფუძემდებელს, ალექსანდრე ღლონტს, ბალჩი მამაკაცის სახელად 

მესტიაში აქეს დაფიქსირებული. ქართული ენის განმარტებით ლექ- 

სიკონში მოსაქმეობის ეს ტერმინი არ ფიგურირებს, თუმცა გვარის 

ფუძეში კი არის „მოკალათებული” – მეთაფლიშვილი (თბსც, 45)). 

< ძიი)ნICI (ძლთსC”რკინა” + CI ) მჭედელი”. დემურჩა ყუავილაძე – 

ამილახორის ყმა (1649 წ) (პალ. II, 73), გეხედება პატრონიმის 

ფუძმეშიცნ “– 'დღემურჩასშვილი “რსაქუტა (I160 წ) ძველი 

დოკუმენტებიდან ამოკრებილი მასალა ქრონოლოგიური 

თანამიმდევრობით გვიჩვენებს ქართული გეარების ჯერ სანიან 

ქარიანტებს, ე.ი. როცა მსაზღვრელ წევრთან ნათესაობითი ბრუნვის 

ნიშანი შენახულია, რაც მამაშვილობას გამოხატავს და გვარის 

წარმოშობის პირველი საფეხურია, ღა მერე – უსანო ვარიანტებს. 

შდრ. დემურჩასშვილი და დემურჩაშვილი. ამგვარი მასალა გვართა 

წარმოქმნის პროცესზე უშუალო დაკვირვების საშუალებას იძლევა 

და ისტორიული ონომასტიკონისს შესასწაელად აუცილებლად 

გასათვალისწინებელია. უფრო ძველი ნასესხობაა იგივე ლექსემა 

ყრუ ანლაუტით – თემურჩი (ქსს, 130. «უნდა ითქევას, რომ 

თურქული წარმომავლობის ანთროპონიმებში ყიევჩაღური და 

ოღუსური ენების ძირითადი ფონოლოგიური თავისებურება – 

მჟღერი და ყრუ ანლაუტი საკუთარ სახელებშიც წარმოჩნდება და 

ერთმანეთს ერთგვარად უპირისპირდება თემური და დემური, 

თენგისი და დენისა რომელთა ყრუანლაუტიანი ვარიანტები 

უპირატესად ყიეჩაღური ჯგუფის ენათაგან არის შეთვისებული, 

ხოლო მუღერი – თურქულ-ასერბაიჯანულიდან. 

დილენჯი < ძI!ბიო (ძ!ნი- ძIხიოინL ”მათხოვრობა ზმნის ფუძე + -=) 

'მათხოვარი'. გურჯისტანის ვილაიეთის დიდ დავთარში 

მოხსენიებულია დილენჯი ოტიას ძე (გედდ,0386; 167 წლის 

ნასყიდობის დოკუმენტში კი ეს სიტყვა უკვე გვარის ფუძეშია: 

დილენჯაშვილი ბერუკა, ძმა ქიტია დილენჯაშვილისა (პალ. IL 

890) სიტყვა ძვეელი თურქულიდან მოდის. ძველ უიღურულში XI6- 

ფუძეს აქვს “თხოვნის მნიშვნელობა წყალობის, გამოთხოენის 

შინაარსი სიტყვას დაახლოებით XIV საუკუნიდან ეძლევა. 
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ძვლ საქართველოში პირის სახელად გვხვდება 

აგრეთვე დოლენჯი: დოლენჯი ” აწ გადმოსული მესხიდამ”(ქართლ, 
ცხ. IV, 1008) დოლენჯი ქუჩუკის ძე (გვდდ, 216), დოლენჯი 

ლაზარეს ძე (გვდდ, 225). შდრ. ქართული პერსონული სახელები 

ამავე მნიშვნელობის ფუძიდან: გლახა, გლახო, გლახუა, გლახუკი, 

გლახუნა; მეგრული: გახუ, გახუნია) პირის სახელად დოლენჯი 

ამჟამად არ გეხედება თუმცა ის ”ჩაბუდებულია" დღემდე 

ცოცხალი გვარის ფუძეში: დოლენჯისშვილი არსენი (1448, I-2415, 

უ7I3წ),) დოლენჯიშვლიი ქაიხოსრო (144), |I-2415 1723წ), 

დოლენჯაშვილი (თბსც, 226). 

LICI < (| ”ხალხი” + -CI) დადასტურებულია ქართველის სახელად (ქსს, 82), 

ეგევე სიტყვაა თხსული სახელის შემცველ გვარშიც არის: 

ელჩიბეგაშვილი (მაის., 60). 

თოფჩი < (02 (10ი”იარაღი” + -CI)მეთოფე, მეიარაღე" (ქსს, 118) გვარის ფუძეში 

შეგვხვდა როგორც თოფჩი- (თოფჩიშვილი), ასევე თოფჩია 

–მაანთრო-პონიმებელი -ა აფიქსით. თოფჩიაშვილები ებრაელები 

არიან. მე-ე და მე-ურ- კონფიქსით გაქართულებულია მეთოფე და 

მეთოფური. ამათ-გან მეთოფე შეგეხედა გვარის ფუძეში: 

მეთოფიშვილი (თბსც, 45)). 

თოქმაჯი < 10L-ი)2MCI ((0MთგX ?კვერი; ურო” + -C0I) 1. 'კვერის მცემელი. 

თოქმაჯი < (0Mი2Mდ (:0L-იე0X ?კვერი,: ურო' + -C) 1. "კვერის მცემელი 

სამჭედლოში”; 2. ჩამომსხმელი, თითბერშსე (რკინეულზე) მომუშავე 

ხელოსან”. გვხედება მხოლოდ გვარსახელის ფუძეში – 

თოქმაჯიშვილი (ი.მ., 76). 

კალაიჯი < M212VCI (M2I2V ”კალა' + -თ) ”მკალავი' გვარებში: კალაიჯიშვილი 

(თბსც, 314) და ყალაიჯიშვილი (ი.მ. 182) შდრ. ამავე შინაარსის 

ქართული გვარებია მკალავიშვილი და მეკალუაშვილი (თბსც, 47). 

კომურჯი < Lახოხის (Lნ6თს. "ნახშირი + -ის) ”მენახშირე. ამ სიტყვის 

ფონეტიკური ვარიანტებია შემდეგ ქართულ გეარებში: 

კომურჯიშვილი (ი.მ., 90), ქიმურჯიშვილი (ი.მ., 174), ქომურჯიშვილი 

( თბ.,, 19.03.1987).



კურახჩი < MVICIICI (+«სI6M “ნიჩაბი + -CI) 'მენიჩბე” გეარში: კურახჩიშეილი. 

მუღამში < არ. თსხ)/მთ "მუღამი + -CI) (გვარში: მუღამშიშვილი) “მემუღამე, 

მუღამის შემსრულებელი” (1145! – I/102). 

სოფუჯი < §0ი20! (50082 კეტი, კომბალი' + -C) 'მეკომბლე; მსხვილკეტიანი 

პატრული'. საკუთარ სახელად სოფელ საბერიოშია 

დადასტურებული. 

ულარჯი < VსI2ICI ( VVIIმL ”უნაგირი' + -CI) მეუნაგირე' „შენახულია” გვარ 

ულარჯიშვილის ფუძეში (მაის., 158). 

ფაფახჩი < ი2ი2M%CI ( იმიმM 'ფაფახი” + -C) 'ფაფახის მკერავი” ეს სიტყვაც ოდენ 

გეარის ფუძეშია – ფაფახჩიშვილი (ი.გ. 75). 

ქილარჯი < IVIICICI (ს). XII "საკუჭნაო, + -I) “მეკუჯნავე. ამ სიტყეას 

ეხვდებით თორი გეარის – ქილარჯიშეილისა (მაის-.1731 და 

კილარჯიშვილის ფუძეში. 

ქურქჩი < M0IMCს ( MსIX' ქურქი” + -C0)ჭონი (ბეწვის, ტყავის მკერაეი). ხელობის 

ეს ტერმინი ფიქსირებულია გვარში ქურქჩიშვილი. ვვარაუდობთ, 

რომ იგივე ლექსემაა გეარებში ქუქჩიშვილი (ფუძეს აკლია რ 

თანხმოვანი) და ქურჩიშვილი (ფუძეს აკლია ქ თანხმოვანი). 

ქურქჩიბაში < MVIXCსნ259 “უფროსი ჯონ” მესხეთში საქმიანობა ისე 

ყოფილა სტრუქტურირებული, რომ ქურქების რიგითი მკერავის 

გარდა ჰყოლიათ უფროსი მკერავი – ქურქჩიბაში. ეს სიტყვაც 

გვარს დასდებია საფუძველად: ქურქჩიბაშიშეილი (მაის., 50). 

ყაზანჯი < M222ი0! (Mე2მი ”ქვაბი' + -CI)მექვაბე' შეგეხვდა გვარის ფუძეში 

ყასანჯიშვილი (მაის., 50). შდრ. ამავე შინაარსის მექვაბიშვილი. 

ყაუხჩი < M2VIMCს («მVVX 'ერთგვარი ქუდი” + -Cს” მექუდე; ქუდის გამყიდველი" 

გეარში ყაუხჩიშვილი ი. მაისურაძის ცნობით ყაუხჩიშვილთა 

წინაპრის გვარი დარდაგანიძე ყოფილა. 

ყაფიჩი < 20ICI "მეკარე, კარისკაცი” (პირთა სახ. საძ., 785). ყაფიჩი მოხელე 

მეკარეა გვიანნელ ფეოდალურ საქართველოში: რომელიც 

ასრულებდა საპოლიციო-ადმინისტრაციულ ფუნქციებს (სასახლის 

დაცვა, სხვადასხვა დავალების, გადაწყვეტილების თუ განაჩენის 

სისრულეში მოყვანა). ყაფიჩი ხელჯოხიანთა უწყებას 

მიეკუთვნებოდა. 
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ყვინჩი < #Lს»სიI0ს (LსVMსიI 'საოქრომჯედლო ნაწარმი' + -Cს) "ოქრომჭედელი”'. 

ხელობა-საქმიანობის ამ ტერმინს მეგრული საგვაროვნო-(ი)ა 

ფორმანტი ერთვის ორ გვარში: კვინჩია და ყვინჩია (მაოს. 1849. 

შდრ. იმავე შინაარსის ფუძის შემცველი ოქრომჭედლიშვილი. 

ყულუხჩი < სსIIსM6ს (LსIIსM "საყარაულო პოსტი, სამსახური” + -CL)” (1) უნტერ- 

ოფიცერი; (2) მორიგე ჯარისკაცი; (3) მოსამსახურე”. 

ჩინიჯი < დIიICI ( სპ. C(იI1 ფაიფური, ქაშანური” + -CI) 'მეფაიფურე'. შეგვხვდა 

გვარის ფუძეში – ჩინიჯიშვილი. 

ჯარჯი < C09-CI (ლი, ”მოწოდება,შემახილი” + -0CI) "მაუწყებელი, 

გამომცხადებელი. ჯარჯი პირის სახელიც არის და გვარის 

ფუძეშიც დაფიქსირდა – ჯარჯიშვილი (ი.მ., 241). 

ზემოთ განხილული არცერთი სახელი არ ფიგურირებს თურქულ საკუთარ 

სახელთა ლექსიკონებში ხოლო რუსეთის მეცნიერებათას აკადემიის 

ენათმეცნიერების ინსტიტუტის მიერ გამოცემულ თურქულ პირის სახელთა ე. წ. 

ანთროპოცენტრულ ქვეჯგუფში (Cწმ8I/0-6იხ110-I0-00IMყ0C«ვი7 უმMMგმIIXXC2 +00MCMIIX 

#39IM0შ. ჰ1CICIIIმ. #Iოი0ი0IIIIMIIV. M., 2001, გე. 707-71)) -CI აფიქსით წარმოქმნილი 

ადამიანთა კოლექტივის რამდენიმე კონკრეტული რეპრეზენტანტი შეგვხვდა: 82%: 

”მეთაური', 80IIსLCს ”მევენახე”, CIC! ”ელჩი” და (მთხიCI 'დამღის მცველი”. 

შემდეგი გვარების ფუძისეულ ლექსემები ელჩიბეგ <0!C,ხილ 'ელჩი ბატონი", 

ლაფაჩი < Iგმიმი ფაფის მოყვარული”, სოფუჯი < 30ლ0მCI '”მეკომბლე, ქილარჯი < 

LII6-CI “მეკუჭნავე” ყაფიჩი < Mმ§ICI 'მეკარე, კარისკაცი, ყულეჯი < MსI16CI “მეკოშკე', 

ლაფაჩის გარდა, თანამდებობის ნათურქალი ტერმინებია და არა ხელობა- 

მოსაქმეობისა. ჩვენ ისინი მაინც მიმოვიხილეთ, რადგან სიტყვაფორმის 

აუსლაუტში -ჯი/ჩი სეგმენტი ადასტურებს თურქულ ზხელობა-მოსაქმეობის 

ტერმინთან მიმართებას. 

სოციალური და წოდება-თანამდებობის ტერმინები 

ახლო ალმოსავლეთისა და შუა აზიის ხალხთა ანთროპონიმიის 

თავისებურება ისაა რომ ბევრი ტიტული ან წოდება სოციალური 

მდგომარეობისა და თანამდებობის აღმნიშვნელი სიტყვა იქცა საკუთარ სახელად 

ან თხსული სახელის კომპონენტად. სულთანი და შაჰი, მირზა და მელიქი, აღა 

და ხანი, ბეგი თუ ამირა ანთროპონიმებად ქცეული წოდებებია.: არაბულ- 

სპარსულ-ოსმალური ტიტულატურა სამხედრო-სამოხელეო წოდებები და 

64



სოციალური მდგომარეობის აღმნიშვნელი ტერმინები მრაელად გევხედება 

ქართველთა საკუთარ სახელებად და გვარსახელთა ფუძეებად. 

ქართველურ ანთროპონიმიაში დადასტურებულია თურქული 

წარმომავლობის სოციალური და წოდება-თანამდებობის ტერმინები. ესენია: 

ათაბეგ < / 20 ხ-ხ– / “მამა ბატონი” (გედდ , 337 381) ათაბეგა (პალ., IL, 88). 

ათაბეგაშვიილი (თბსც. სელჯუკიანნ თურქთა სულთნის “შვილის 

(უვლისწულის აღმსრდელი ხშირად ინიშნებოდა პროვინციის 

მმართველად და დამოუკიდებელი ხელისუფალი ხდებოდა. საქართველოს 

სახელმწიფოებრვგ პრაქტიკში ეს წოდება "უცხოეთითგან იყო 

შეთვისებული" (ათაბაგის ფორმით) და პირეელად მიენიჭა XII საუკუნის 

დასასრულს ივანედყ მხარგრძელს შემდგომში ”ათაბაგობა სამცხის 

მმართველთა საგვარეულო სამკაულად იქცა” (ჯაეახ,I79; ათაბაგა (მაის., 

18) ათაბაგი (თბსც, 17), გვარები ათეულ თაობათა განმავლობაში 

დამკვიდრებულ ალოფორმათაგან წარმოაჩენენ დღევანდელ სიტუაციას, 

ხოლო ძველი დოკუმენტებიდან ამოკრებილი მასალა ქრონოლოგიური 

თანამიმდევრობით გვიჩვენებს ქართული გეარების ჯერ სანიან ვარიანტებს, 

ე-ი. როცა მსასღვრელ წევრთან ნათესაობითი ბრუნვის ნიშანი შენახულია, 

რაც მამაშვილობას გამოხატავს და გვარსახელის წარმოშობის პირეელი 

საფეხურია და მერე – “=უსანო ეგარიანტებს სანიანი ვარიანტები 

დღეისათვის არ არსებობენ “შდრ. ათაბეგისშვილი (პალ, I, 88) და 

ათაბეგიშვილი (ი. ა- 684). 

ალა < / მმ / “ბატონი, უფროსი' გვარში: აღაშვილი (გეორგ. ტრაქტ. 64), აღა 

პოლისემიური ტიტული იყო ოსმალეთში იგი ეპლეოდა როგორც 

უმცროსსა და საშუალო ოფიცრებს, ისე წვრილ ხელოსანთა და მოხელეთა 

შორის დაწინაურებულებს და თანამდებობრივი იერარქიის მიხედეით – 

სოგიერთ უფროსს. 

აღა ათიოდე თხსული სახელის პირველი ან მეორე კომპონენტია. 

აღაბეგ < / მჯმხ6ი / “უფროსი ბატონი, გეარის ფუძედ ეს სახელიც 

ფუნქციობს გვაქს როგორც სანიანი ასევე “უსანო ვარიანტები: 

აღაბეგასშვილი (პალ.I, 196), აღაბეგიშეილი (ი.ა, 687); აღამირ < თ.--არ. / მV8 

გო / "უფროსი მბრძანებელი” გვარში აღამირაშვილი (1450-23/103) დღეს ეს 

გვარი ალარ ჩანს; აღაჯანა < თ.-სპ. / მჯ82 შმი / “ბატონი სული' გვარში 

აღაჯანასშვილი (პალ. I) აღაჯანაშვილი (გაგულაშვილი, 19); ყუთლუაღა < 
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/ოსშს ასჯ0/ “ბედნიერი ბატონი” გვარში ყუთლუაღასშვილი (1450/42), 

რომელიც 1675 წლის ნასყიდობის საბუთშია დადასტურებული. ამირაღა < 

/8იI ეჯი / "მბრძანებელი ბატონი” (პალ, I) (შდრ. შებრუნებული წყობის 

აღამირ გვარში: ამირაღასშვილი (პალ, I), ამირაღაშეილი (პალ.L I131-132); 

გულაღა < სპ.-თ. /ფ01 მმ/ ვარდი ბატონი' გეარში: გულაღასშვილი (პალ,, 1, 

73). გულაღაშვილი (გაგულაშვილი, 29) ნადირაღა <არ.-თ. /იმძ! გყჯმ/ 

“იშვიათი (უცხო) ბატონი' (გვარში ნადირაღაშვილი (ჰპალ,, III,251), ნურაღა 

< /ის, 882 / “სინათლე, სხივი ბატონი” ((პალ., III,316), ნურაღაშვილი 

(პალ.III.316). 

ჩვენ “შევეცადეთ, განგვეხილა თურქული წარმომავლობის ის 

სახელები, რომლებიც ქართველებს ერქვათ. ასე, მაგალითად, აღამირა და 

აღაჯანა ხმარების ყველა შემთხვევაში სომხების სახელებად დასტურდება. 

თუმცა შეგვხვდა გვარები: აღამირაშვილი და აღაჯანაშვილი. ქართულ 

გვართა ფორმანტები -შვილი და -ძე ამ საქმეში ყოველთვის საიმედო 

დასაყრდენი არ გამოდგა. ისინი ფუნქციობდნენ არაერთი ასატურასა თუ 

ოსეფას თანმხლებ პატრონიმში ამიტიმ ძეელი დოკუმენტებისეული 

მასალის გამომსეურებისას სახელებს ამ მისნითაც ეაკეირდებოდით. 

ბეგი < / ხინ / 'თავადი, ფეოდალი; ბატონი; წარჩინებული; სხვადასხვა სამოქალაქო 

და სამხედდრო დარგის მაღალი თანამდებობის მოხელე; მაღალი 

თანამდებობის პირთა საპატიო ტიტული – ესაა ამ ლექსემის 

ლექსიკონებიდან ამოკრებილი განმარტებები. ოსმალთა იმპერიაში ხCV (ხიყ- 

ის გვიანდელი ფორმა) დაერთვოდა დიპლომატების, თარჯიმნებისა და 

დიდი მოხელეების სახელებს. დროთა განმავლობაში იგი მიმართვის 

ფორმის კომპონენტად იქცა. თანამედროვე თურქულისათვის ხ6წ ძველია ან 

დიალექტისეული, მაშინ როცა ქართულისათეის უპირატესია ფორმა ბეგი. 

ყარაჩაულსა და ბალყარულში კი ხ! გეაქვს (ს.ჯ., IL, 6). 

ბეგთაბეგ < (656896! 69!) “ბეგების ბეგი” (დოკ. I, 1808წ) იხ. აგრეთვე გვართა 

ფუძეებში: ბეგთაბეგისშვილი (დოკ. III, 1794წ.), ბეგთაბეგიშვილი (დოკ. VI, 

1757წ) ნ. ა. ბასკაკოვი თვლის, რომ რუსული გეარი ნ6CMXI0668M%0ზ 

წარმოდგება ქართველ თავადთაგან და ჩანს 1783 წელს სრულიად რუსეთის 

მიერ ერეკლე II-სთან დადებულ ტრაქტატში და, როგორც გენეალოგიურ 

ცნობარშია ნათქვამი წარმოადგენს თათარ (ე) თავადთა ტიტულს.



საფუძელად კი გეარს ფეოდალური ტიტული ხ689I6( ხ00! 

უდეეს!. საქართველოში გავრცელებული ბეგთაბეგი ნ. ბასკაკოვს მიაჩნია 

ხიIი, ხ69-დან ნაწარმოებად ს. ჯიქიას აზსრით, ბეგთაბეგ-ში-თა 

წარმოადგენს ქართული თანიანი მრავლობითი რიცხვის მაწარმოებელ 

აფიქსს და ნ6MX06064«08 იდენტურია თურქული წარმოშობის პატრონიმისა 

ნCM-66069-0ვVყ სადაცკ ინლაუტის -,იი ქართული -თას მსგავსად 

მრავლობით რიცხვს აწარმოებს, პატრონიმი ნ6CC66<08 ქართულიდან 

რუსულშიშესულად უნდა მივიჩნიოთ სიტყვის ქართული ფორმის გამო?. 

გეაქვს აგრეთვე პატრონიმი ბეგაბეგაშვილი (1449-564, გვ. 230). 

დარაბეგი < | ძიIC ხ0დ! | 'ხევის ბატონი, მმართველი” გვარში: დარაბეგაშვილი (მაის,, 

54), შდრ. თ. ძი(ხიV 'ფეოდალი, მიწათმფლობელი" -–– 

ელჩიბეგ < / 0I6იხილ / 'ელჩი ბატონი” გვარში: ელჩიბეგაშვილი (თბსც). ელჩიბეგი 

თანამდებობის ნათურქალი ტერმინია. 

ეშიკალა < / 065IX მმ / ”სღურბლი ბატონი" (ნ.ბერძ., I, 51: ეს სამოხელეო სახელი 

ისევე. როგორც უფრო მაღალი რანგის ეშიკალაბაში, ქართულ სამოხელეო 

წყობილებაში პირველად XVII საუკუნის 30-იან წლებში ჩნდება 

სპარსული სამოხელეო წყობილების მიბაძვით ეახუშტის ცნობით 

ეშიკაღაბაშობა როსტომ მეფის დროიდან დაწესდა მანდატურთუხუცესობის 

მაგიერ (გაბაშვილი, 185) იგი ერთ-ერთი დიდი სახელი იყო საქართველოს 

მეფის კარსე – წესისა და რიგის (ცერემონიალის) გამგე; მეფის კარის 

დაცვის ხელმძლვანელი. 1ზ)1 წელს დასტურდება გვარის ფუძეშიც: 

ეშიკაღაბაშისშვილი (6ნ.გ., 169) . 

თარხან < / 10Xგი / თურქულ ენებში ფართოდ გავრცელებული, თუმცა საბოლოოდ 

დაუდგენელი წარმომავლობის სიტყეაა. მაჰმუდ ქაშღლარელის ცნობილ 

ლექსიკონში ეს სიტყვა განმარტებულია თავადად – 7» L კ. ბროკელმანს 

თარხანი გაგებული აქვს წარმართულ საკუთარ სახელად +–II0Iძი15Cჩ6- 

Mვო6 – და ხაკანის ტიტულადაც – 1IICI ძ65 L6CCICI6იძი CჩმMვ3ი5 სიძ ძი წსოხი .3 

2.!' LI.# ნ8CX2X08, ნწV/CCXII6 დეMVVIIVI +X00XMCX070 ი00MCX0X%9CMM#%, M., 1979. გე. 238 

3.? ს. ჯიქია აღმოსავლური წარმოშობის სიტყვათა ისტორიიდან, I, – ენათმეცნიერების 

ინსტიტუტის შრომები, აღმოსავლურ ენათა სერია, III, თბ. 1960. გვ. 6 

4.3 C. მდლCL6Iთაიი, MIIICIIსIXI5Cხ2C; MV0I§Cხ2C , 8სძეიC5C გე. 204, 249. 
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ა. ფრეიმანის ასრით თარხანს უწოდებდნენ თურქებზე დამოკიდებულ 

სოღდიელ ფეოდალებს. ! არის ასრი, რომ ეს ტიტული მონღოლურიდან 

გადავიდა თურქულ ენებში. აბულ ლღასის მიხედვით, თარხანი არის ის 

ადამიანი, რომელიც თავისუფლად შეღის ხანის კარაეში და რომელსაც 

ეპატიება ცხრა დანაშაული. ეს უფლებები მემკვიდრეობით გადადის მეცხრე 

თაობამდე. მონლოლურად L0IIგი- ის მნიშვნელობებია: ”მჭედელი"; ოსტატი”; 

"თავისუფალი ადამიანი”. თქმულების მიხედვით მჭედელს გამოუყვანია 

მონღოლები 3იXMCM6C-MVMხ--იის უდაბნოდან და სწორედ მის საპატივცემოდ 

იქნიძ დადგენილი თარხნის წოდებაც თარხნობა ქალებსაც ეძლეოდა 

(6V».I,349). თურქულ ენათა ეტიმოლოგიურ ლექსიკონში დაფიქსირებულია 

(მXმი- ის 13 (9 მნიშვნელობა, რომელთაგან ერთ-ერთი ქართულშიც არის 

დადასტურებული თავისუფალი რაიმე ვალდებულები” ან სულაც 

გადასახადისაგან. შდრ. ILICIხხი ((მიჩმი ) §602, გათარხნებული, გათავისუფ- 

ლებული თარხანოა – თავისუფლება (144. II, შშმ წყა. 

ისტორიიდან ცნობილია, რომ თავადობის მიღებასთან დაკავშირებით 

გიორგი სააკაძის შთამომავლებმა, მოურავიშვილებმა, ნათესავ 

აზსნაურთაგან გასარჩევად გვარს მიუმატეს თარხანი. თარხან-მოურავი დღეს 

გვარის ფორმანტის გარეშე ფუნქციობს ქართულ გვარს ეს სიტყეაც 

დასდებია საფუძველად თარხანასშეილი (პალ..1,290,), თარხნისშეილი, 

თარხნიშვილი . 

სოლაღლა < / §018 / '”სულთნის პირველი მცველი, რომელიც მისი ცხენის მარცხნივ 

იდგა ხოლმე (ნ.ბერძ., L 135) . 

ომის დროის სოლალი ჯარის მარცხენაოთ ფლანგების უფროსად 

იგულისხმებოდა. სულთნის კარზე 400-მდე სოლაკი ჰყავდათ (, I35). 

გეორგიევსკის ტრაქტატს თავადი სოლოღაშვილიც აწერდა ხელს. 

სუბეი < / 5სხე) / “ჯარის უფროსი, ოფიცერი” (ქსს, 190). 

უზბაში < / »V7 ხმ§I / ”'ასისთავი' ამ სამოხელეო ტერმინისგან ნაწარმოებია გვარი 

უზსბაშიშვილი, რომელიც 1745 წლის საბუთშია დადასტურებული (დოკ. IV). 

ქეშიკა < / XC§5MX / ”მეფის მცველი' გვარში: ქეშიკაშვილი (მაისურაძე,171). შ. 

გაბესკირიას ასრით, თურქული X90§IM ქართულში VI8 00+51C8 დამკვიდრდა. 

5. # # რიCMMიM. M3 Mლ0ყII C0ღ%9I9Mხ) – IM16CCXII9 IIIIX CCCI IL 8LIMIC 30. 03.1935,M77,გე. 4. 

6.” C. ხიიCLCIთპიი, M1I0CI:01%I5CჩC, VV0II§CჩაC , 8სძვიC5ს გე. 204, 249.



ყაიაბეგი < / Mგჯგმხიი / 'კლდის ბატონი: გვეარის ფუძედ ქცეული წოდება- 

თანამდებობის სიტყვა ყაიაბეგი კლდის (კლდე სოფელია ახალციხის 

რაიონში) ბატონს, უფროსს ნიშნავს. მესხეთში თურქთა ბატონობის დროს 

ყაიაბეგი სამოხელეო ტერმინი იყო (მაის., I82). 

ყალაბეგი < / M21ე ხი8I / 'კიხის უფროსი” (მაის., 182) ციხის უფროსიც თურქთა 

ბატონობისდროინდელი თანამდებობის ტერმინია (მაის,, 182). 

ყორჩიბაში < / Mიოსკს ხ25V / 'მსახურთუხუცესი” (1450-37/160) საარქივო მასალებში 

ყორჩიბაში შეგვხვდა პირის სახელადაც (ყორჩიბაშ ციციშვილი) და 

გეარსახელის ფუძედაც: ყორჩიბაშისშვილი (1710 წ, დოკ, V). ვახუშტი 

ბატონიშვილი ადასტურებს, რომ ყორჩიბაში ძველი მსახურთუხუცესის 

შეცვლილი სახელია. იე. ჯავახიშვილმა დაადგინა, რომ ყორჩიბაშის 

საკითხავი იყო სასახლის შინაური მეურნეობის დაწესებულებები (ჯავახ. 

II, 185). 

ყული < / LსI / ”მონა' (1571წ-. 1448, I-9415), ყულია (პალ. I), ყულა (1793წ. I448.226- 

1). ყულები საქართველოში მეფის პირადი მცველები და ზედამდგომელები 

იყენენ (გაბაშეილი, 200) “შეგვხვდა გეარსახელები: ყულასშვილი (1443წ., 

1448, 226. 1II)) ყულაშეილი, ყულიაშვილი, ყულოშვილი (თბსც). ყული 

განსაკუთრებით პროდუქტიულია კომპოსიტური წარმოების სახელებში. 

მისი შემცველი ოცდაათამდე თხსული ანთროჰონიმი დაგვიდასტურდა. 

ამათგან ყული მხოლოდ ოთხშია პირველ კომპონენტად: ყულიბეგ < / LსI! 

ხის / 'მონა მისი ბატონი, ყულოღლი < / LსI0ინIს / 'მონის ვაჟიშვილი”, 

ყულიჯანა < თ.-სპ # XIს ჰი / "'მონა მისი სულია” (ნ.ბერძ. I, 37), 

ყულიჯანაშვლი (მაის- I8ნ0) და ყულარალასი /მასსე ქვევით 

შევჩერდებით/. მეორე კომპონენტად ამ სიტყეის შემცველ 

ანთროპონიმთაგან მხოლოდ ორი სახელია თურქულივე პირველ წევრით: 

თანღრიყუ(ლუ) < / ეხ MსIს / ”ღეთის მონა' გეარში თანღრიყულაშვილი 

(პალ., I) და დელიყული < / ძი) MსIს) / ”გიჟის მონა' (ქართ.დიალ.,, 16). 

ამგვარი შედგენილობის დანარჩენ სახელთა პირეელი კომპონენტი 

არაბულ-სპარ-სულია, ან გაურკვეველი წარმომავლობისაა (ნ.გ.მ.ჯ, 36- 

38,78). 

ყულარალასი < / MსII0მ. მ/მ5V / "მონების უფროსი” საქ. სიძე. II, 170), 

ყულარაღასისშვიელი (ე.ზ. 158) – მეფის მცველ მეთოფეთა უფროსი 

გვიანდელ ფეოდალურ საქართველოში. ყულარაღასი მეფეს თავს ადგა და 
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ყორჩიბაშთან ერთად მის პირად სამსახურს ხელმძღვანელობდა. 

ამასთანავე იგი სასახლის დიდი მოხელე იყო და აქტიურ მონაწილეობას 

იღებდა სამეფოს მართეაში XVIII საუკუნის II ნახევარში 

ყულარაღასობამ დაკარგა რეალური შინაარსი და მხოლოდ ტიტულად 

დარჩა. ცნობილია, რომ საქართველოში როსტომ მეფემ მონათუხუცესს 

უწოდა ყულარაღასი ქართველი ყულარაღასი ყულების, ე.ი. მეფის 

მცველების უფროსი იყო (გაბაშვილი, 200). 

ხანი < / X8ი / 'მეფე, იმპერატორი” შდრ.: გვარები ხანიშვილი, ხანიაშვილი (თბსც). 

ყარახანიდების მმართველობის პერიოდში (X საუკუნიდან) ეს ტიტული 

მოედო ირანს, ავღანეთსა და ინდოეთს. ამ ქეეყნებში ხანი ამშვენებდა 

ჩინოვნიკებსა და მხედართმთავრების სახელებს შუა აჭზსიასა და 

ოსმალეთში ხანის ტიტული ეძლეოდა მხოლოდ სულთანს, ტახტის 

მფლობელს, ფადიშაჰს. ამავე დროს ხელისუფალთა ჰარემების ქალებს 

თავიანთ პატრონთა სახელზე ხანის დართვით იხსენიებდნენ. უმაღლესი 

ფენის წარმომადგენელთა ცოლებისადმი მიმართვის ეს ფორმა თანდათან 

გავრცელდა და ნაკლებად წარჩინებული ქალების სახელებსაც დაერთო. 

თურქულენოვანი ხალხების ქალთა სახელებში ხანის სიხშირე ჯერ კიდევ 

ვ-რადლოვს აქეს შენიშნული!. /Xმი/ დღესაც არის ტაჯიკ და უზბეკ ქალთა 

სახელების პროდუქტიული კომპონენტი. აღმოსავლურ თხსულ სახელთა 

ასეთი სიცოცხლისუნარიანი და რაოდენობრივად შთამბეჯდავი ფენა 

დღევანდელ სეანეთში იმიერკავკასეელ თურქულენოვან ხალხებთან 

მრავალსაუკუნოვანსა და მჭიდრო ურთიერთობაზე მეტყველებს. 

ჯიბლღა </)ვმხIს / 'მეფისნაცეალი, მოადგილე, სახაკანოში ღირსებით მეომარი” – 

უმაღლესი სამხედრო ტიტულია დიდი თურქეთის სახაკანოში. ხანის 

შემდეგ პირველი კაცი იყო ჯაბღუ (ან იაბღუ). ქართულ წერილობით 

ძეგლთაგან ეს ტიტული “ქართლის ცხოვრებაშია” დადასტურებული 

სასართა ამიერკაეკასიაში ლაშქრობის ამბებთან დაკავშირებით?, 

ქართულ საისტორიო ლიტერატურაში იაბღუ//ჯაბღუ “ხასართა ხაკანად” 

მიიჩნეოდა. ვ. გოილაძემ გაარკეია, რომ ჯუანშერისეული ჯიბლა თურქთა 

ერისთავი, თურქთა დასავლეთ კაგანატის მმართველი აშინას 

დინასტიის უფლისწულია!. ”გხყს ენისეისა და ორხონის წარწერებშიც 

' 8.8.ნვეიცი8. 0იხო Cი0828098 >009MCMIMIX M3იCMIIV, +.II, CეII-IICCი6Vი», 1893, Iვ, 1663. 

3 მ, ბელთაძე, ხასარული და საკუთარი სახელები ტიტულები“ქართლის ცხოვრებაში”(ხელნაწერი). 

70



გეხედება. დაუდგენელი წარმომავლობის ეს სიტყვა თურქულ ენებში 

ფართოდაა გავრცელებული. ქართულში ჯგხზს-ს გ დავიწროვდა და ი-შ 

გადავიდა, რადგან მახვილიანი მარცელის წინ იდგა. სიტყვის ანლაუტში 

/)-72-9V-ს შესაბამისობის შესახებ იხ აქვე, გე.?? 

ნათესაობის აღმნიშვნელი ტერმინები 

ანთროპონიმიკის ისტორიაში ნათესაობის ტერმინები ერთ-ერთი უძველესი 

ფენაა. ოჯახის წევრთა სახელების ონიმად გადაქცევა ტაბუისტური ჩანაცვლების 

გადმონაშთი უნდა იყოს თურქულ ანთროპონიმიაში ადამიანის საკუთარ 

სახელად ფუნქციობს მამა, დედა, ქალიშვილი და ვაჟიშვილი, ბაბუა და ბებია, 

ბიძა და რძალი ლა სხვა. ამათგან ქართულ სინამდვილეში შემდეგი სიტყვები 

დადასტურდა: 

აბალა < (გხმV72) “ბიძა, მამის ძმა" (ქართლ. ცხ. II, 234), სახელი მონღოლური 

წარმოშობისაა, იხმარებოდა ძელ თურქულშიი სჩაღათაურში, 

უიღურულში, ალთაურში, ხაკასურსა და იაკუტურში (276იM). ამ ენებში 

აბაღა ნიშნავს მამის უფროს ან უმცროს ძმას, ბაბუას, მოხუცს და 

უფროსისადმი პატივისცემით მიმართეისას იხმარება. სახელი თხზულია, 

I კომპონენტია აბა < (მხმ) “მამა”, I – აღა (მმ ) “ბატონი”. ა. 

კონონოვისა და ლ. პოკროვსკაიას აზრით, აბალა მიღებულია (გხგ)-ზე 

კნინობითობის მაწარმოებელი (-Vმ) აფიქსის მიერთებით (C68., IL, 665). 

აბაღა საკუთარ სახელად გეხვდება “ქართლის ცხოვრებაში". შდრ. 

გეარი ანბალაშვილი (CIძ-I886). ნარი ქართულ ნიადაგზეა ბ-ს წინ 

გაჩენილი”. 

ათა < (22) “ბაბუა, წინაპარი, მამა” (ქსს, 69), ათაია (ქსს, 69). გაქართულებულია 

-ია სუფიქსით. ეს სიტყვა გვხვდება თხზული სახელების პირველ კომ- 

პონენტადაც. 

  

"ე. გოილაძე, ჯუანშურის თხსულებაში მოხსენიებული “თურქთა მეფე საბა" და ”ჯიბლა ერისთა- 
ეი”, მაცნე, ისტორიის, არქეოლოგიის, ეთნოლოგიისა და ხელოენების ისტორიის სე- 
რია, 1977, #2. 
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ათაქიში < (2I8 XI§I) “მამა ადამიანი” (პირთა სახ. საძ. 2621). აქაც ისეეე, როგორც 

წინა მაგალითში, I იზაფეტის წესით მიერთებული სიტყვებია. 

ათამა < (მ'მთეი) “მეთაური, უფროსი” (ქ. დიალ., 715). -თმი აფიქსი თურქულში იი- 

თხი ილლის-ის მაწარმოებელია (აფიქსეული ბოლოკიდური თანხმოვანი 

ქართულში მოიკვეცა). აქ კი მას მელიორატული ფუნქციაც შეუთვისე- 

ბია: მI8-იიეი “დიდი მამაა”. ყირიმელ მწყემსთა უძველეს ერთობაში, 

იაილაში, უფროს მწყემსს აღამანს ეძახდნენ (მჯმ-თგი) < (818 თგი) ატამა- 

ნებმა კაზაკთა სინამდვილეში თავი ომებში გამოიჩინეს. ნ. დმიტრიევის 

აზრით, ეგევე სიტყვა თურქმენულში – მI2იM2M “მეომარი”, “მამაცი, 

უშიშარი” – გ'მთეი-ისა და მIთმM ს%მნის კონტამინაციას წარმოადგენს! 

ბაბა < (ხვხე) “მამა” (საქ. სიძვ, I, 83. როგორც ვხედავთ, სემანტემა მამა 

თურქულ ანთროჰონიმებში სრულადაა წარმოდგენილი. ეს სიტყვა 

ქართულ გვარსაც დასდებია საფუძვლად: ბაბაშვილი (მაის. 26). იგი 

დადასტურდა თხსულ ანთროპონიმებში ბაბაგული თ.-სპ. (ხგხი 99010) 

“მამის ვარდი” და “ბაბაჯანა” (გვარში: ბაბაკანაშვილი) < თ.სპ. (ხგხ2 

ჯმია) “მამის სული" – ორივე შემთხვევაში ორწევრა სახელის 

კომპონენტები ს იზსაფეტის წესით ერთდებიან.ი როგორც უკვე 

აღენიშნეთ, ქართული სიტყვა უცხოური ლექსების შემცეელ თხზულ 

ანთროპონიმში არ გვხვდება (იხ. აქვე, გვ ), ამიტომ გამოერიცხეთ 

ბაბას ქართველური წარმომავლობა (მეგრულად ბაბა ნიშნავს მამას). 

ანაყიზ < (გიიმ0V2) “დედა ქალიშვილი” (ისტორ. საბუთ., 86) ამ კომპოზიტში 

სიტყვაშეერთების I იზაფეტის წესია (იხ. აქვე, გვ. 9. 

ყიზია < (LV/2V7) “ქალიშეილი” (ქსს, 215), ყისია ჩვენში მამაკაცის სახელად არის 

დადასტურებული. ქართულში ამ სახელის ფარდად “შეიძლება 

ჩავთვალოთ გოგონა (ქსს, 263). 

ებე < (6ხ0) “დედა, ბებია, მოხუცი ქალი; ბებიაქალი” (ქსს, 116) ამ სიტყვით 

თურქულ ენებში აღინიშნება ასაკობრივი სიდიდე, ე.ი. უფროსი და, უფ- 

როსი ბიცოლა დედის უფროსი და ლდა სხე ნათესაურ 

ტერმინოლოგიაში ებეს დართვით ქალი ნათესავები ემიჯნებიან 

მამაკაცებს (C68,, III, 221). 

III ოსიოე90M28, C00M 1100XCXIX #351MX08, გე. 524. 
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ეკიზა < (IMI2) “ტყუპი” (ქსს, 120), შდრ. პატრონიმი ექისაშვილი, ეკიზაშვილი 
(მაის, 62), სემანტემა “ტყუპის” მიჩნევა ნათესაობის ტერმინად 

საბოლოოდ გადაწყვეტილი არ არის. 

ეშა < (08) “მეუღლე” (ცოლქმრული წყვილის ერთ-ერთი წეერი), (ქსს, 120, 270). 

მამაკაცსაც ჰქვია და ქალის სახელიცაა. – ხანდართული სახელები კი 

– ეშხან, ეშახან, ეშეხან – (ქსს, 270) ქალებს ჰქვიათ. ამის შესახებ იხ. 

აქვე. გვ. 
იენე < 0ლელ) “რძალი” (ძმის ან ბიძის ცოლი), (ღლ.,, I.I84) ქალის სახელია. 

ოღლი (გვარში: ოღლიშვილი, ოღლიაშვილი) < (0VIს) “მისი ვაჟები" (CMII, 423); 

პოსესივის აფიქსდართული ფორმა კუთენილების სუბიექტის გარეშეა 

მოცემული. თურქულ ენათათვის დამახასიათებელი მორფოლოგიური 

რელაციის შედეგად ოღლი < 0წს ნიშნავს “მის ვაჟს, თუმცა 

ნაცეალსახელი მისი არაა ფონეტიკურად რეალიზებული. ასეთ 

შემთხეევში ადეილი “შესაძლებელის კუთენილების სუბიექტად 

ღმერთის ჩათელა.! 

ღღულა < (თს) “ვაუიშეილი” (გედდ. 224), ოღულა ხუციშვილი (1450-MV67, 1450– 

16/165. ამ სახელის ქართული ეტიმონია ვაჟა. ვაჟია, ვაჟიკა, ქსს, 121). 

ყარდაშ < (ძ2Iძემა) “ძმა” (LIძ-10413) თუ გავითეალისწინებთ ლექსემის – ძმა – 

მომდღინარეობას ძამა-საგან ამ ანთროპონიმის სავარაუდო ქართულ 

შესატყვისად შეიძლება დავასახელოთ ძამა (გვარში: ძამაშვილი). 

ეთნოანთროპონიმები 

ენა ეთნიკური კულტურის ყველაზე მდგრადი, ამასთანავე საოცრად მოძრავი 

და ცვალებადი ნაწილია სწორედ ამიტომაა, რომ ექსტრემალურ პირობებში 

სასოგადოებაში მომხდარი ცვლილებანი, სულიერი და ნივთიერი კულტურის 

სიახლენი პირველად ენაში აისახება ეთნოსი და მისი ენა, ამავდროულად, 

არამარტო სოციალური კატეგორიაა, არამედ ერთგეარად ბიოლოგიურიც. ამიტომ 

უცხო ლექსიკური ელემენტების მოჭარბება ენაში ჯერ კიდევ ვერ ცვლის მის 

ხასიათს. 

' + LI რVიიი, IMIM% M Mრო00+MI#, M., 1987, გე. 36. 
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ამ ქვეთავში გამოვლენილია ქართველურ ანთროპონიმიაში დადასტურებული 

თურქული წარმომავლობის ეთნონიმები. 

სიტყვები საუკუნეთა განმავლობაში სხვადასხეა ენებში „მოგსაურობისას” 

კარგავენ კავშირს პირვანდელ მნიშენელობასთან და იცვლებიან მიმღები ენის 

ნორმების მიხედვით. ქართული გვარების, ოზბეგაშვილისა და ოზგებაშვილის, 

ფუძეში ძველი თურქული ეთნოსის – უზსბეკის – ფარდი სიტყვაა ჩაკირული 

(ოზსგებ- ფუძეში ხ–9-ს მეტათეზსისით). ზოგჯერ სახელი ისეა სახეშეცვლილი, რომ 

მისი წყაროენის დადგენისას მხოლოდ სავარაუდო მსჯელობაა შესაძლებელი. ეს 

განსაკუთრებით საკუთარ სახელებს შეეხება რომელთაც ისედაც იშვიათად 

ახასიათებთ ასოციაციები და მსესხებელ ენაში ძირითადად მარცვალთა უბრალო 

შეერთებად აღიქმებიან. ადამიანის საკუთარ სახელთა სიმრავლიდან არ ხდება 

მხოლოდ ეთნოანთროპონიმთა დესემანტიზაცია. 

ადამიანს არქმევდნენ ტომის სახელს და პირუკუ – ტომთა, თემთა, გვართა 

გაერთიანებებს ეძლეოდა ადამიანის საკუთარი სახელი. ამ “უკანასკნელის 

მაგალითია ოსმალო. სულთანთა დინასტიის დამაარსებლის, ოსმან I-ის სახელი 

ეწოდა ანატოლიაში დაწინაურებული თურქული ტომების გაერთიანებას (XIII ს), 

ოსმალო <0წი"" (LI. წარმომავლობის აფიქსია. ინტერდენტალური ყრუ 

სპირანტის /მ/ს “შემცველი არაბული საკუთარი სახელი ორი დომინანტური 

ფორმით გავრცელდა ამ ბგერის არმქონე ენებში, მაგალითად, თურქულსა და 

ქართულში ამ თანხმოვნის პირობითად „მეორე კომპონენტით" – V/V-ით 

დამკვიდრდა: თურქ. 05ოგმი – ქართ. ოსმანი, თურქ. 058.”გი!სს ქართ. ოსმალო 

(ქართულის ნიადაგზე ორი სონორიდან ერთი - /ი / - დაიკარგა). ხოლო ევროპულ 

ენებში დომინირებს „პირველი კომპონენტის” /V-ს გემინირებული რეფლექსი: 

გერმ. ისითგისსიი “ოსმალური, რუს. 0+X0M0M6Mმ# MM0იC00ი##, ფრანგ. CII0თგი§ 

“ისმალები”, ინგლ. 0II09ოთვი ჩია “მაღალი პორტა, სულთნის კარი” ინგლისურში 

ეს თანხმოვანი არის, მაგრამ სახელი შუალობითი ნასესხობაა. შდრ. აგრეთვე 

ფრანგ. 010თოვი და რუს 010MმMML2 “თურქული დივანი, რაც რუსულ-ქართულ 

ლექსიკონში ოტომანად, შესაბამისი მკვეთრი ხშულით, არის გადმოტანილი, 

თუმცაღა დგამის ამ სახეობას საუბრისას ატამანკად იხსენიებენ. მ აპიკალური 

სპირანტი ქართულში ორგზის გადმოიცა ფშვინვიერით: (ე ოსმალური მონეტების 

აღსანიშნავად XV-XVI საუკუნეების აღაპებში გამოყენებულია ოთმანური 

=თეთრს ანუ ახჩას და ფლურს ანუ ალთუნს); ც) ოთომანისმი – პოლიტიკური 
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დოქტრინა ოსმალეთის იმპერიაში მაშინ ისიც “უნდა აღინიშნოს რომ, 

გერმანულსა და ინგლისურშიც გვაქვს ალტერნატიული, ნაკლებადხმარებული 

ფორმები: გერმ. ძი, 0§8ოგიი” “ოსმალო”, ი§ომი!5C0ს "ოსმალური: ინგლ. 0§-იმი!! 

“ოსმალური”. 

მასალის მიხედვით სოგ შემთხვევაში მხოლოდ ვარაუდის სახით შეიძლება 

ითქვას, რომ ეთნონიმური სახელები მიეცემოდათ ანთროპონიმში დასახელებულ 

ტომთა წარმომადგენლებს. 

არღუნ < /3ვოსი/. (პ. ინგორ., I47; ქრონიკ., II, 234; ქსს, 75) „დიდი ნოინის, 

ბუღა ჩინგის ხანის მომხრეებმა აჰმადა ყაენი საბლით მოაშთეს და 

ყაენის ტახტზე არღუნი დასეეს (ქართლის ცხოვრება, L 210). 

არღუნი ეწოდა მონლოლურ-ყირგისული ურდოს ერთ-ერთ ტომს 

(მიიი., 19, 301), შერვაშიძე არღუნა (ქრონიკ. III, 688, 728); არღუნ 

კორძიანი (პ. ინგორ, I47).) ერთგან სახელი შეგეხვდა არღონ 

ფორმითაც (ჰ. ინგორ., 14) ამ სახელისაგან ნაწარმოებია გვარი 

არღუნაშვილი (საქ. სიძვ., LL, 251), რომელიც დღესაც ცოცხალია. 

ბაინდურ < /ხე)ჯიძს“/. 'ბაინდურის ტომი” (ქრონიკ. III, 702 ; საქ. სიძვ. II, 128, 

1730 წ) ერისთავი ბაინდურ (1626-1650 წწ.ე; ბაინდურა ჯიმითელი 

თავისი სახელით ალექსანდრე მეფემ შესწირა სვეტიცხოველს (1601 

წ). ეს ეთნონიმი გვაქვს აგრეთვე პატრონიმ ბაინდურაშვილის 

ფუძეში, რომელიც დღეს მრავალრიცხოვანი გვარია. 

ა სამოილოვიჩი თვლიდა, რომ სიტყვა ეტიმოლოგიურად 

მონათესავეა ნი, 6ნგი-ვი,, მონღ.-მანჯურ ბაჯან ტომის 

სახელწოდებისა (ხგჯგიძს,) და ნიშნავს მდიდარს (C2გM., 35; C68, II, 28). 

XI საუკუნეში მცირე აზიაში ალმოსავლეთიდან დაიძრა 

თურქული ტომების ძლიერი ტალღა. ესენი იყვენენ თურქი სელჩუკები, 

რომელთა ძირითად მასას წარმოადგენდნენ ოღუზები (24 ტომი) და 

თურქმენები. ამათგან ერთ-ერთი იყო ბაინდურის ტომი. ცნობილია ის 

ფაქტიკ რომ ბევრი ტომის სახელი შერჩენია გეოგრაფიულ 

პუნქტებს, სოფლებს, ქალაქის კვარტლებს. მაგალითად, იზმირის 

ექეილაიეთში არის სადაბო ცენტრი ბაინდირი. სელჩუკთა ქრონიკებში 

იხსენიებიან ბეგები ბაინდურთა ტომიდან ტომობრივი სახელები 

ოღუზებსა და თურქმენებს ძალიან ხშირად ანთროპონიმებად აქვთ 

გამოყენებული. მაგალითად, „დედე ქორქუთში არის საკუთარი 
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სახელები. აეშარ ბეგი (ავშარი ირანში მცხოვრები ერთ-ერთი 

მცირერიცხოვან თურქული ეთნოსის სახელია) ბაინდურ ხანი. 

ყეელა ეს ანთროპონიმი ასე თუ ისე დაკავშირებულია ოღუზსურ 

ტომობრიე გაერთიანებათა სახელებთან! . 

როგორც დამოწმებულ მასალაში ენახეთ ქართულში 

ანთროპონიმად ბაინდური ძირითადად ძეელ ქრონიკებში გვხედება. 

სავარაუდოა, რომ ბგერათა შემადგენლობის მსგავსების გამო იგი 

გაიგივებულ იქნა ანთროპონიმ ბაღათურ//ბადურ-თან. 

ბაშკირი, ბაშკირა < /ხ2§MVIV. ბაშკირი ანთროპონიმად დასტურდება სვანეთ- 

ში (ღლ. I,84, 55) ამ ეთნონიმის რამდენიმე ეტიმოლოგიური ახსნა 

არსებობს: ბაშკირი, ბაშკირა < /ხმ5MMVIV. ბაშკირი ანთროპონიმად 

დასტურდება სეანეთში (ქსს, 55, 84), ამ ეთნონიმის რამდენიმე 

ეტიმოლოგიური ახსნა არსებობს: 

1. ხე§ 'თავი+Mს “მგელი”, ხეჯ ის “მეთაური მგელი”, წინამძღოლი”, 

როგორც ბაშკირთა ტოტემი: 

2. ხმ§ “თავი, მთავარი' + ძის! "ფუტკარი" > ხმ5 ის 'დედა ფუტკარი'. 

3. ხმა “თავი; მთავარი' + ძს “უხუცესი, ტომის მთავარი, აკსაკალი” 

4. ხვა თავი+ქურტ “ტომი” > ხმ35ისL 'მთავარი ტომი” 

გარდა ამისა, არსებობს ლეგენდა, რომლის მიხედეითაც, ოდეს- 

ღაც ბუხარელი მისიონერები წამოსულან ისლამის გასავრცელებლად. 

ისიი ორჭოფობდნენ” საით წასულიყვნენ ვინაიდან ჯყეელგან 

ურწმუნონი ეგულებოდათ. აქ მოევლინათ მათ მგელი და წაიყვანა 

ისინი ურალის მთებში, სადაც ცხოვრობდნენ ბაშკირთა წარმართი 

წინაპრები. აქედან მიიღეს მათ სახელწოდება სგ9IV0II ე.ი. მგლის 

თავი (შდრ. რუსული გვარები წჩმIIIMII008 და მნმგLIXII0IC8 (ნმCM., 122). 

თათარ < /(218წ/. (ქრონიკ. II, 250) თათარ კოჭავრიძე; თათარი ჯალაბაური 

(ქ დიალ. 717) ამავე ძირისაა პატრონიმი თათარაძე., გადმოცემით, 

თათარაძეების ადრინდელი გვარი ქავთარაძე ყოფილა. ერთ-ერთი 

ქავთარაძე თათრებს მთიულეთიდან გაუტაცნიათ. დიდი ხნის შემდეგ 

ტყეეობიდან თავი დაუხსნია და მცხეთაში დასახლებულა. მის 

ჩამომავლობას ამის გამო თათარაშვილობა მიუღია (მაის,, 71). 

'C ნითXCCს, 31M0-CM63 +709, M,1971, გე. 86 -88. 
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ეთნონიმი თათარი პოლისემიურია იგი დაუმკვიდრდა იმ 

თურქული წარმომავლობის ხალხებს, რომლებიც შემდეგ აღწერითად 

სახელდებოდნენ: ყასანელი თათრები, ციმბირის თათრები, 

ასტრახანელი თათრები, ყირიმის თათრები, ლიტეის, პოლონელი, 

დობრუჯინელ,ი ბულგარეთის ნოღაეთის თათრები-ი ახლახანს 

გავიცანი ფინელი თათარი. სულ 331) მსასღვრელი ახლავს ამ 

ეთნონიმის შემცველ სინტაგმებს. 

თათარ თურქული ტომის სახელად ჯერ კიდეე VIII საუკუნეშია 

მოხსენიებული ორხონის წარწერებში. 

შესაძლოა, რომ საკუთარი სახელი თათარ სემანტიკურად 

დაკავშირებული იყოს თურქულ სიტყვასთან 15L9ML “შიკრიკი, “ელჩი”. 

ნ. ბასკაკოვი მიუთითებს, რომ რაშიდ ად-ღინის მატიანეთა კრებულში 

გეხედება საკუთარი სახელი თათარი; ასე რქმევია ჩინგიზ ხანთან 

მისულ უიღურელ ელნს. შესაძლებელია, აღნიშნავს მკვლევარი, 

რაშიდ ად-დინმა სასოგადო სახელი 128 საკუთარ სახელად მიიჩნია. 

ნ. ბასკაკოვის მიხედეით, ეთნონიმის “შესაძლო ეტიმოლოგიაა: 

100 “სხვა ტომის წარმომადგენელი” + მრ. რიცხეის აფიქსი: 18( /<1გ-/ > 

121 (()მL. 

ეს ეთნონიმი 229 ალონიმის სახით დავაფიქსირეთ ქართველთა 

სახელად თუ გვართა ფუძეებში : თათარ, თათარა, თათარაი, თათა- 

რაიძე თათარასშეილი, თათარაშვილი, თათარაძე, თათარგიორგის- 

შვილი, თათარიშეილი, თათარიძე თათარსაბაშვილი,„ თათარყანი, 

თათარხანი, თათრახანი, თათარაყანი, თათრიაშვილი, თათრიშვილი, 

თათრულაიძე ნათათრალაშვილი, ნათათრიშვილი, ციხეთარიშვილი, 

ციხითათრიშვილი.- 

თურქა < /(სIIMV/. (მ. ჯ., 217; მაკალ. ფშ. 147) ამ ეთნონიმიდან ნაწარმოები 

გეარები: თ”ურქაძე,ე თურქია,ა თურქოშვილი, თურქიშვილი, 

თურქანაისძე ( დ–1563). 

ეტიმოლოგიური ჰიპოთეზები VII-ის შესახებ მრავლადაა. ერთ- 

ერთი მათგანია ამ ეთნონიმის წარმოშობა მონღ. 1წი-ბთ “გათხოვილი 

ქალი, ბურიატ (ხაიC6, მრრ. 1შსიხთისსძ “ცოლის ნათესავები”, 

“მსახლები'. აქედან სახელწოდება ხალხისა, რომელიც 

მონღოლთათვის იყო ახლობელი, მაგრამ არა სისხლით ნათესავი 

77



ტომი რომელთა წარმომადგენლებთან მონღოლებს ჰქონდათ 

ნათესაობა მოყერის, მძახლის დონეზე (წნ2:C#., 75). 

თურქი მთელ ალმოსავლეთში გამოიყენებოდა ხაზარების, 

პაჭანიკების, ყივჩაღების ალსანიშნავად ან ამ მომთაბარე ტომების 

კრებით სახელად და მხოლოდ VII-VIII საუკუნეებიდან შეიძლებოდა 

გავრცელებულიყო ჩვენში არაბების მეშვეობით. 

თუქლამ </(სIიიV. (სოს. II, 30) „ციხისთავობა თუქლამ ჭილაძეს ჰქონდა“. 

თუქლამ ერთ-ერთი მცირერიცხოვანი თურქული ტომის სახელია 

ირანში (ნV». I, 369). 

იურუკ </)ს”სM,. “ფეხოსანი", “იანიჩარი, "სწრაფმავალი. “შეგვხვდა გვარში 

იურუკიძე. თურქულენოეანი ნახევრადმომთაბარე ტომის სახელია. 

ნოლაი </ი0ჯ?)/ ქართულ გვარში ნოღაიდელი უნდა იყოს ამ თურქული 

ტომის სახელი წარმოდგენილი. ჩვენი ცხეარი ნოღაეთის საძოვრებზე 

ზამთრობდა. 

ოზბეგ, უზბეგი </მ7ხ(0I/I. ოსბეგ იდაძე, შვილი ექეთიმე იდაძისა (XVI ს), 

„(ო)სბეგნნი ზხუარასას წამოეჩიდნე (ათაბ,დ 6! 56, 176); 

ოზბეგისშვილი – იყიდა დუშია ოსბეგისშვილისგან სამი დღის მიწა 

(I622 წ, დ-6782); ოსბეგაშვილი. იხ. აგრეთვე უზბეგ (პჰ. ინგორ., 14 ); 

უსბეგ იოსელიანი (ქსსს, 17; “უსბეგი ეთნონიმად გადაიქცა 

ჩინგისხანის “შევილთაშვილის (მენგი- თემურის "“ევილიშვილის, 

რომელიც იყო ბათუს შვილიშვილი, ბათუ კი იყო მეორე შვილი 

ჯუჩისა და ჩინგისხანის შეილიშვილი) სახელის მიხედეით. ასეთი 

ეთნონიმები ტომთა ბელადების სახელების მიხედეით ოქროს ურდოს 

დაშლის პერიოდში მრავლად წარმოიშვა. 

ოღუზა </0Vს7/ გვარში ოღუზსაშვილი. IX საუკუნის შუა წლებში ოღუზები 

შეერივნენ პაჭანიკებს, დაიპყრეს სირ-დარიის შუა წელის მიმდებარე 

მიწები და არალისპჰირეთი წზსოგი წყაროს მიხედვით ოღუზები 

მოდებული იყვნენ დიდ ტერიტორიასე (სტეპებსეე ვოლგიდან 
ირტიშამდე,0 კასპის შზლღვიდან მავერანნაპრამდე.ე დღეს ეს 

თანამედროვე ყაზახეთისა და ყარაყალფაქეთის ტერიტორიაა. უკვე XI 

საუკუნის შუა წლებში, ორი საუკუნის შემდეგ, ოლუზთა კავშირი 

დაიშალა ჩრდილოელ მესობელ ყიეჩაღთა შემოტევების შედეგად. აი, 

ამ წიაღში და არა თურქულ გარემოში იშვა ეთნონიმი თურქმენი, რაც



გეევლინება ზოგადად მუსლიმი თურქის (11000X) აღმნიშვნელად, 

შემდეგ იგი მომთაბარე ოღუზებს გულისხმობდა. ბოლოს ოლღუზი XII 

საუკუნის წყაროებშია დაფიქსირებული. სხვა მკვლევართა აზრით 

ოღუსთა ტომმა სახელი ოღუს ხანიდან მიილო. ოლუზები X 

საუკუნეში მაჰმადიანობის მიღების შემდეგ თურქმენების სახელით 

ანატოლიაში დასახსლდნე. სელჩუკთა სახელმწიფოს, ოსმალთა 

იმპერიასა და თურქეთის რესპუბლიკის დამაარსებელნიო ოღუზთა 

შთამომავალნი არიან. რაც “შეეხება ეპონიმს ოღუზის მამა იყო 

ულუთურქიი დედა – გენეი ხათუნი თქმულების მიხედვით, 

ახალდაბადებული ოღუსი დედამ დილით კლდესე დასეა, მზის 

ამოსელას დაელოდა. დედამ მზეს “შესთხოვა, სახელი შიეც ჩემს 

ვაჟსო სამი დღის ბავშვმა #ძIიო ლ0ჯწ”ს> “ემი სახელი ოღუზიაო', 

წამოიძახა. რომ გაიზარდა, დიდად ღირსეული ეაჟკაცი შეიქნა, ციდან 

მოელენილ ორ ქალიშეილსე დაქორწინდა, მათგან ექვსი ვაჟი მიეცა, 

რომელთა სახელებია: Cხი “მსე”, #V “მთვარე”, VIIძ,> 'ვარსკვლავი', C6X 

“ცა”, ხეჯ “მთა, 0Cი12 “სღვა”. იგი ოღუზთა ხაკანი გახდა. 

უთურგაული, უთურგა, </ს!ს-ლს”/. უთურგური ეთნონიმია, უთურგა – პირის 

სახელი. ხოლო უთურგა, უთურგაიძე, უთურგაული ფშავსა და ხევში 

გავრცელებული ჰპატრონიმები. აუსლაუტში /რ/ /ლ/ ქართულ 

ნიადაგზეა. ამ ტომის შესახებ სპეციალურ ლიტერატურაში მწირი 

ცნობებია. ცნობილია, რომ ძველ ყუბანისპირელ ბულგართა ერთ-ერთი 

განშტოება, კუთურგურების ტომი, მოსახლეობდა დნეპრისა და დონის 

დაბლობ ადგილებში. მათი მონათესავე უთურგურები ცხოვრობდნენ 

ყუბანის განაპირას. კუთურგურები ხშირად ესხმოდნენ თავს თრაკიას. 

ამით შეწუხებული ბიზანტიელები ძღვენითა და საჩუქრით აქეჭებდნენ 

უთურგურებს კუთურგურების წინააღმდეგ (I VM., 115). 

ურდო </ლ0ძს/ (ქსს, 173) რამდენიმე მომთაბარე ტომის კავშირი, ოქროს 

ურდო. რუს. 0002 ნიშნავს ხანის კარავს (LVM., 159). ქართულში ურდო 

თურქ-მონლოლთა ფეოდალური სახელმწიფოების მმართველის



ადგილსამყოფელსაც გულისხმობდა.! ორდუ ყაზსახურში, ასერბაიჯა- 

ნულსა და ჩაღათაურში არმიას აღნიშნავს მონღოლურსა და 

უიღურულში – ხანის კარავს. თანამედროვე თურქულში იVძს “ჯარი, 

არმია”. ამ ეთნონიმის “შემცველია პირის სახელები ურდბეგი, 

ურდუბეგა და გვარები ურდუბეგაშვილი, ურდუბეგისშვილი. 
ურდოელი < (ი”ძს 6I) “ურდოს ტომი ხალხი(გვარში “ურდოელაშვილი) 

(1449–1171). გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთრისეული „ორდული“ 

შესაძლოა, ურდოდან მოსულს, ურდოელს აღნიშნავდეს. 

გასათეალისწინებელია აგრეთვე ქალაქ თორდუდან (თურქეთი) 

წარმომავლობა, მაგრამ ამ ანთროპონიმში ქართული სადაურობის 

აფიქსდართული ფორმა ხომ არა გვაქვს? ჩინელი, ინდოელი, 

ურდოელი? ამას ისიც გეაფიქრებინებს, რომ რთულ სახელთა ერთ- 

ერთი აქტიური ელემენტი CI 'ტომი, ხალხი' ამ სიტყვის გარდა თხზულ 

ანთროპონიმებში მუდმიედ პირველი კომპონენტია: ელბადური, 

ელბეგი, ელგუჯა, ელდერი, ელბერდი და სხე. 

ურუმა < /ს”სიV “ბერძენი, რომაელი”. შეგვხედა გეარში ურუმაშვილი (მაის.,, 

159). ამ წარმომავლობისავე უნდა იყოს კოლხეთში დადასტურებული 

საკუთარი სახელები: ურუმია და ჰურუმია (ქსს, 197, 254). ეს 

ეთნონიმი დადასტურდა თხსულ ანთროპონიმში ურუმბეგ “ბერძენი 

ბატონი”. 

ურუმელა < /ს”სი (IV “ბერძენი ხალხი; ბერძნის ტომი” აქედან წარმოებულია 

გეარსახელი ურუმელაშვილი. 

ყაზასა </ L'2ე22X/, (საქ. სიძე. II, 497), ამ სიტყვის სუსტი წარმოშობა ჯერ 

კიდევ არ არის დადგენილი. ყუმუხურში M232X ნიშნავს სამხედრო 

მოსამსახურეს ქართულში ეს ეთნონიმიც გვარის წარმომქმნელია: 

ყაზახაშეილი. 

' ც. აბულაძე„ თურქული ლექსიკური მასალა ს-ს. ორბელიანის ქართულ ლექსიკონში, ფილ. მეც. 

კანდიდატის სამეცნიერო ხარისხის მოსაპოვებლად წარდგენილი სადისერტაციო ნაშრომი, თბ. 

1964, გე. 31. 
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ყაჯარი < / M”2)2I/. გვარში: ყაჯრიშვილი. თურქული ტომია ირანში. ყაჯართა 

დინასტიი– დამაარსებელია ალღა-ნმამად ხანი ამ თურქული 

წარმომავლობის დინასტიამ 1925 წლამდე იარსება. 

ყივჩაყი < / M”VიბმIV. გვარში: ყივჩაყიძე. (საეკლ. საბ. 33) XIV საუკუნეში ამ 

გვარსახელის დადასტურება მოულოდნელი არ იქნება, თუ 

გავითვალისწინებთ, რომ დავით აღმაშენებლის მიერ ჩამოსახლებულ 

ყივჩაღთა 40 000 ოჯახი არსად არ გაბრუნებულა, დარჩა „,გაწვევის“ 

ადგილას. 

ყუმახა < / M'სოწVMX,. გვარში ყუმახაშეილი (5ძ-748) ყუმუხები დაღესტანში 

მცხოვრები თურქულენოვანი ხალხია, მათი მცირე ნაწილი სახლობს 

ჩრდილო ოსეთში, ჩეჩნეთსა და ინგუშეთში. 

საზარა < /X272I. ხასარი უძველესი თურქული ეთნონიმია. ხაზსარების 

წინარე საცხოვრისი კასპიისპირა სტეპები იყო. დღესდღეობით 

აღნიშნავენ მათ გენეტიკურ კავშირს ჩუვაშებთან. 

ეს ეთნონიმი ქართველურ ანთროპონიმიკონში ხუთგზის 

გამოჩნდა: პირსახელად ხაზარა (ქსს, 241) და გვარებში: სასარაშვილი 

(გაგულ,, 95), ხასარაძე (მაის, 224), ხასარბეგიშვილი, ხაზარია (მაის,, 

224). 

ჯალათა < /შ2V212/. ჩაღათა საკუთარი სახელია (ქართლ. ცხ. IV, 1099). 

გეარში ჯაღათაშვილი (ნ.ბერძ., 44) პატრონიმის თურქულ ფუ-ძეს 

ასეთი ისტორია აქვს: ჩაღათა ერქვა ჩინგიზ ხანის მეორე ვაჟს, 

რომლის საუფლისწულო მამულსაც კასპიის ზღვიდან ალთაის მთე- 

ბამდე შუა აზიის ჩართვით მისი სახელი ეწოდა – ჩაღათას ულუსი. ამ 

ტერიტორიაზე ჩამოყალიბებული ენა – ჩაღათაური – შუა აზიის 

სალიტერატურო თურქული ენა იყო (ალიშერ ნავოი ამ ენაზე წერდა). 

ეს ეთნონიმიც ანთროპონიმიდან იშვა. 

აეტოეთნონიმ ქართველისაგან განსხვავებით რომელსაც რამდენიმე 

ალოეთნონიმი მოეპოვება – რუსული გრუსინ, სომხური ევრაც, სპარსული 

გორჯ, არაბული ქურჯ, გერმანული გეორგიერ,„ ინგლისური ჯორჯიენ, 

ფრანგული ჟორჟიენ, ბერძნული იბერიკოს და სხვ, ავტოეთნონიმ თურქს და 

სხეს თურქული წარმომავლობის ეთნონიმესს იშვიათად ეძებნებათ 

ალოფორმები: თურქი, ბაშკირი,„ თათარი, ყაზახი უზჭსბეკი თუ ყირგიზი 

სხვადასხვა ენებზე ასევე გამოითქმის. 
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ქართველურ ანთროპონიმიკონში დამკვიდრებულ თურქიზმებში ”შეგვხედა 

როგორც მაკროეთნონიმები – თურქი, ოღუზი, ყივჩაყი, უჭსბეგი, თათარი, ყაზახი, 

ასევე მიკროეთნონიმები – უთურგური, ხაზარი, იურუკი, თუქლამი, ყაჯარი და 

სხვ. 

20 თურქული ეთნონიმის შემცველი აღმოჩნდა 60 ონიმი. ამ გვარსახელთა 

რაოდენობა გაზრდილია ალონიმების ხარჯზე. 

თურქიზმების ნაწილი გეხვდება როგორც პირის სახელად, ასევე გეარის 

ფუძეშიც არღუნ – არღუნაშვილი, ბაინდურ – ბაინდურაშვილი, თათარ – 

თათარაშვილი, თურქა – თურქაძე, ოსბეგ - ოშჭბეგაშვილი, უთურგა - 

უთურგაიძე, ხაზარა – ხაზარაძე. 

თუქლამ და ბაშკირა მხოლოდ პირთა სახელებად შეგვხვდა. 

ხოლო დანარჩენი – იურუკ, ნოღაი, ორდუელი, ოღუზსა, ურუმა, ურუმელა, 

ყაზახა, ყაჯარი, ყივჩაყი, ყუმახა და ჯაღათა – ქართველთა გვარებიდან ადვილად 

„რეკონსტრუირებადი“ თურქული ეთნონიმებია. 

ტოპოანთროაონიმები 

ცნობილია, რომ ანთროპონიმია მჭიდროდაა დაკავშირებული ტოპონიმიასთან. 

ამის ერთ-ერთ მიზესს წარმოადგენს ის ფაქტი, რომ ბევრი ანთროჰონიმი 

ტოპონიმთაგან არის წარმოქმნილი და პირიქით. ეს მოვლენა დადასტურებულია 

ჩვენს შემთხვევაშიც: 

არღუნი < (გოსი) “მონღოლთა ტომი” (ჩგე»., 1, 302). (პ. ინგორ. 147). სახელთა ამ 

ჯგუფში არღუნს ეიხილავთ მის ქართულ სინამდვილეში მდინარის 

სახელად დადასტურების გამო. არღუნი გვხედება ჰიდრონიმად: მდ. 

არღუნი ხევსურეთში. ეთნონიმ არღუნსე იხილეთ აქვე, გვ<52; არ არის 

გამორიცხული ამ პიდრონიმის კავკასიურ ენათაგან წარმომავლობა. 

ბესლან < (ხი) 2§9Iვი) “ბატონი ლომი” (ქსს, 88). აქედან გავრცელებული საკუთარი 

სახელი და ტოპონიმი ოსეთში. 

დანგიზი < (LC)I2) “სღვა,. ტოპონიმად გვხედება სიტყვის ძველი ფორმა „დანგიზი“. 

ასე ჰქვია იორისა და ალაზნის შესართავთან მდებარე სოფელს. 
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ეხისკა (გვარში: ეხისკელაშვილი) < ( ) მMI5Xმ,! „ახალციხე“. ამ პატრონიმის 

ფუჰშე ქართული სადაურობის აღმნიშენელი -ელ სუფიქსდართული 

ოიკონიმ ახალციხის თურქულში დამკვიდრებული ფორმაა. 

იზმირელი < (I7იIII) ისმირში მცხოვრები (ი. მაის. 79) ი. მაისურაძე აღნიშნავს, 

რომ გვარადქცეული ეს სადაურობის აღმნიშენელი სიტყვა მოდის 

თურქეთის ქალაქ იზმირის სახელწოდებიდან. დავამატებთ, რომ ამ 

ქალაქს ერქვა სმირნა. მისი თურქული წარმოთქმის ტრანსფორმია 

ისმირი (თურქული ენა ვერ გუობს სიტყვის ან მარცელის თავში ორ 

თანხმოვან” და მათ თიშავს (ეპენთეზა) ეიწრო ხმოვნით (I), ან 

წაუმძღვარებს ამ ხმოვანს სიტყვას ან მარცვალს და ახალი მარცვლის 

წარმოქმნით თავიდან იცილებს თანხმოვანთა შეყრას (პროთეზა). ამ 

შემთხეევაში სწორედ პროტეთული | ხმოენით გაითიშა (§0), გამჟღერდა 

ანლაუტისეული (წ). 

ყარაყუმა < (ML”8რ ძსთ) “შავი ქვიშა. სახელი სოფელ მულახშია დადასტურებული 

(ქსს, 139). 

ყიზლარ < (X'V>2Iი) ტოპ. ყისლარი. ქალაქი დაღესტანში, თერგის დელტასთან 

(IIძ–-6553ვ. ამ ტოპონიმისაგან ნაწარმოები გვარიც დადასტურდა: 

ყისლარაშვილი (IIძ–6558, 1739 წ) 

ყირიმ < (L'ხV=Vო) “ღრმული”, “თხრილი” (ქსს, 216). ყირიმ დადეშქელიანი (სოს., 194), 

ყირიმ (ღლ. 1, 140) ეს სახელიც სვანეთშია ფიქსირებული (მესტია). გვა- 

რად იქცა სადაურობის აფიქსდართული სიტყვა: ყირიმელი (მაის. 185), 

აგრეთვე ყირმელაშვილი (მაის. 185), ყირიმელაშვილი (CMLIL, 282). შდრ. 

რუს. პატრონიმი Mი6CხIM08. 

ჯაღათა (გვარში: ჯაღათაშვილი) < (#3/9Iმ) “საკუთარი სახელი ჩაღათა” (ქართ. ცხ. 

IV, 1099) პატრონიმის თურქულ ფუძეს ასეთი ისტორია აქეს: ჩაღათა 

ერქვა ჩინგის ხანის მეორე ეაჟს, რომლის საუფლისწულო მამულსაც 

მიი სახელი ეწოდა (ჩაღათას »ულუსი. “შუასაუკუნეებში ამ 

ტერიტორიასე ჩამოყალიბებული ენა – ჩაღათაური – შუა აზიის 

სალიტერატურო თურქული ენა იყო (ალიშერ ნავოი ან ენაზე წერდა) 

როდესაც გეხვდება ტოპონიმი ადამიანის სახელად, ძნელი დასადგენია, 

ტოპონიმია ნაანთროპონიმალი, თუ პირიქით, სახელია ნატოპონიმარი. ქართულში 

' IL ნVუ3C0შ, C იეშასღMხMMIII CI083ი0ს IV0CII0-I2780CMIIX M906%IM1), I, CმIMXI-II6:ი6)/იL, 1871, გე-18. 
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სახელად ქცეულ ტოპონიმს სადაურობის სუფიქსი ერთეის რომლითაც 

ანთროპონიმი ადვილად ამოსაცნობი ხდება: გორელიშვილი, კახელიშვილი და 

სხვა პირიქითი მოვლენაა კაიშაურთა, სეთურები ჩვენს მასალაში ერთი 

ჰიდრონიმი გამოერია დანარჩენი სახელების იდენტიფიკაცკია ტოპონიმებთან 

ძნელი არ აღმოჩნდა. 

ხარისმატული და თეოფორული სახელები 

ძველ დროში ადამიანებს სწამდათ, რომ სახელს შეეძლო კეთილი სულების 

მფარველობის მოპოვება და ბოროტ სულთა მოქმედებისაგან მათი დაცეა. 

ქართველი ტომები ადრიდანვე არქმევდნენ ბავშვებს სულთა სახელებს. მთაში 

ახლაც არის შემორჩენილი სახელის დარქმევის უძეელესი წესების ნაშთები.! 

ქრისტიანობის გავრცელებამ გამოიწვია კალენდარული სახელების დამკვიდრება, 

რის შედეგადაც წარმართული სახელები აქა-იქ თუ ამოტიეტიედებიან. ასევე 

მოხდა თურქ ტომებში: ისლამის მიღების შემდეგ ბავშეებს უმეტესად არქმევდნენ 

მაჰმადიანურ რელიგიასთან დაკავშირებულ სახელებს (წინასწარმეტყველის, მისი 

ნათესავების, წმინდა დღის ან თეის და სხვა) საკუთრივ თურქული სახელები 

დავიწყებას მიეცა. ფრიად ნიშანდობლივია ის ფაქტი, რომ დღემდე შემორჩენილი 

გადახრები მაჰმადიანური თნომასტიკონიდან ძირითადადღ ხარისმატული 

შინაარსისაა. ამგვარ სახელთა უმრავლესობა დღეს თურქულ ენებში ნაკლებად 

იხმარება. ისინი შემოგვინახა (ალბათ არა მარტო) ქართულმა წერილობითმა 

ძეგლებმა, ძველმა დოკუმენტებმა წყაროენებში ამ სახელებმა მუსლიმანურ 

კანონიკურ სახელებს ვერ გაუწიეს მეტოქეობა. 

ხარისმატულ, ე.ი. ბოროტ სულთაგან დასაცავ, სახელებს მიმართავდნენ მა- 

შინ, როდესაც ოჯახს თავს ატყდებოდა რაიმე უბედურება. ასეთ დროს მუსლი- 

მანის აზრი ინსტინქტურად მიემართებოდა წარსულში და ბედთან ბრძოლაში 

მხარდაჭერას ისლამამდელ რწმენაში ეძებდა.2 ეს განსაკუთრებით შესამჩნევია 

სახელის შერჩევისას იმ ოჯახებში, სადაც ბავშვები სედიზედ იხოცებოდნენ. 

სიცოცხლის შესანარჩუნებლად ახალშობილთ ასეთ სახელებს არქმეედნენ: 

გირმიშა < (§Iლთ!პ) “შე(მო)სსულა' შდრ. ქართული გვარის, მოსულიშვილის, ფუძე 

(01–-1453). 

  

! ალ. ღლონტი, ქართველური საკუთარი სახელები, თბ. 1967, გე. 26. 

2 CეMX0(0908M5 #.II., LC 80000CV 0 M990CMCLMII1! IMMCIIII V 1100MCIIMX IIICMCVI, – "0804 ლიიMMე", 8+IVXCX 1I, 1911, 

Cვყო-IIლრCინVიL. გე. 299. 
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დურმიში < (ძსოისა) “გალარჩენილია” §(II48-1087, 1450-5/33) “შდრ. აქედან 

ნაწარმოები პატრონიმი დურმიშიბმე (CLII, 209, ეს შმნური 

ანთროჰპონიმი ორფუძმიან სახელშიც ფუნქციობს: დურმიშხანი (5ძ-2298, 

ქსს, 115) ძეელ საბუთებში შეგვხედება ანთრ. დურმიშაც: დურმიშა 

გალუაშვილი – მოწმე (1450–-5/383, 1619 წე). დურმიშა დაუთაშეილი 

(1448–1087). 

დურსუნ < (ძსლასი) “დაე, გადარჩეს, იყოს, იცოცხლოს' (ს. აჭ., 2.10.80), ყადახურშია 

1Iსისი. თურქმენეთში დურსუნს გოგონას არქმევენ უზბეკებიც არ 

ერიდებიან ამ სახელს. 

კოსუნ < ((ი5სი) “იყოს”, “დარჩეს” (ქსს, 147). 

ბირახა < (ხI5L) “დატოვე” (სტატ. ცნ., 419). 

სათილმიშა < (§2IIVI9) “გაყიდული” (გედდ, 277), სათილმიშა დოლმაზაშვილი ( 

-763, 764) ამ სახელში ბავშეის ფიქტიური გაყიდვა იგულისხმება, ე.ი. 

ახალშობილი სხვა პირის კუთვნილებაა და ბოროტ სულს მასზე ძალა 

ეკარგება! (შდრ. ქართული ნასყიდა), პატრონიმი ნასყიდაშვილი. 

გობირუხა (გვარში: გობირუხაშვილი) < (L0 ხIოL) “დადევი, დატოვე”. 

სახელთა ამგვარ ხარიზმას ყველა თურქ ხალხთან ეხედებით. 

გელდი < (§CIძ9I) “მოვიდა” (გ. ლეონ., ღლ,, L 133). ამ სახელის დარქმეებისას მშობ- 

ლები თითქოს ადასტურებდნენ სასურველი ეაჟის ამ ქვეყნად მოსელას. 

თურქმენეთში ვაჟის სიკვდილის შემდეგ ან რამდენიმე ქალიშეილის 

შეძენის შემდეგ შეძენილ ბიჭს არქმევდნენ გელდის.2 

ეს სახელი გვხვდება როგორც ალღმოსავლეთ, ისე დასავლეთ 

საქართველოში. გვაქვს მისგან ნაწარმოები პატრონიმი გელდიაშვილი. 

ამავე ძირის რუსულში დადასტურებულ პატრონიმს ეხმიანება სვანურში 

ანთროპონიმად დაფიქსირებული ქელდიშ (პ. ინგორ. 16) თავკიდური (CI) 

თანხმოვნით ვფიქრობთ ამ სიტყვაში სარწმუნოებაში მოსულიც 

იგულისხმება ნ. ბასკაკოვის მიხედვით ბ) ფუძეს 6Iს ემატება 

კნინობითობის -§- > L0CIძ,ს.ა ლიტეელ თათართა მეტყველებაში MC6Iძ15 – 

MIIძ.:-ს აქვს ასეთი მნიშვნელობა: ის, ვინც მოვიდა საპატარძლოს 

სახლში. 

'8.#. LიიVოი08CMIIVI, IC MIIMII0წ 0M0M3CX10%C »/ 0CM2XVIC8, – IMე608Mხ(C C09MMCMII% %. IV, გე. 132. 

შბ V0MMCIICIIII #3LIX, M. 1, VMC6MIV ი0% იVCCIIIX 8V308 1CCCL, IV0MMCღVთლიჯი, 1964, გე. 110-111. 

მ LI #.. ნიCX9M08, დეMILი!I =00MC%010 0 001CX0XM:0(CMM#... გე. 110-111, 
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ბათირმაზ < (ხიეIიიე2) “არ ჩაძირავს – ნაგულისხმევია რომ ლღმერთი არ 

გაგწირავს (ქსს, 80). 

დოლმაზ < (ძ0Iთე7) “აუვსებელი, გაუმაძღარი' (გვდდ, 442) გ. ლეონე); დოლმა%ს 

შანშიაშვილი (168! წ. IIძ-I781); გვარში: დოლმასასშვილი (1450–-9/29; 

LIძ– 1777). 

დოლმაზ < (ძიყოე2) “ის, ვინც არ დაიბადება”? (ღლ. I, 177; რადგან ეს 

ანთროპონიმი ქალის სახელია, ვფიქრობთ, რომ აქ მის (ქალის) 

მშვენიერებაზე იყო მინიშნება (ეი. ასეთი ლამასი არ დაიბადება). 

მაგრამ სათანადო ლიტერატურის გაცნობამ დაგვარწმუნა, რომ თურქ 

ტომებში არცთუ დიდი კმაყოფილებით ხგდებოდნენ ქალიშვილის 

შეძენას (ხშირად გოგონებს XVCIL-ს “კმარა' არქმევდნენ). ამდენად, ამ 

მაგალითში მომავალში გოგოს არდაბადების სურვილია გამოხატული. 

ბერდია < (ხიI9I) “მომცა” (მაკალ., თუშ. 163), ბერდა (მაკალ. ხევ. 87); ბერდო (ესს, 

87). 

რელიგიურ წარმოდგენებთან ბევრი საკუთარი სახელია დაკავშირებული, 

მაგალითად, ქართულში: ღეთისო, ღვთისავარი უფლისა და სხეა. ადამიანი 

ღმერთს ანდობდა - სწირავდა - ავედრებდა ახალდაბადებულს. მშობლის 

თვალსასრისით ამგვარი სახელდება ბავშვის სიცოცხლის დაცვის ერთგვარი 

საწინდარი იყო. 

ნასესხები ანთროპონიმებში გეხვდება თურქული თეოფორული 

სახელებიც: 

თანღრია < (Iმის) “ღმერთი” (1449-1556) სიტყვა ძველი ფორმითვეა შემოსული ქარ- 

თულში, რაც მის დიალექტური გზით სესხებაზსე მიუთითებს. ღეთაების 

აღმნიშენელი “უძეელესი თურქული სიტყვა ქართული გვარის 

მაწარმოებელიც გახდა: თანღრიაშვილი ელიზსბარ, გოგიტა (1685 წ. 

1450–I/86). 

თანღრიყულა < ((მიოMXსII) “ღეთის მონა” (#–-1563.772, LI-276). 

თარივერდი < (L2იXI VCI9I) “ღმერთმა მოგეცა” (1448.226.)). 

სხვა თეოფორულ სახელებში არაბულ-სპარსული კომპონენტებია. 

სინტაგმები "ღმერთმა მომცა” და “ღვთის მონა” ღვთაების აღმნიშვნელი არაბულ- 

სპარსულ-თურქული ლექსემებითაა წარმოდგენილი: 
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არ-–თ. ალავერდი არ–თ. ალაჰყული 

სპ-თ. ხუდავერდი ს'ღმერთმა მომცა” სპ-–თ. ხურდაყული! 'ღეთის მონა” 

თ. თანრივერდი თ. თანრიყული 

სულთაგრა < არ-თ. (5ს1MI80-/) “მშვიდობა ღმერთი' (გედდ, 132). 

ხოსროთანგი < სჰ.-თ. (M090 (308) “კეთილი ლღმერთი' (საეკ. საბ, 1I). სხვა 

დანარჩენი სახელები ლექსემას ღმერთის მნიშვნელობით არ შეიცავენ. 

ორ ანთროპონიმში დადასტურდა წინასწარმეტყველის სახელი მუსა: 

იოხმუსა (გვარში: იოხმუსაშვილი) < C0X Iის5მ) 'არა მუსა” (CMII, 234). 

მურსაყულა (გვარში: მურსაყულაშვილი) < (თს§გ სIს) “მუსას შონა” (1805 წ., დოკ. 

1), ამ პატრონიმის ფუძეში ხურდაყულას მსგავსად (ი) თანხმოვანი 

განეითარდა. სავარაუდებელია იესო ქრისტეს თურქული სახელი 152 

გეარში ისაშვილი. შდრ. ქრისტესაშვილი. რამდენიმე ანთროპონიმის 

მნიშვნელობის განხილვისას მიზსანშეწონილად ჩავთვალეთ მათი 

განხილვა რელიგიასთან მიმართებაში. ეს სახელებია: 

დონმაზ < (ძმიოლ2) "მტკიცე, თავისი გსით მავალი, თავისი რწმენის აღმსრულებე- 

ლი' (საქ. სიძე. II, 124) დონმას გოგიბაშვილი (1653 წ., IIძ-14664), 

დონმასა ბერიკაშვილი (1450-8181) საკითხის დასმის წესით: ხომ არ 

იგულისხმება აქ გამაჰმადიანებული ქრისტიანი, რომელიც პირვანდელ 

რელიგიას არ დაუბრუნდა? შდრ. პატრონიმი დონმასაშეილი (თბ., 

11.10.1979). 

დონდია < (ძმიძს) “მოიქცა, დაბრუნდა” (1448-2353). 

დონდუა < (ძიმიძს) “დაბრუნდა, თურქულ საკუთარ სახელთა ლექსიკონში სბიძს 

ასეა განმარტებული: 1) (ჯერ კიდეე) გაუთხოვარი ქალიშვილი. 2) ის, 

ვინც სარწმუნოება გამოიცვალა. თურქეთში ეს სიტყვა ქალის სახელად 

გამოიყენება. შდრ. სმიძსჩგიი(გენჩოსმანი, 1975, 80) დონდია საკუთარი 

სახელია(ღლონტი, 1967,114),) დონდუა და დუნდუა კი – გვეარები. ამ 

ნასესხობის თორი ეარიანტი გეარის ფუძეშია დაფიქსირებული: 

დონდიაშვილიტ(ვ.%.29), დონდუაშვილი (ი.ა. 1994, 701) შდრ. ქართული 

ეტიმონური პატრონიმი დაბრუნდაშვილი (ქსს, 114). 

ყაითმაზ < (ძ2)!ხიმ2) 'არ დაბრუნდება” (გვდდ, 23); ყაითმაზა ნარიმანაშვილი (1619 

წ. I450-26/5), ყაითმაზასძე (გვედდ, 277) შდრ. გვარი ყაითმაზაშვილი 

(გეორგ. ტრაქტ., 63). ამ სახელთა მნიშვნელობების სარწმუნოებრიე კონ- 
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ტექსტში გაასრება შეიძლება არც იყოს სწორი. მხოლოდ ერთ დეტალს 

წარმოვაჩენთ: შემოსულ ონიმიაში ბევრი და არაერთნაირია ზმნური (4ი- 

რიელი) ფორმები, რომელთაც თითქმის ყოველ თურქულ ენაში ეძებნება 

პარალელები. მხოლოდ დონდუ, დონმას და ყაითმას (თუ არ გათანაბ- 

რდება სპ. ყაითამაზთან) აღმოჩნდა ანალოგების გარეშე. და ან რატომ 

უნდა დაძებნილიყო თურქულ ონომასტიკაში ამ შინაარსის სახელი. 

რიგ შემთხვევებში გაძნელდა ხარისმატულისა და ისლამთან 

დაკავშირებული სახელების სუსტი გამიჯვნა. მაგ, ანთროპონიმი თაღრივერლი 

(M8ელ VC9I) 'ღმერთმა მომცა, ერთი მხრიე, რელიგიასთან არის დაკავშირებული, 

მეორე მხრივ, შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ ამ სახელსაც იყენებდნენ ბოროტ 

სულთაგან (იქნებოდა ეს შაითანი თუ ბავშვების მომტაცებელი სიკედილის 

ანგელოზი ასრაილი) თავის დასაცავად. იმანვერდი (Iთმი VCრI9I) 'სარწმუნოებამ 

მომცა” (ნ. ბერძ., 1, 378), ელბერდი < (CI ხCI9I) “სხვამ მომცა” (ქსს, 117), ალაჰყული 

(მIIგჩ MსIს) “ალაჰის მონა” (5ძ-41) – იგულისხმება, რომ ბავშვები ღვთისა თუ 

რწმენის, ალაჰისა თუ სხვისი ნების გამოვლენაა, და ამიტომ ისინი ბოროტი 

ძალისაგნ “”შეუვალნი დარჩებიან-ი ამდენად, ამგვარი ანთროპონიმები 

ხარისმატულადაც შეიძლება ჩაითვალოს. 

სოგიერთი სახელის სემანტიკური ნაირობის განსასღვრა და ამა თუ იმ 

ი:გუფისათვის მიკუთვნება დამატებით შესწავლას მოითხოვს. 

სოოფორული სახელები 

ტოტემურ ცხოველთა და, საერთოდ, ცხოველთა სახელების გამოყენება ადა- 

მიანთა საკუთარ სახელად ანთროპონიმთა ისტორიის უძველეს ეტაპად 

წარმოგვიდგება, რომლის კვალი კარგადაა შემონახული უძველეს წერილობით 

ძეგლებსა და ხალხის წარმართული ყოფის ჩვენამდე მოღწეულ გადმონაშთებში. 

სწორედ საქართველოს მთაში, სადაც ბეერი ქრისტიანობამდელი წეს-ჩვეულება 

დღა რიტუალია დაცული, შემორჩენილია ცხოველთა სახელებისაგან მიღებული 

ანთროპონიმები: მგელიკა, ძაღლიკა, ვეფხია და სხე. თურქული წარმომაელობის 

ანთროპონიმებშიც შეგეხვდა ზოოფორული სახელები, რომელთაგან რამდენიმე 

საკმაოდ გავრცელებულიც კი იყო ძველ საქართველოში. 

არსლანი < ძვ. თ. (მღ1გი) “ლომი”, უძველესი თურქული სახელია. 
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527 წელს სახაყანოს ტახტზე ავიდა თიბო-ხანი, რომლის ცხოველთა 

სამყაროსეული საკუთარი სახელი იყო არსლანი.! ეტიმოლოგიურად ამ 

სიტყვაში გამოყოფენ /8I5-VV-ს (ინტენსივის ფორმა სედსართავისა გI+ 'წაბ- 

ლისფერი”" და /გე/-ს “მხეცი-? სელჯუკები გამოჩენილი მამაცობისათვის 

ამ სახელით აჯილდოებდნენ სამხედრო პირებს, რის გამოც არსლანი 

ერთგვარ სედწოდებადაც იქცა. ამითაც აიხსნება მისი სიხშირე თხზულ 

ანთროპონიმებში. თამარ მეფის კარსე აქტიური მოღვაწე იყო მეჭურ- 

ჭლეთუხუცესი ყუთლუ-არსლანი «< (L"სIIს 215180) “ბედნიერი ლომი”. ძველ- 

თურქული ფორმით ეს სიტყვა 143 წელს დაფიქსირებულია 

პატრონიმში არსლანიშვილი (#-1085) შდრ. რუსულ მატიანეებში, 

ლეგენდებსა და სღაპრებში დამკვიდრებული #ითუმყ, ნ09VCIM2M, /Cუმს." 

არსლანი დიდი ხნის წინაა ანთროპონიმიზსებული თურქებშივე და 

გეხედება ქალის სახელად. ალფარსლან < ძე. თ. (გIი გოგი) “გმირი 

ლომი” (ქართლ. ცხ., 1,306), ამ ანთროპონიმის პირველი კომპონენტი მIი 

გეხედება VII საუკუნის ორხონის ერთ-ერთ წარწერისეულ აგრეთვე 

თხსულ სახელში – (C4I0 CI6ხთიIპ). 4 ეგარსლან < (6წ მ2ღპIმი) (6§-ის 

მნიშნელობა და წარმომავლობა გაურკვეველია). ეგარსლან 

ბაკურციხელი (ნ. მარი, I, 65), მირარსლან < არ-თ. (თII მX5Iგი) "მეთაური 

ლომი' (გედდ, 55).ყარაარსლან < ძე.თ. (ძმ.გ 2.5Iგი) “ძლიერი ლომი” 

(გედდ, 365) ეფიქრობთ. კომპოზიტისეული (ძმოთ) უნდა ნიშნავდეს არა 

“შავს, არამედ “ძლიერს. შდრ: კარახანი (0მ-8+Xმი) “ძლიერი ხანი' და 

არა “შავი ხანი, ყარაიგითი < (02 1IVIV) “ძლიერი ვაჟკაცი” ყარა ბეგი 

“დიდი ბატონი და სხეა. ამ სახელის ორი ფონეტიკური ვარიანტიც 

შეგვხვდა ყარასლანი (უორდ. III, 727) და ყარსლანი (ორიეე ა 

ქართულშია ამოვარდნილი) (გვდდ, 130).ყისარსლანი < ძვ. თ. (9V>VI გოI2ი) 

“წითელი ლომი” (პირთა სახ. საძ, 1946).აყლანი < თ. (05Iგი) “ლომი” 

ასლანბეგაანთ ასლანი (1787 წ. 1446. ასლან ვერმიშის ძე (გედდ, 371), 

ასლან ყაფლანის ძე (ჟორდ. III, 689; 448.226.1), ასლანა, ასლო (ღლ. I, 

49 ამ საკუთარი სახელიდან ნაწარმოები პატრონიმი XVI საუკუნის 

' IL ოისთ68, ,იიC8IMხIC +I00MII, ... გვ. 281. 
<= „+M. IIICი6იX, ”12389MIM# 0C0M01VMIIX 1 უ4Iს1CX X0M8CთMLIX – MC700MMCCM0C წ839MXVC MCMCIIMM თ00MCI4X #3IX08, 

M. 1961. 
?ILტ. ნ0CM8%08, წVCCMII6 დგ 000XCM000 ი00MCX0X:1CIV%, ML 1979, გე. 281. 

შ IV, IწყIიC8, )იC81ML)C 1100MI, ... გე. 281.



ბულა < 

დასაწყისშია ნახსენები: ასლანისშვილი (15-28 წ. 1446, 1, 49), 

ასლანაშვილი მელიქინა (1733 წ., 1451.230), ასლანიშვილი დათუნა (1736 

წ. 1449 11) დლეს ბევრი არიან ასლანიშვილები, ასლანაძეები, 

ასლანიკაშვილები. შდრ. აზ. #CიM2M08, პოლონური #0CM2908MVC8. 

ასლანი გევეხვდება არათურქულ კომპონენტებთან: შაჰასლანი, ჯან- 

ასლანი, ამირასლანი. 

ქართულში ამ შინაარსის ლექსემები გვხვდება ანთროპონიმებადაც 

და პატრონიმთა ფუძეებშიც: ლომა, ლომი, ლომია, ლომიკა, ლომინა, 

ლომუა (ქსს, 153–154); ლომაია, ლომაშეილი, ლომაძე, ლომია, ლომინაძე, 

ლომიძე, ლომიტაშვილი, ლომოური. ლომუაშვილი დ სხე. (მაის,, 98). 

თ-მონღ. (ხს„მ) “ხარი”. ანთროპონიმად ფიქსირებულია ჯერ კიდევ 

უიღურთა ძველ იურიდიულ დოკუმენტებში, რაბღუმის 

„წინასწარმეტყველთა ისტორიაში“. დიალექტებში გვაქვს ხ0#8მ (C9M., II, 

231) ასევეა ბულგარულშიც. ბულა დღეს ანთროპონიმად აღარ 

იხმარება. თუმცა ერთი ბუღა შეგვხვდა სოფ. ვედიდკარში (მარტვილის 

რაიონი). ბუღა დადასტურებული გვაქვს „ქართლის ცხოვრებაში“ (ქართ. 

ცხ. I, 256. ქართულ გვარს ეს სოოფორული სახელიც დასდებია 

საფუძვლად: ბუღაძე. ამ სიტყვის შემცველია იასიბულა (5ძ–-256). შდრ. 

ქართული სემანტიკური შესატყვისის ფუძე გვარისა ხარაძე. აღგბულა < 

თ.-მონღ. (28»წ ხს7მ2) “თეთრი ხარი” (ჟორდ,, III, 233, 293, 298, 302; ო. სოს. I, 

119; ქრონიკ. IL 255. აღბუღა ვარსამისძე, ნ. ბერძ.,, III, 391); ,,მონლოლთა 

მორჩილებაში მოვიდნენ შანშა ზაქარიას პე მხარგრძელი, მთაეარი 

ვარამ (გაგელი) და მისი ძენი აღბუღა და ჰასან – მეტსახელით ჯალალ 

ერისთავი ხაჩენის მხარეთა და სხვანი მრავალნი (მთავარნი) და 

(მონღოლები)“, (ნ. ბერძ., I, 91), აღბუღა ერისთავი რაჭის (ქსძ, II, M#1607); 

აღბუღა ფანიასშვილი (1448-63). ლაკუზას ძე აღბუღა – შვილი ქავთარ 

ლაკუზასძისა (1399-1419 წწ., 1448). გვხედება აბუღაც: გურაზა აბუღასძე 

(გედდ, 130). პ. ინგოროყვას მიერ სვანეთში დადასტურებულია ანთროპო- 

ნიმები აბუღვან (ჰ. ინგოროყვა, 144) და აბულღვან (პ. ინგოროყვა, 143). 

დემურბუღა (გვარში: დემურბუღაშვილი) < (ძნოთსL ხს”მ) “რკინის ხარი” 

(-Iძ–789).ყარაბუღლა < თ-მონღ. (ძმI8 ხს»2) “შავი ხარი” (ათაბ., 273), იხ. 

' C.6, Mგიი8, LI 8XსIIMMIM უ06C8Mრო00XMCსII MIIICნMC6IM0CX, M.-)L, 1951, გე. 374. 
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პატრონიმი ყარაბუღაშეილი (ბასილა), (1800; 1448, 226IIII), 

ყარაბუღაშვილები (XII ს, I1448226.IIს). გევეარსახელი დასტურდება 

ამჟამადაც (მაის., 183).ტაითბუდა < (LI) ხს/გ) “კვიცი ხარი” (იერუსალ,, 75), 

არის ტაიბულვაც (ჰ. ინგორ., 86). 

გონბახი < (M8იCM) “ძალლი' (ჰ. ინგორ., 133) გონბაქი ფორმით ეს სიტყვა გურულ 

დიალექტშიც გეხვდება, ოღონდ არა საკუთარ სახელად.! 

დონგუზა < ძვ.თ. (ძიის2) “ლორი” (ქსს, 114) მეტსახელია. ეს ლექსემა შვიდი სახე- 

ლისა თუ გვარსახელის ძირში შეგვხვღა საღირ-ნუნის განსხვავებული 

რეფლექსებით: (ე)–++Xი/) დონღუზა, გვარში დონღუზაშვილი (ქსს, 114); 

(ლ) ღოგუსა (გეარში დოგუზაშვილი) (CMII, 203); (90)–+ირ) 
დონგუზა (მეტსახელია, ქსს, 114) დონგუზსაშვილი (ქსს, 114); (9)–+(თ) 

დომუსა (გვარში დომუზსაშვილი) (CMII, 206) (ეა) დოღუზია 

ქომიხერდა, ხიბულას მცხოერები (ქსძ, III, #91, 1621 წ). არის გვარის 

ფუძეშიც: დოღუ“ზაშვილი (თბსც, 229) და 

ქართულში თურქული სიტყვებს ინლაუტისეული საღირ-ნუნის 

შეიდნაირად გადმოცემა ამ ლექსემის სხვადასხვა დიალექტებიდან 

შემოსვლაზე მეტყველებს. 
თილქი (გვარში: თილქიაშვილი) < (VIILI) “მელა” (5ძ–596). შდრ. ქართული გეარი 

მელაშვილი, მელაძე. 

თიღლურ < (I0V-სI) “მტაცებელი ფრინველი”, “შევარდენი” (მაკალ. 147), ეს სიტყვა 

საკუთარ სახელად მაჰმუდ ქაშლარელთანაც არის დადასტურებული. ე. 

რადლოვი მას ასე განმარტავს: 

ა) ILIმი--ი C0X0IMIსხMი იIIმ2 2) #C06თო86CMM0C MM8. ” ქართულში 

გადმოსელისას თურქული სიტყვის ანლაუტისეული (C-10)-ს 

მონაცვლეობა უკვე ვახსენეთპჰ ფორმაში თოღრულ (ქსს, 132) ინლაუტში 

მეტათესისია წყაროენის ფორმასთან მიმართებით. შდრ. ქართულში 

იდენტური შინაარსის ანთროპონიმი შევარდენი (ქსს, 219), და გვარის 

ფუძე შევარდნაძე. 

კუდუსა < (გვარში: კუდუხაშვილი) < (LსძსX) ჩოჩორი”, “კვიცი” (თბ., 14.10.1983). 

! ნ. გურგენიძე, აღმოსავლური წარმოშობის ლექსიკური ელემენტები აჭარულსა და გურულში, 
თბ. I971, გე. 

2? ჩეყეი8 8.8. 0იხი თიიფეიი 1XI00MC0IX IM20ი0<VIII, III, CII6, 1905, გე. 1167. 

1ს, ჯიქია, ერთი ფონეტიკური კანონზომიერების შესახებ ქართულში, – გე. 6. 

9



ოქუზა < (#LI>) 'ხარი' (ლლ., I, 174, CMXII 305), მეტსახელია, ძველ საბუთებში 

არის გვარი ოქუზაშვილი (Iძ – 9313). შდრ. ამავე შინაარსის ქართული 

პატრონიმი ხარაძე. 

სონღურა // სონღულა //სონგულ //სუნლულ < §0იჯჟსL “შევარდენი' (სტატ. ცნობარი, 

XVII ს, 159) იაჩინა სუნლულის ძე (უორდ. III, 71), სონლულა 

ბაინდურის ძე (გვდდ, 232), სომღულაც (ბერძ., I, 7) აქ უნდა მოთავსდეს. 

ამ ლექსემას რამდენიმე გვარის ფუძეში ვხვდებით: სონღურაშვილი (თბ., 

13.V.1979,), სანლულია (ი.გ) სონლულაშვილი (სოფ. დილომი, თბ., 

07.03.1980) და სონგულია (თბსც, 610). 

კუზია (გვარში: კუზიაშვილი) < (Lსჯ»ს) “ბატკანი” (თბსც, 375). 

ყაფლან < (LმიIვი) “ვეფხვი” (6. ბერძ., L 332) ყაფლან ორბელის ძე ბარათაშვილი- 

ყოჩი 

ორბელიანი (ჟორდ, II, 727) (ქართლ. ცხ, Iს 435), ბარათაშვილი 

პაპუნბეგ ყაფლანის ძე (ჟორდ., III, 690), ყაფლანა (ნ. ბერძ. I, 13), 

ნაგომარი, სუგდიდი, გორი. ეს სახელი ძველ საქართველოში საკმაოდ 

გავრცელებული ჩანს. მისგან გვარიცაა ნაწარმოები – ყაფლანიშვილი. 

დიდი სულხან-საბა ორბელიანთა საგვარეულოს ყაფლანიშეილთა შტოს 

წარმომადგენელი იყო.! თხსულ ანთროპონიმთაგან ეს ლექსემა ერთში 

პირველი კომპონენტია: ყაფლანბეგ < (LგიIგი ხლ9) “ვეფხვი ბატონ _-ი” 

(1450–15/132) და მეორეში – მეორე: ალიყაფლან ლაჩინაშვილი (LIძ–2246). 

ქართულში ამ შინაარსის ანთროპონიმიც არის და პატრონიმის ფუძეც: 

ვეფხია და ვეფხვაძე. სარუყაფლაჩი < (§8LV M'მი1გი) “ყვითელი ვეფხვი' (ILIძ 

– 235). 

(გვარში: ყოჩიშვილი) < (00ი) “ყოჩი, ვერძი, (მაის, 186) იქვე იხ. 

ყოჩიაშვილი. 

ჯურღა/ჯურხა < ყარაჩ-ბალყ. (30ომ) 'ჩორთმავალი ცხენი' (ქსს, 253; ხეეს., 

მაკალ. 192) ეს სახელი საქართველოს მთაშია გავრცელებული. მისი 

ფონეტიკური სახე (ეი. ჯურღა და არა იორლა) ცხადს ხდის ამ 

სახელის შეთვისებას ჩრდილოეთ კაეკასიის თურქულ ენათაგან. 

' ი. ლორთქიფანიძე, ქეემო ქართლი XVIII საუკუნის | მეოთხედში, ნაწ.3-4, ტფ. 1938, გე.67; გ. 
ჯამბურია, ქართული ფეოდალური ურთიერთობის ისტორიიდან, თბ. 1955, გე. 33. 
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სხვადასხვა 

თურქულენოვანი ხალხების ანთროპონიმულ ფუძეთა აპელატივურ 

ინვენტარში კიდეე ორმოცდაათამდე სახელია (მხედველობაში გვაქვს 

ქართველური არეალი) ეს სახელები მნიშვნელობის მიხედეით დაჯგუფდა 

მიკროველებში. 

ა) სხეულის ნაწილების აღმნიშვნელ სახელთა ომონიმური ანთროპონიმებია: 

ბაშია < (ხეა) “(მისი) თავი” (ქსს, 84). შდრ. ქართული შესატყვისი თავა (ქსს, 127). 

ბილა < (ხVIV7>) “ულვაში” (ქსს, 90) სიტყვა ბიღი ქეგლში ასეა განმარტებული: 

განსე გაბზეკილი მსხვილი “ულეაში (თუმცა მისი თურქული 

წარმომავლობა მითითებული არაა). საკუთარ სახელად გვხვდება აგრეთეე 

ბილია (ქსს, 90) იხ. იგივე თურქული სიტყვა ქონების -I აფიქსის 

დართვით. 

გოზია < (202) “მისიე თეალი” (მაკალ. «ფშ. I47. “შეგეხვდა პატრონიმი 

გოსაშვილი (1448.226.111) შდრ. ქართული ფარდი “თვალია” (ნ. ბერძ. II, 

205), თვალაი (პ. ინგორ., 97). გვარები: “თვალაძე”, “თვალიაშვილი” (მაის., 

74). 

გონგლია < (#8ე!ს) “მისი გული” (ქრონიკ. 11, 246). იხ. პატრონიმები გონგლიაშვი- 

ლი (თბილისი) ძველ საბუთებში გონგლიასშვილი, ნასყიდა (IIძ-I636); 

გონგლიასშვილი-მეკულუხე (1449-1525. ეგევე სიტყვაა პატრონიმში 

გონგლაძე (თბ, 7.V.1980; (დცუხვირისმიერი რთული თანხმოვანი (9), 

საღირნუნი, რომელიც ისტორიულად ყველგან დაკარგულია,! აქა-იქ თუა 

შემორჩენილი თურქულის დიალექტებში. ჩვენს შემთხვევაში სწორედ იმ 

დიალექტთა თუ კილოკავთა გზით აღმოჩნდა ქართულ ანთროპონიმში. 

სახელთა საღირნუნიანი ფორმები ამ ბგერის ისტორიის არქაულ ეტაპს 

ასახაეს. 

საღრი (გვარში: საღრიშვილი) < (§მჯი/) “გავა” (CMIIL, 412). 

ბ) რამდენიმე სახელი გავაერთიანეთ მცენარეულ მიკროველში: 

ალმა < (მIომ) “ვაშლი” (ქსს, 256). 

1 ნ. ჯანაშია, სემო წალკის თურქული მეტყეელების თავისებურებანი. ფილ. მეცნ. კანდიდატის 
სამეცნიერო ხარისხის მოსაპოვებლად წარდგენილი სამეცნიერო ნაშრომი, თბ. 1954, გე. 40. 
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ბუდახა < (ხსძეL) “ტოტი” (გედდ, 25) აზარა ბუდახასძე (გვდდ, 117), ბუდახა 

ზსაველის ძე, ბუდახა – დმანისს მცხოერები, ერგო იოთამ ბარათაშვილს 

(1537 წ- 1450–1I/112), სურაბ ბუდახასძე (გედდ, 55). ამ ლექსემის შემცეე- 

ლია გვარები: ბუდახასშვილი (IIძ–149123) ბუდახაშეილი (C0ძ–-7017); 

შდრ. რუსული პატრონიმი ხVI2Iის, ნVI-მM08.! ბუდახა II კომპონენტია 

თხსული ანთროპონიმებისა: გულბუდახ < (60!) ხსძმX) “ვარდის რტო”, 

ჩხეტისძე (სკ III, 51-52), ყარაბუდახი < (ძ0+8 ხსძმ«) “ლიერი ტოტი” (6. 

ბერძ, 1, 36; ეგევე ლექსემაა გვარში ყარაბუდახიშვილი (I448.226.11L). 

არის ყაბუდაღიშვილიც, რომელშიც ყარა სეგმენტია შეკვეცილი. 

სოგუთი < (§5600) “ტირიფი” (ქ. დიალ,, 719). 

ფუნდუკ < (ჩიძ)I) “თხილი” (ქსს, 303; გვაქვს ბოლოთანხმოვანმოკვეთილი 

ფუნდუ (ქსს, 303) და –ია აფიქსით გაქართულებული ფუნდუეია (ქსს, 303) 

(ქალის სახელებია). 

ქოქია (მეტსახელი) < (M6M0) “ფესვი მისი”. ძველი თურქული სიტყვაა, გვხვდება 

მაჰმუდ ქაშღარელის ლექსიკონში “ძირის” მნიშენელობით. ქართულში 

ნიშნაეს გვარს, ჯილაგს. ვხედება წყევლის ფორმულაში: “თქვენი ქოქი 

გაწყდეს.” შდრ. პატრონიმები ქოქიაშვილი, ქოქიშვილი, ქოქიაური, 

ქოქუაშვილი (მაის., 176). 

ჩიჩახა < (6I66I) “ყვავილი” (ქსს, 309. ქალის სახელია. იხ. პატრონიმი 

ჩიჩახიშვილი (CMII, 600). სომხ. 9MყმMMI, რუს. VMყგლის. ქართული 

შესატყეისია “ყვავილა” (ქსს, 300, შდრ. თანამედროვე პატრონიმი 

ყვავილაშვილი და ძველ საბუთებში დადასტურებული გვარი ყუავილაძე 

C0)ძ– 14478). 

გ) დედამიწის რელიეფის ამსახველი სიტყეებია: 

არღუთა (გვარში: არღუთაშვილი) < (მLწVI) “ხეობა”, “ვიწრო გასასვლელი მთებს 

შორის” (წგჯ., 1, 300) მთავარეპისკოპოსი იოსებ არღუთაშვილი (1797 წ. 

1448226.111, საქ. სიძე. 1, 403); იქვე, არღუთაშვილი თაყა. 

დაღა (გვარში: დაღაშვილი) < (ძვ) “მთა” (თბ., 24.04.1980; დაღლარა < ძმ)I2 

“მთები” (ქსს, 111). ეს სიტყვა ანთროპონიუმად ორგზისაა დადასტურე- 

ბული და ამათგან ერთ შემთხვევაში მეტსახელია, რომლის მოტივაცია- 

'IL + 02CX2X08, ჩVCCMM6 დეMI#იIIM II0VMCX0+0 000MCX0XXCIIIM#%, გე. 54. 
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მაც, შესაძლოა, არ დაადასტუროს ჩვენი ვარაუდი ანთროპონიმის თურქ. 

ძმჯტIმI-იდან მომდინარეობის შესახებ. სიტყვა დაღ – პირველი კომპონენ- 

ტია ორი თხსული სახელისა, რომლის წევრებიც II ისაფეტით არიან 

დაკავშირებული. 

დაღელ (გვარში: დაღელაშვილი) < (ძმ CI) “მთის ხალხი”, “მთიელი” (თბ., 

23.V.1980); დალბაშ < (ძმჯხმ§5V) “მთის წვერი” (პირთა სახ. საძ. 2695). 

თენგიზი < (0012) “ხღლვა” (გ. ლეონ). ყრუ ანლაუტი და საღირნუნის შესატყვისი 

ნგ ბგერათკომპლექსი ამ ლექსემის დიდი ხნის წინ სესხებაზსე 

მეტყეელებს, ეგევე სიტყვა ოღონდ თანამედროვე ჟღერადობით – 
“დენისა” (კომ, 17.I157) გვაქვს სახელადაც და გვარის ფუძედაც: 

დენისაშვილი (კომ. 30-XI.67) ალსანიშნავია, რომ ძველად შეთვისებული 

სიტყვა “თენგისი? დღეს ერთ-ერთი გავრცელებული სახელია 

საქართველოში. 

ტოპრაკ (გვარში: ტოპრაკაშვილი) < (100.0) “მიწა, ხმელეთი” (თბ. 18.XL63). 

პატრონიმ ტოპრაკაშვილის ფუძეც ეს სიტყვა უნდა იყოს (მაის. 155). 

ყაია < (ძვ)მ) “კლდე” (საქ. სიძე., 11, 122, 269, 1448-2316; ჟორდ. 111, 464, 465, 727). 

მონღოლურში ეს სიტყვა თურქიზსმია. ყაიას შემცველ კომპოზსიტშზე 

(ყაიაბეგ-ყაიაბეგაშვილი). იხ. აქვე, გვ- 

დ) მასალიდან ამოვკრიფეთ გარკვეული დანიშნულების საგანთა ომონიმური 

15 ანთროპონიმი 

ალაჯუყი < (210%/V) “კარავი” (პ. ინგორ., 125) : ალიჩაყ ბოცოსძე (5-1245, 213-218). 

(გ1გ%I) საერთო თურქული სიტყვაა,ა რუსულში მგეპსს. სახითაა 

დამკვიდრებული. )! ქართულში დასტურდება შუა საუკუნეებიდან. 

ქართულში ალაჩუყ//ალაჯუყის გარდა, ვხვდებით ალაჩოყსაც. 

ალდუზ < (-2Iძ»2) “ვარაყი” (ს. აჭ., 4.1, 1978). 

არაბა (გვარში: არაბაშვილი) < (მIმხმ) “ურემი”, ოთხთვალა, საზიდარი (მაკალ., 

ხევს., 18, 19) არაბა მოხსენიებულია ზარზმის ტაძრის წარწერაშიც. ი. 

მაისურაძე ამ ფუძეს ცნობილ ეთნონიმს უკაევშირებს.2 ჩვენი აზრით, 

არაბიდან უნდა მომდინარეობდეს გვარები: არაბიძე არაბული. ეს 

ეთნონიმი არაბა ფორმით არ იხმარება. ამიტომაც დავუკავშირეთ იგი 

' #. +. II0ი60603XCIMICMIIIL, 31M0080ოM0CMIMII C0800ხ 07CC#%0+0 #)M)IC, M., 1959, გე. 439. 

2 ი. მაისურაძე, ქართული გეარსახელები.., გე. 22. 
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საყოფაცხოვრებო საზიდარს (თურქულში დღეს ავტომობილსაც 

არაბათი აღნიშნავენ). შ. გაბესკირია ამ ფუძეს ეთნონიმს უკავშირებს. 

ბაირაღა < (ხმ)I0L) “დროშა” (ქსს, 81). 

ბალთა < (ხმII8) “ნაჯახი” (პ. ინგორ., 72). ყაზახურ სახელთა უმეტესობა ნააპელა- 

ტივარია; მათ შორისაა ბალთა.! 

ბოია < (ხ0)მ) “საღებავი”, მელანი, ფერი” (ქსს, 91), შდრ. ქართულში შესაბამისი 

სიტყეის შემცველი პატრონიმი ფერაძე. 

ბურდუკი < (ხს.ძსL) “ტიკი, თხის ან ხარის გადაბრუნებული ტყავი” (ქსს, 94); 

ბურდუკია (ქსს, 94) შდრ. რუსული პატრონიმები: ნVიXVX08, ნV0MI0M08. 

ამავე ძირიდანაა სვანეთში დადასტურებული სახელები: ბურდუხანი და 

ბურთუხანი (ჰ. ინგორ., 15), ქალის სახელია. შდრ. ქართული ჰპატრონიმი 

ტიკაძე. 

თოფ (გვარში: თოფაძე) < (100) “იარაღი” (CM II. 526) თოფჩი < (Iიიბს) შეიარაღე 

(ქსს, 132), მესარბაზნე (ქსს, 239) ესეც საერთო თურქული სიტყვაა. 

სადაღა (გვარში: სადაღაშვილი) < (§მძეV7მ) “საისრე” (მაის., 141). 

ტაგანა (გვარში: ტაგანაშვილი) < (I(მიმიმ) “ხის ჭურჭელი" (მაის. 152) საერთო 

თურქული სიტყვაა. ტაგანი ფშავში აღნიშნავს ფერის საწველულ ხის 

ვედროს. მისი კნინობითია ტაგანა. ეს კი მთიულეთსა და ხეეში 

სურგზე წამოსაკიდებლად წყლის სასიდ კასრს აღნიშნავს. მთიულის 

ახსნით: „ბატარას ტაგანას ვეძახდით და დიდს – ტაგანს“. 

ყაზან < 0X”მ7ეი) “ქვაბი” (ქართლ. ცხ,, 11, 293), ყაზანა (ქსს, 213). 

ყანდურ < (L”მიძჯი დასათრიმლად გამსადებული ტყავი, ნედლი ტყავი. შდრ. 

ეგევე ანთროპონიმიიძ ბურიატულში (ძგვიძა), რაც თურქიზმადაა 

კვალიფიცირებული. 2 გვხვდება თხსული სახელის ! წევრად. 

ყანრნურალი თ-არ თევდორე ყანდურალის ძე, ყანდურალის 

შვილიშვილი, ყანდურალი ყუბადის ძე, ყანდურალი შაჰინ შაჰის ძე, 

ყანდურალი გოგიჩასძე (გედდ, 260, 23, 178, 117, 691), ძველ საბუთებში 

შეგვხვდა გვარსახელი ყანდურალისშვილი. 

ყილიჯი < (X”VIXბ) “ხმალი” (ჟორდ,, 111, 715) : ორდულაშვილი ყილიჯი არსლანის 

ძე. ეგევე აპელატივს ასახელებს ნ. ბასკაკოვიც რუსული პატრონიმის 

1 +, XC2IMI10M08, X233XM, – CMCI6MMLI MMMIIხIX MMC V 980008 "იე, M., 1986, გვ. 146. 

2ტL MIსოდიიდმყ08მ, ნ/0#ICM8M გსოი000LIM#IML%, LI0C80CI(6M0CM, 1987, გე. 91. 
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M0MMყ08 – ის ფუძედ.! მამაკაცის ეს საკუთარი სახელი ლდღესაც 

ფართოდაა გავრცელებული თურქულენოვან მოსახლეობაში სვანურში 

დადასტურებულია ყილუჩბე < (X”MIVბ ხC)) “ხმალი ბატონი” (ქსს, 217). 

შდრ. ქართული გვარსახელი ხმალაძე. 

ჩიბუხი (გვარში: ჩიბუხაშვილი) < (ბჯხსX) “ჩიბუხი” (მაის., 199) საერთო თურქული 

სიტყვაა, მაჰმუდ ქაშღარელთან ნიშნაეს წვრილ «ჯოხს. ი. მაისურაძე 

ასეთ ცნობას გეაწედის ამ ფუძის მქონე გვარის შესახებ: „შერქმეული 

გვარი უნდა იყოს, აღნიშნავდა მკეთებელს (მეჩიბუხეს), ანდა როგორც 

გადმოცემა გვაუწყებს, მიუთითებდა ყმა გლეხზე, რომელიც ბატონს 

ჩიბუხს უკიდებდა“.2 ეს ლექსემა ანლაუტის გამჟღერებელი თანხმოვნით 

შუა სეგმენტში გვაქვს ქართულ გვარში ჯანჯიბუხაშვილი (მაის., 241). 

ჩომახი (გვარში: ჩომახიძე) < (60თ2M) “ჯოხი, კომბალი” (მაის., 202) ქართული 

ეტიმონური პატრონიმია ჯოხაძე. 

ჩახმახა (გეარში: ჩახმახაშვილი) < (ბმLო მ") “ტალ-კვესი” (CMII, 586) ფჯ. 

აბულაძის თვალსაზრისით, ჩახმახი ბ2M-სმნის საწყისია: ,დარტყმისაგან 

ხმის გამოცემა, ორი საგნის მიხლა“. აქედან უნდა მომდინარეობდეს 

სუბსტანტური მნიშენელობა – კვესი.2 ადამიანთა საკუთარ სახელებად 

არსად არ გვხედება თურქული საწყისი, -თეL სუფიქსდართული ფორმა. 

გამონაკლისია ჩახმახი. მაგრამ ამ ფორმის ომონიმია არსებითი სახელი 

ტალ-კვესის მნიშვნელობით. ვფიქრობთ, ჩახმახი გავიასროთ არა რო- 

გორც საწყისი თუ მოქმედების სხვა სახელი, არამედ როგორც 

არსებითი სახელი. მითუმეტეს, რომ თავად საბა მას ასე განმარტავს: 

„ჩახმახი თურქული ენაა, ქართულად მოკვესილი ჰქვიან“ 4 

ე) ციურ სხეულთა სახელები 

ასტრონომესს ანთროპონიმებდ ბევრი ერი იყენებს მათ შორის 

ქართველებიც და თურქებიც შდრ. ქართ. მზეჭაბუკიი„ მთვარისა, მზისა. 

' LI.ტ.. ნმCX8%08, ჩV/CCMIIC 0 9MIIIIIII 1100MCM0ოC0,.. გვ. 91. 

2 ი. მაისურაძე, ქართული გეარსახელები.. გე. 199. 
3 ც. აბულაძე, თურქული ლექსიკური მასალა ს-ს. ორბელიანის ქართულ ლექსიკონში, – ფილ. 

მეცნ. კანდიდატის სამეცნიერო ხარისხის მოსაპოვებლად წარდგენილი სადისერტაციო ნაშრომი, 

თბ., 1964, გე. 27. 

4 იხ. იქვე. 
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თურქულში მნათობთა ომონიმური სახელები უპირატესად მელიორატულია. მშსე 

და მთვარე ფიგურირებს თხსული სახელების სხვადასხვა ქვეტიპებში. 

აქვე უნდა შეინიშნოს, რომ მნათობთა სახელების შემცეელი ანთროპონიმები 

თურქულენოვან არეალში აღნიშნავენ ბრწყინვალებას, ძლიერ სინათლეს, შუქმფი- 

ნარობა-დიდებას და არა გაღმერთებულ ციურ სხეულებს. 

აიგუნა < (0) ლსი) “მთვარე, მსე” (1448-2319). აიდემური < (2) ძითსL) “მთვარე რკინა“ 

(1449, 11, 1797). აიდემურ ვაჩნაძე (1448, 226, 111). 

აიგული თ.-სპ. < (8) 91) “მთვარე ვარდი” (ბათუმი, თბილისი, შუახევი). 

აიდინ < (მ)ძათ) “შუქი”, ნათელი (ს. აჭ. 20.1.1978; 20.11.1977). ყირგ. ალთ. თეე. უიღ. 

მIIII# “მთვარის ნათელი, სინათლე, მთვარის შუქით განათებული ადგი- 

ლი” (C698., 1, 109, Lგი/., 1, 51). 

აიდოღმიში < (2! ძიVთიV5) “მთვარე შობილა” (1450-10/12, 1608) დადასტურდა ეს 

სახელი ჰატრონიმის ფუძედაც : აიდოღმიშისშვილი (5ძ–-795). 

დოლუნგი < ძვ. თ. (10Iს8)) “სავსე მთვარე” (ლლ., 1, 74). ძვ. თურქულში (I0Iსი) 

საკუთარ სახელად დასტურდება (იხ. LX, 573). 

ვილდუზი < CVIძV2) “ვარსკვლავი”; არბაკისძე ევილდუზი (ქრონიკ., 11, 457). ანლაუ- 

ტისეულ C0)-ს ქართულში ჩაენაცვლა (წ) თანხმოვანი. 

თულა < თ. - მონღ. (VIIგ) “თანავარსკვლაეედი სასწორი” (გედდ, 261; ქსს, 132). 

თულა (LC ) ჩინგის ხანის შვილს ერქვა (წნXV»ი., 1, 403). იხ. პატრონიმი 

თულაშვილი (1448. 126, 1707; 1448. 226. 111, 1630; კომ., 26. 11), 1980; თბ. 

14.4.1980). 

ე) ახალშობილთა ჯანმრთელობისა და კეთილდღეობის დაბედების სურვილი 

უნდა იყოს გამოხატული ლექსემების – რკინა, ოქრო, ვერცხლი – ომონიმურ 

ანთროპონიმებში თურქებში სახელდების ეს სახეობაც – სახელი-სურვილი 

(დესიდერატივი) დიდადაა გავრცელებული. 
ალთუნა < (8მIსი) “ოქრო” (ჰ. ინგორ., 118; ნ. ბერი. 1, 296). ჩეენში ეს სიტყვა 

ანატოლიური თურქულის დიალექტებიდან უნდა იყოს “შემოსული, 

რომლებშიც იგი ძველი გახმოვანებითაა შენარჩუნებული. ე.ი. ხმოვანთა 

ჰარმონია მხოლოდ რიგისმიერობის მიხედვითაა გატარებული. ეგევე 

სიტყეა ქალის სახელად დასტურდება ოსურში: „ალთუნი – ოვსის



ქალი, მეფე დავით VI-ის მეუღლე. !ოსურში ამავე შინაარსისაა 7Xოიგ 

“ოქრო, და ისიც ქალის სახელად გამოიყენება ქართულში ამ 

ქრემატონიმსაც დაეძებნება სემანტიკური შესატყვისი ოქრო, ოქრუა, 

არიან ალთუნაშვილები (თბ,, I.VII.1980 : 14.III.1980), რომლებიც კოჯორსა 

და მანგლისში სახლობენ. ოქრუაშვილები ძირითადად აღმოსაელეთ 

საქართველოში არიან. 

დემურ < (ძიოთსი) “რკინა” (ქრონიკ. II, 208; ნ. ბერძ. 1, 55; გვდდ, 259). ეს 

ლექსემაკტ ანთროპონიმად თანამედროვე თურქული სალიტერატურო 

ფორმითაცკც შეგვხვდა: დემირ (თბ, 6.IV.1932. თუმცა ქართულ 

პატრონიმთას ფუძეებს ეს სახელი ძეელი ფორმით შემორჩათ: 

დემურაშვილი, დემურია, დემურიშვილი„ დავიგულა დემურიშვილი 

1448.1-2418.1821 ს). 

დემურტაში < (ძაოს, 15) “რკინა ქეა". (ტბეთის მატიანე, II. სიმაგრის 

აღსანიშნავად ქართულში ეგეეე შესიტყვება შებრუნებული რიგით 

გვაქვს. ქვა და რკინა – ასე ვამბობთ. 

ვალადემურ < ართ. (V2I8 ძითას.) “ამაღლებული რკინა” (ჟორდ., III, 702: ო. სოს. 

11, 43; ღლ., 1, 78), ეალადემურ წულუკიძე (ქრონიკ., 11, 268). 

თემურ < (ოს. “რკინა” (ნ. ბერძ. 11, 204) დრომ წაშალა თემურ ლენგის 

უსასტიკესი ლაშქრობების კვალი და პირსისხლიანი მხედართმთავრის 

სეხნიები საქართველოში დღეს მრავლადაა. აღსანიშნავია, რომ დიდი 

უმრავლესობა თემურებისა პასპორტით თეიმურაზები არიან, რაც მათ 

სახელმდებელთა თურქული თემურის სპარსული თეიმურაზიდან 

მომდინარეობაში დარწმუნებულობის “შედეგი უნდა იყოს; ამიტომ 

საგარეოდ „წყაროენისეული ფორმაა მიღებული, ხოლო საშინაო, 

მოსაფერებელ სახელად კი უფრო მოკლე – თემური, რომელმაც –იკო 

სუფიქსიც უკეთ იგუა – თემურიკო, თემიკო, და ვანო–-კაკოლადოს 

ანალოგი ფორმაც დაიმკვიდრა ქართულში: თემო (ქსს, 130). იხ. აგრეთვე 

თემოა (ნ. ბერძ., 1, 349), თემუ, თემუია (ქსს, 130), ვფიქრობთ, არკადი 

გაიდარის მოთხრობის გმირის პოპულარობამაც უთუოდ შეუწყო ხელი 

ამ ანთროპონიმის გავრცელებას. 

1 მ. ანდრონიკაშვილი, ნარკეევები ირანულ-ქართული ენობრიეი ურთიერთობიდან.. გე. 132.



თემურბეგ < (ოთოს. ხCლ9) (ქსს, 130) საუკუნეთა მიღმა ფუნქციობს თემური 

თურქულენოვან ხალხებში ანთროპონიმად. ამიტომ ამ შემთხვევაში 

თემურბეგის თარგმანი “რკინის ბატონი” კი არ უნდა იყოს, არამედ 

“თემურ ბატონი”. მით “უმეტეს თუ გავითვალისწინებთ ბეგის 

გამოყენების სიხშირეს მიმართვის შემთხ;ვევებში. 

თემირყან < ((6იVML Xმი) “თემურ ხანი”. სემოთქმული ამ სახელის თარგმანზეც 

ვრცელდება. 
ჯუმუშა (გვარში: ჯუმუშაძე) < (C0თი§ | 3ითის§) 'ვერცხლი'. 

არ მოხერხდა ყველა ანთროპონიმის ამა თუ იმ სემანტიკური ნიშნით 

გაერთიანება. 

%) ,,„კალეული“ სახელებია: 

ბაირამა < (ხეთ) “დღესასწაული, ბაირამ” (საქ. სიძე. 11, 390); ბაირამა (საქ. 

სიძვ., 11, 147). ჟ. დენი, ჯ. კლოსონი, ა. კანისტო, ი. გაფაროვი საეჭვოდ 

არ მიიჩნევენ სიტყვის თურქულ წარმომავლობას. მართლაც, სიტყვის 

ფიქსაცია მ. ქაშლარელის ლექსიკონში ასუსტებს მისი სპარსული 

წარმომავლობის ვერსიასა. ე.ვ. სევორთიანი ბაირამს თურქულად თელის 

და გამოყოფს -2MV/-9VMM მაწარმოებელ ელემენტებს, ხოლო ფუძე 60MხL- 

სმნი–ს ძირიდან მომდინარედ მიაჩნია რომელიც, თავის მხრიე, 

ნაწარმოებია ზმნათა მაწარმოებელი –-სI აფიქსის მიერთებით 6მ0M-სთან, 

რაც ხაკასურში შსეიმსა და ქეიფს ნიშნავს (C68., 1, 35) ქართულში 

გეაქვს ბაირამიდან ნაწარმოები პატრონიმიც – ბაირამაშვილი (ჩ თთ 52). 

ბორჩა (გვარში: ბორჩაშვილი) < (ხC6) ”ვალი” (თბ. 11.XI.1988) თურქულში ამ ლექ- 

სემის ბოლოკიდური თანხმოვანი ხმოვნით დაწყებული აფიქსის დართვი- 

სას ჟღერდება – (ხი) ბორჯი. ბორჯალი ს.-ს. ორბელიანთან პაემნის 

ჟამს აღნიშნავს ხოლო ქართულის დიალექტებში ეს სიტყეა ორი 

მნიშენელობით იხმარება: 1. (გურ., იმერ.) მორიგეობის დრო, ჯერი, ვადა; 

2. (კახ) ვალი (ქეგლ), ეგევე სიტყვაა გეარში ბორჯაძე (თბ., 7.V.1988). 

ბუჩუკი (გვარში: ბუჩუკური) < (ხსწსM) “ნახევარი”. 

ბუჯასი (გვარში: ბუჯახიშეილი) < (ხს3მI) “ადმინისტრაციული დარაიონების 

ერთეული". 
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დილიმა (გვარში: დილიმაშვილი) < (ძII 0) “ნატეხი, ნაგლეჯი” (თბ, 17-XI.1983). 

საქარა დილიმაშვილის ბატონ ერეკლესგან ნასყიდი ნავენახები 

წყაროსთან (1637 წწ. – ს.ს. M280). 

თუმანა < (სოთიი) 1. ათი ათასი, ძალიან ბევრი; 2. 10000-კაციანი ლაშქარი: თბხოთ 

თიწომი Cწ” MმIსV “მოვიდა 40000-იანი ჯარი”, 3. “ძალიან დიდი თანხა” 

(ბერჰპნული ტალანტის მსგავსი); 4. “მხარე, კუთხე, რომელსაც 40000 

მეომრის გამოყვანა შეუძლია”; 5. (ჩაღ) “ქალაქი, რომელსაც 100 სოფელი 

ექვემდებარებოდა” (ჩ0/++,III,1602), (ნ. ბერძ, I, 70) “შლდღრ. პატრონიმი 

თუმანიშვილი, სომხ. IVM2M#M. 

იანქო < ()მიMV) )მიMს – ძე. თ. (მეს) (0C, 233). (ნV»., 11, 343), “ექო, გამოძახილი” 

(ქსს, 133) პატრონი იანქოსგან ღმერთი განრისხდა (ათაბ., 42, 61); ათაბა- 

გი იანქო (ქრონიკ. 11, 293, 299, 322, 707); საგინაშვილი იანქო (1448, 1- 

2415, 1619 წ). იანქო და შერმაზან აბაშიძეები (ო. სოს., I, 154). ეს ძველი 

თურქული ნასესხობა შემოგვინახა გვარსახელ იანქოშეილის (თბ. 

5.VII.1967) ფუძეში. 

იასაკ < (250M) “აკრძალვა” (ნ. ბერძ., 1I, 124; ღლ. 1, 87); თ.-მონღ. #Cმ, #C2X, წVმ5მ, 

Vმ5მ0+--»#მ5მ0+--)25მ0/0მ5998ე “აკრძალვა, კანონი”, “მეფის ბრძანება”, “სას- 

«ელი”, “მთავრობა” (0%იVL, IV, 75); ყაზახ. 00980, მონღ. ძმაიჩს. აქედანეეა 

ნაწარმოები პჰატრონიმი იასაღაშვილი (გლდანი, თბ. 1, 13, 1980; თბ. 8, 1, 

1980) 

იასამა < (028959830) “კანონმდებლობა, კანონების გამოცემა" (ღლ- 1, 87); (006LL, IV, 

92). 

იალი < (მVV/) “მტერი, მოწინააღმდეგე” (საქ. სიძვ. 11, 518; ღლ.,, 1, 87)- 

საიგი < (§მ)–V) “პატივისცემა” (მაკალ- თუშ., 16 153. ღლ. 1, 184), თურქულში იხმა- 

რება პატრონიმად. 

ტოკლიკი (მეტსახელი) < (ICIIსV) “სიმაძღრე” (მაის, ლლ. I, 184) იხ. გვარში 

ტოკლიკაშვილი (მაის,, 54). 

ყორლანა < (L”სიყიი) “ყორღანი”; “ციხე-სიმაგრე, ციხე” (საისტორიო მასალები, 

103). გეარის ფუძეცაა: ყორღანაშვილი (ი.ა. 737). 

III ქსსოიICს, Iთ0ლC00III L/იI0ოM08 8 ი0VCCMMX 300, – C 001 თ00XCXMX #3LIL0ჩ... გე-501. 
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ცოტაოდენი სტატისტიკა 

ქართველურ ანთროპონიმთაგან თურქული ლექსემების შემცველია 525 გეარ- 

სახელი. ეს არამც და არამც არ ნიშნავს ამ პატრონიმებით პირველად სახელდე- 

ბულთა თურქულ წარმომაელობას, რადგან ამ გეართა დიდი უმრავლესობის 

ეპონიმებსს მეტსახელად ერქმეოდათ თურქული სიტყვები ამა თუ იმ ნიშან- 

თვისების აღსანიშნავად. ასეა ჩოლაყა–ცალხელა, ქუჩუკა–პატარა, უსუნა–გრძმელი 

და სხვ. და სხე. 

ოთხასსე მეტ ანთროპოლექსემაშია თურქისმები (იხახ ქართეელურ 

ანთროპონიმიკონში დამკვიდრებული თურქისმებს ლექსიკონი. თურქული 

ელემენტის შემცველ ქართველურ პირსახელთა და გვარსახელთა საძიებელში კი 

)ბ22· ერთეულია აღნუსხული. ანთროპონიმთა თავმოყრა განაპირობა ორმა 

ფაქტორმა ერთი, ლექსიკონში არაბულ-თურქული და სპარსულ-თურქული 

თხსული სახელები არ შევიდა: ოდენ თურქიზსმების შემცველი ანთროპონიმებია 

თარგმნილი. საძიებელში კი დაფიქსირდა გვარი ციხითათრიშვილიც. მეორე, 

რაოდენობა გასრდილია ალონიმების არსებობის გამო. მაგ. თურქული პირის 

სახელი თათარ ლექსიკონში ორგზსის გეხედება თათარ და თათარხან; ხოლო 

თურქული ლექსემების შემცველ ანთროპონიმთა საძიებელში ამ ეთნონიმის 

შემცველი 22 ერთეულია: თათარა, თათარაიდთ თათარაიძე თათარასშეილი, 

თათარაშვილი თათარაძე,ე თათარგიორგიშვილი,დ თათარიშვილი,„ თათარიძე, 

თათარსაბაშვილი, თათარყანი, თათარხანი, თათრახანი, თათარაყანი, 

თათრიაშვილი, თათრიშვილი, თათრულაიძე, ნათათრალაშვილი, ნათათრეიშვილი, 

ნათათრიშვილი, ციხსითათრიშვილი, ციხეთარიშვილი.. 

საკუთარი სახელის ეტიმოლოგია ტერმინალურად იმ აპელატივის 

განსასღერა გამოდის, რომლის ბასასეც წარმოიშვა ანთროპონიმი. ამ კუთხით 

თურქული აპელატივების ის კორპუსი, რომელიც საფუძელად დაედო ჩეენში 

პირის სახელებს, მსა ანთროპონიმებია, რადგან ქართველისათეის თურქული 

სახელები არ სემანტიცსირდება უცხო, გაუგებარი ლექსემების შემცეელი 

სახელები ეტიმოლოგიურ საწყისთან დაშორების გამო ფონეტიკურად მეტად 

კოროზირდება. თურქულ ლექსემათა ფონეტიკურ-ფონოლოგიური დახასიათება არ 

აღმოჩნდა ყველა მაგალითის მომცველი და ამის გამო ბგერითი მოვლენები 

გსადაგზაა მიმოსილული. 

თურქისმებსს ნაწილი გვხვდება როგორც პირის სახელად, ასევე 

პატრონიმის ფუძეშიც. ასეთია 105 ერთეული: 
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აბაღა–აბაღაშვილი 

ადიბეგა–ადიბეგაშვილი 

ავჯი–-ავჯიშვილი 

ათა–ათაშვილი 

ათაბეგა–ათაბეგაშვილი 

აიგუნ–აიგუნაშეილი 

ალადაღ–ალადაღაშვილი 

ალთუნა–ალთუნაშვილი 

აიდოღმიშ–აიდოღმიშაშვილი 

ასლან–ასლანიძე 

არღუნ–არღუნაშვილი 

აღა–აღაშვილი 

აღასი–აღასიაშვილი 

აჯია-აჯიაშვილი 

ბაბა–ბაბაშვილი 

ბადურ–ბადურაშვილი 

ბეგი–ბეგიშვილი 

ბაუნდურ–ბაინდურაშეილი 

ბალაბანი–ბალაბანიშვილი 

ბაირამა–ბაირამაშვილი 

ბაისოღულ–ბაისოღულაშვილი 

ბალა–ბაღაშეილი 

ბეგთაბეგი–ბეგთაბეგიშვილი 

ბეგვერდა–ბეგვერდიშვილი 
ბეგლარ–ბეგლარიშვილი 

ბეგლიკ–ბეგლიკიშვილი 

ბეგუნ–ბეგუნიშვილი 
ბერდია–ბერდიაშვილი 

ბიღია–ბიღიაშვილი 

ბიჭია-ბიჭიაშვილი 

ბუდახა–ბუდასაშვილი 

ბუზუკა–-ბუსუკაშვილი 

ბუღა–ბუღაძე 

ბუჩუკა–ბუჩუკური 
გოსალა–გოსალიშვილი 

გონგლია–გონგლიაშვილი 

დანგა–დანგაძე 

დემური–დემურიშვილი 
დემურჩა–დემურჩიშვილი 

დენისა–დენიზაშვილი 

დოლენჯი–დოლენჯი შვილი 
დონღუზა–დონღუზაშეილი 

დურმიშ–დურმიშიძე 

დურმიშხან–დურმიშხანაშვილი 

ელბეგი–ელბეგიშვილი 

ელგუკა–ელგუჯაური 
თათარა–თათარაიძე 

თანღრია–თანღრიაშეილი 

თანრიყულა–თანრიტულაშვილი 

თარხან-თარხნიშვილი 

თექა–თექაძე 
თოფჩია–თოფჩიაშვილი 

თულა–თულაშვილი 
თუმანი–თუმანიშეილი 

იალღუზ–იალღუზისძე 

იანქო–იანქოშვილი 

იარალი–იარალიშვილი 

იასაღ–იასაღაშვილი 

ინალი–ინალიშვილი 

კორკმაზა–კორკმაზაშვილი 

ოზა–ოზაშვილი 

ოჭზბეგა–ოზბეგაშვილი 

ოზგება–ოზსგებაშვილი 

ოთარი–ოთარაშვილი 
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ოქუზა–ოქუსაშვილი 

სარიბეგა–სარიბეგაშვილი 

საღირა–საღირაშვილი 

სოლაღა–სოლაღაშვილი 

სონღულ–სონღულია 

უზბაში–უსბაშიშვილი 

უსუნა–უზუნაშვილი 

უთურგურ–უთურგაური 

ულუბეგა–ულუბეგაშვილი 
ურდობეგა–ურდობეგაშვილი 

ურუმა–ურუმაშვილი 

ურუმბეგ– ურუმბეგაშვილი 

ურქმაზა–ურქმასაშეილი 

ქოროღლი–ქოროღლიშვილი 

ქოქია–ქოქიაშვილი 

ქუზუბაბა-ქუზუბაბაშვილი 

ქუჩუკი–ქუჩუკიშვილი 
ყაზახა–ყასახაშვილი 

ყაიაბეგა–ყაიაბეგაშვილი 

ყარა–ყარაშვილი 

ყარაბუდაღა–ყარაბუდაღაშვილი 

ყარაბუღა–ყარაბუღაშვილი 

ყარაგოზსა–ყარაგოზაშვილი 

ყარაულა–ყარაულაშვილი 

ყარახანა–ყარახანაშვილი 

ყარაჯა–ყარაჯაშეილი 

ყაფლან–ყაფლანიშვილი 

ყისილა-ყისილაშვილი 

ყისლარა–ყისლარაშვილი 

ყირმისა–ყირმისაშვილი 

ყორღანა–ყორღანაშვილი 

ყორჩიბაში-ყორჩიბაშიშვილი 

ყოჩია–ყოჩიაშვილი 

ყულა–ყულაშვილი 
შიშმანა-შიშმანაშვილი 

ჩოლაყა–ჩოლაყაშვილი 

ხასარა–საზარაძე 

ჯიბღა–ჯიბლაშეილი 

ჯიღა–ჯიღაური 

მხოლოდ პირის სახელად ფუნქციობს 115 სიტყვა: 

ადიდემურ 

ადიმხან 

ათამა 

ათჯი 

აიდემურ 

აიდინ 

აიდოლმიშ 

ალაჯა 

ალაჯუყ 

ანაყიზ 

აღავერდა 
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აღბუღა 

ბაბახანა 

ბათირმაზ%ი 

ბაითამი 

ბაირაღა 

ალთინბეშა 

ალთუმიშარ 

ბაისაღურ 

ბალთა 

ბალჩი 

ბაიაი 

ბაშია 

ბაშკირა 

ბაშქა 

ბეგსოლთან 

ბურდუხან 

ბესლან 

ბითემირ 

ბილმიშ 

ბირახა 

ბირდუ 

ბოია



ბურდუკი 
გაფჩი 

გევეზა 

გენჯელა 

გირგელდი 
გირდია 

გირმიშა 

გოზია 

გურჯიბეგ 

დელია 

დელიყარდაშ 

დელიყული 

დერმიზა 

დოლუბეგი 

დოლუნგი 

ებე 
ელალმაზ%ზ 

ელბერდი 

ელჯი 

გერდი 
თათლიხან 

თაღრივერდი 

თემირბეგ 

თენგიზს 

თექთურმას 

თოლღურ 

110 სახელი რეკონსტრუირებულია შემდეგი გვარებიდან: 

აიდარაშვილი 

აივასაშვილი 

ალუღიშვილი 
არაბაჯი 

არღუთაშვილი 

თუქლამ 
იაღა 

იელბერდუყ 
იუსვერდი 

კოსუნ 

ლაჩინა 

ორდული 
ოღლანი 

ოღულ 

სათილმიშა 

საიგი 

სარიყაფლან 

სოგუთ 

სოუხა 

სუბაი 

ტაიბულა 

ტაშევერდა 

ტაშლიგოლა 

უთანმაზ%ზ 

ულუ 

ულუხან 

ურუმია 

უღუზა 

უღურლუ 

ფუნდუკი 
ქელეშბეი 

არხჩიაშვილი 

აღმურაშვილი 

აღჩაუშასშვილი 

აჯიბეგაშვილი 

ბიკაშვილი 

ქერექმეზ 
ქერექ 
ქესკინა 

ქიშია 

ყაზანა 

ყაია 

ყარადაღა 

ყარაიგით 

ყარაოღლან 

ყარაარსლან 

ყარაყუმ 

ყარდაშ 

ყაფლანბეგ 
ყაჩაღა 

ყისარსლან 

ყიზილბაქ 

ყისია 

ყილიჯი 

ყირიმ 

ყუთლუარსლანი 

ყულარაღასი 

ყულუხჩი 
შუქია 

საკან 

ხანვერდი 

ხანუმი 

ბორჩაშვილი 

ბოღაძე 

ბუიღლიშვილი 

ბურნუსუზაშვილი 

ბურღაშვილი 
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ბურღულიშვილი 

გიურჯაშვილი 

დარაბეგაშვილი 

დაღაშვილი 

დაღბაშიშვილი 

დაღელიშვილი 
დემირბულაშვილი 

დილიმაშვილი 

დოგრაშვილი 

დოლუაშვილი 

დოღმაზაშვილი 

ელდემურაშვილი 
ელჩიბეგაშვილი 

ერკენაშვილი 

ეფენდიშვილი 
თილქიაშვილი 

თოფაძე 

თოქმაჯიშვილი 

თუმანბეგიშვილი 

იგითხანაშვილი 

იგიტა 

იურუკიძე 
კალაიჯიშვილი 

გაირჩეს ორი დონე: 

გან აწარმოებს მეტსახელს: ჩიბუხ-ა, უსუნ-ა, თურქ-ა და სხვ. ნასესხებ სახელთა 

დიდი უმრავლესობა ქართულში ამ მაანთროჰონიმებელი -ა სუფიქსითაა ადაპტირე- 

ბული. 

უპირატესად არ იცის. სავარაუდოა, 
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კომურჯიშვილი 

კუდუხაშვილი 

კულალაღაშვილი 

კულუხაძე 
ლაბაძე 

ოღლიშვილი 

პარმახსისაშვილი 

სადაღიშვილი 

სარიშვილი 

სარუხანაშვილი 

საღრიშვილი 

სურმავა 

ტაგანაშვილი 

ტოკლიკიშვილი 

ტოპლიაშვილი 

ტოპრაკაშვილი 

ულარჯიშვილი 

ურდოელაშვილი 

ფაფაზაშვილი 

ფაფახჩიშვილი 

ქერქესლიშვილი 
ქილარჯიშვილი 

ქოქრაშვილი 

გაქართულებული ნასესხობანი 

ქართულში თურქული ანთროპონიმების დამკეიდრების თეალსაზსრისით უნდა 

I როცა შემოდის სასოგადო სახელი და ქართეელი მის- 

ქოჩაკია 

ქურქჩიშვილი 

ყასანჯიშვილი 

ყაუხჩიშვილი 

ყაჯრიშვილი 

ყეინჩია 

ყივჩაყიძე 

ყირიმლიშვილი 

ყირქესალიშვილი 

ყუთლუაღაშვილი 
ყოლბაია 

ყუთლუაშვილი 

ყულეიჯიშვილი 
ყუმახაშვილი 

ჩახმახაძე 

ჩიბუხაშვილი 

ჩირქინაშვილი 

ჩომახია 

ხასარბეგიშეილი 

სუთლუბეღაშვილი 
ჯარიაშეილი 

ჯარჯიშვილი 

ჯაღათაშვილი 

ნასესხები საკუთარი სახელის “შინაარსი ქართველმა 

რომ ასეთ შემთხვევებში იგი არ იყენებს



მაანთროპონიმებელ ა-სუფიქსს, ანუ არ ითავისებს ნასესხებ სიტყვას. შდრ. ავეჯი, 

ბალთა, დაღბაში, ეერდი და სხე. 

ქართულ გვარსახელებს ერთვის სადერივაციო ფუნქციით აღჭურვილი ფუძე- 

ფორმანტები: -შვილი, -ძე , საგვაროვნო აფიქსები -ური, -ანი, და -(ი)ა. 

პატრონიმები უკვე ათეულ თაობათა განმავლობაში დამკვიდრებულ ალოფორ- 

მათაგან წარმოადგენენ დღევანდელ სიტუაციას. ხოლო ძველი დოკუმენტებიდან 

ამოკრებილი მასალა ქრონოლოგიური თანამიმდევრობით გვიჩვენებს ქართული 

გვარების ჯერ სანიან ვარიანტებს, ე.ი. როცა მსაზღერელ წევრთან ნათესაობითი 

ბრუნვის ნიშანი შენახულია, რაც მამაშვილობას გამოხატავს და გეარსახელის 

წარმოშობის პირველი საფეხურია, და მერე – უსანო ვარიანტებს. შდრ: ასლანის- 

შვილი და ასლანიშვილი და სხვა მრავალი. განხილული მასალა გვართა 

წარმოქმნის პროცესზე უშუალო დაკვირეების საშუალებას იძლევა და ისტორიული 

ანთროპონიმიკონის შესასწავლად აუცილებლად გასათვალისწინებელია. 

ხან- ლექსემის შემცველ ქალთა სახელებს თუ არ მიეიღებთ მხედველობაში, 

ქართველი ქალის სახელად მხოლოდ ორიოდე თურქული ანთროპონიმი დადასტურ- 

და. თუმცა მხედველობაშია მისაღები შემდეგი ფაქტი: დავთრის ტიპის დოკუმენტში 

ქალი არ ფიქსირდებოდა. 

თურქული წარმომავლობის ანთროპონიმთაგან ქართულ ონიმიას გვარებში 

სამუდამოდ დამკვიდრებული თურქული ლექსემების გვერდით სახელთაგან დღეს 

თითქმის მხოლოდ თემური, თენგისი, ასლანი და ხათუნა შერჩა. ათასსე მეტი 

სახელისა და გეარის ფუძე წარსული ეითარების უშუალო მაცნედ წარმოჩნდა, 

რადგან მათ ქართულ ყოფაში არსებობას რეალური ისტორიული ვითარება 

განსასღვრავდა. 

ნასესხებ ანთროპონიმთა მატარებლების სოციალური მდგომარეობა ვერ 

აისახა. მხოლოდ ზოგადად შეიძლება ითქვას, რომ დესემანტიზირებული თურქული 

სახელები ერქმეოდათ როგორც დაბალი (იგულისხმება ნასყიდობის საბუთების 

მონაწილენი), ასევე მაღალი ფენის (მხედეელობაშია თავად-ასნაურთა აღწერის 

მასალები) წარმომადგენლებს. 

შესაძლებლობის ფარგლებში მხოლოდ ის თურქულძირიანი სახელები იქნა 

მოძიებული, რომლებიც ქართველებს ერქვათ. ასე, მაგალითად, აღამირა და 

აღაჯანა ხმარების ყველა შემთხვევაში სომხების სახელებად დადასტურდა. ამიტომ 

ეს სახელები არ განხილულა. მაგრამ გვხვდება პატრონიმები: აღამირასშვილი და 

აღაჯანასშვილი ქართულ გვართათვის დამახასიათებელი -შვილი და -ძე ამ 
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საქმეში ყოველთვის საიმედო დასაყრდენი არ გამოდგა: ისინი ფუნქციობდნენ 

არაერთი ასატურას თუ ოსეფას თანმხლებ პატრონიმში. აქვე უნდა შეენიშნოთ, 

რომ სომხურ ანთროპონიმიკონში„ განსაკუთრებით პატრონიმებში„ უამრავი 

თურქული ლექსემაა. 
რამდენიმე სიტყვის თურქული წარმომავლობის მტკიცება გაჭირდა ქართული 

გვარის არსებობის ხანგრძლივობის დაუდგენლად ან ეპონიმის ცხოერების წლების 

არცოდნის გამო. მაგ: პატრონიმი მამაიაშვილი შეიძლება შეიცავდეს თურქულსა 

და მონღლღოლურენოვან მოსახლეობაში უაღრესად გავრცელებულ პირის სახელს 

მამაის (შდრ. ტოპონიმი მამაის ყორღანი) ამავე დროს სავარაუდოა ამ გვარის 

ფუძის ქართველური ძირიდან მომდინარეობაც. 
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ანთროპონიმული უნივერსალიები 

ნასესხობის ბადალი პირის სახელი ქართულში უმრავლეს შემთხეევაში 

ფუნქციობს (ნაშრომში მითითებულია სემანტიკური შესატყვისები) არამონათესავე 

ორი ხალხის სახელდებით ხატებში ანთროპონიმული აზსროვნების ერთგეარი 

პარალელისმია – გთნოანთროპონიმები ენათა ორივე ჯგუფშია, თეოფორულია 

1გიისIს და უფლისა; გვხვდება ოქრუა და #!სი, CICCMX და ყვავილა; ზოოფორული 

სახელები ქართველურ ენებშიც არის (მგელიკა წჯოლორია, ეეფხია) და 

თურქულშიც (#§Iგი, Mმი1გი, +0Iფსი) და სხე. და სხე. ამის საფუძველზე ინდუცირდა 

უნივერსალური ტენდენციების ვარაუდი. კონტაქტის მქონე ქართველური და 

თურქული ენებისათვის საერთო თვისებრიობის თანაკვეთა არეალურადაც 

გამართლებულია და საკმაოცაა მაგრამ “შედარებისას ფაქტები მაინც ორ 

ობიექტსე დაიყვანება “«უნივერსალიის ფორმულირებისათვის კი მხოლოდ ორი 

ჯგუფის ენათა მასალის შედარება არ არის საკმარისი. ამიტომ ჰირის სახელებისა 

და გვართა ფუძეებში დაფიქსირებული სემები შემოწმდა ასამდე ეთნოსის პირის 

სახელებზე. შედარებისას დავეყრდენით იმ ანთროპონიმულ მოდელებს, რომლებიც 

მოცემულია მსოფლიოს ხალხების საკუთარ სახელთა სისტემების ამსახველ 

ნაშრომში – CICCMს! IMყI9M0ხIX IMMCIL გი09008 MI002. M., 1989. 

ენებში განეითარების ამა თუ იმ ისტორიული ეტაპის გაელისას აღმოჩნდა 

ადამიანის სახელთა თითქმის იდენტური ეელები სახელდების ტიპოლო- 

გიურობა აიხსნება ექსტრალინგვისტური ფაქტების აღქმის სტერეოტიპურობით, 

რაც ონომასტიკური ტენდენციების ანალოგიურობის ფონზსე საფუძვლად დაედო 

უნივერსალიების ფორმულირებას. 

საენათმეცნიერო დისციპლინების დესკრიფციული, შედარებით-ისტორიული, 

მშედარებით-ტიპოლოგიური და არეალური კვლევის მეთოდები ონომასტიკაშიც 

გამოიყენება. ამათგან საკუთარ სახელთა ტიპოლოგიურ შესწავლას თეორიულ 

ონომასტიკაში მნიშვნელოვანი ნაშრომები მიეძღევნა!. 

სამეცნიერო-კვლევითი მეთოდი გულისხმობს თეორიისა და კელევის ხერხების 

კომპლექსს. რაც განსასღერულია ამ მეთოდის ლინგვისტური საფუძელითა და 

ტექნიკურ პროცედურათა წყებით. 

' 00I4% M Mლი0/IIMმ 0M0M0CოI4Cლ04X MCCირილნაII. M.,1989; #8. CVიტიი#CI84 , 06ს18#M +002 IIMC6MM 

C06CI8CMV0ჯXC. M., 1969; 8./, 11I(MX0M08, IVIM% # 06IICCL80, M., 1974. 
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ანალოგიური მოვლენების კლასიფიკაციისას როგორც მონათესავე, ისე არა- 

მონათესავე ენების ანთროპონიზმთა ჩამონათვალს ერთმანეთს უდარებენ. ის 

კრიტერიუმებს რომლებიც ენათა ტიპოლოგიური შესწავლისას ტრადიციულ 

ენათმეცნიერებაშია შემუშავებული, ერთმანეთს სრულად არ თანხვდება. 

ანთროპონიმული უნივერსალიები მხოლოდ ნაწილობრივ ემთხეევა “როგად- 

ენობრიეს, ვინაიდან ონიმები სპეციფიკურ ლექსიკას განეკუთვნება. 

ანალოგიური ველების არსებობას ადასტურებს სხეადასხვა ჯგუფების ენათა 

მონაცემები. აღმოჩნდა, რომ მსოფლიო ანთროპონიმია შეიძლება განხილულ იქნეს 

როგორც ერთი და იმავე უნივერსალური თემის სახეობები, ხოლო განსხვავებები 

ენათა ვარიანტებში ტიპოლოგიური ხასიათისაა. სწორედ ინდივიდების ნომინაციის 

პრინციპებისა და ევოლუციის გზის ერთიანობის გამო "”ესაძლებელი გახდა 

ანთროპონიმული უნიეერსალიების პოსტულირება. 

საკუთარ სახელთა შინაარსობრივი სტრუქტურირების განსოგადებისა და 

პროპრიალური მოდელების მიყენებით გამოიკვეთა ხუთი ექსტრალინგვისტური და 

სამი ლინგვისტური უნივერსალია. ჩაწერის არასიმბოლური ფორმის მიუხედავად 

მარტივი ტრივიალური, დიაქრონიული უნივერსალიებით წარმოჩნდება როგორც 

ანთროპონიმთა სპეციფიკა – ინდივიდის აღნიშენა (ეს, ფაქტობრივად, ონიმთა 

გნოსეოლოგიური საწყისია), ასევე საკუთარ სახელთა ლინგეისტური თვისებები. 

უნივერსალია /# ჟყეელა ხალხის ანთროპონიმიკონშია დესკრიპტივები – 

აღწერითი სახელები. 

ადამიანის სახელდება ამა თუ იმ ნიშნის მიხედვით ანთროპონიმიზაციის 

ადრეული ეტაპია ფიზსიკური აღნაგობის, სიმაღლის, თმის ფერის, ადამიანის 

ჰაბიტუალური ნაკლისა თუ ღირსების აღმნიშვნელი არაერთი სიტყეა ქცეულა 

მეტსახელად, შემდგომ – სახელად და ამ გზით გვარის ფუძეში მოხვედრილა. 

ამგვარი ნომინაცია ახასიათებს ყველა ანთროპონიმულ სისტემას გამონაკლი- 

სის გარეშე. “შდრ. ქართული გრძელი(ლძე), თურქული #12) 'წითელი”, გერმანული 

5CჩV/მ-> შავი, რუსული სნ6»LIM, ივერითისეული #ძოიი! ”წითური” და სხე. აღწერითი 

ანთროპონიმული სახელდება გვხვდება: ადიღეელების, ავღანელების, 

ასერბაიჯანელების, აკანების (დასავლეთ აფრიკა) ალთაელების, არაბების, 

ბალყარების, ბაშკირების, ბირმელების, ბულგარელების, ბურიატების, დუნგანების, 

ებრაელების, ევენკების ესკიმოსების ესპანელების თათრების, თუვიელების, 

თურქების, თურქმენების, იაკუტების, იაპონელების, ინგლისელების, ინდოელების, 

ირლანდიელების კამპუჩიელების კარელების, კაჩინების, კომი-პერმიაკების, 
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კორეელების, კორიაკების ლუჟიცების მანდინგოების (დასავლეთ სუდანი), 

მანსიელების მარიელების მორდვინები, მოლდოველების მონღოლების, 

ნანაელების, ნგანასნელების, ნივხების, ოსების, რუსების, სელკუპების, სომხების, 

სპარსელების, სუახილელების, ტაჯიკების, უზბეკების, უკრაინელების, 

უნგრელების,ფრანგების, ფულბეელების (სამხრეთ აფრიკა), ქართველების, 

ყალმუხების ყარაყალფაქების შორების ჩინელების ჩუქჩებსს ხაკასების, 

ხანტიების, ხორვატების ანთროპონიმიაში, 

ყეაზიუნიექრსალია 2. ქთნოსთა უმეტყსობაში განსხვავებულია ქალისა და 

მამაკაცის სახელები. 

იმ ენებში, რომელთაც არ გააჩნიათ სქესის გრამატიკული კატეგორია, უმეტეს 

შემთხვევებში ქალთა და მამაკცთა სახელები არ სხვავდება. მაგ. 

ასერბაიჯანულში 1770, 56VMCL, 51იი ჰქვიათ როგორც კაცებს, ისე ქალებს. XI - XV 

საუკუნეებში საფრანგეთში ევაჟუიშვილის სახელს გვაროვნული კავშირის 

აღსანიშნავად ხშირად უმატებდნენ მამის სახელს. მაგ., I6იი, ჩI5 ძც IMI6იC ”ჟანი, 

პიერის ძე. ფრანგი ქალი უპირატესად მამის სახელს ატარებდა, რომელიც 

მდედრობითობის ფორმას იღებდა რომაული წესით: #Iძვ ნიდIხლი – ჩIIC ძ”ნიდ!IხიI 

'ჩალდა ანუილბერტა, ანუილბერტის ქალიშვილი. ტაჯიკთა ანთროპონიმულ 

სახელდებაში ქალისა და მამაკაცის სახელები მკეეთრად არ იმიჯნება. სქესის 

აღსანიშნავად მამაკაცთა სახელებს უმატებენ -ხიCM, -ხი), -Xიი კომპონენტებს – 

15:1მძხ6M, Mიიმძხი), MსMეძძენXიიი ქალთა სახელებს – -0), -წსI: 15(0ძ0), MიიმძფსI. 

ხოლო არაბული წარმომავლობის სახელებს -მ ემატება: #მოთ, M0ძM, 52Iძ მამკაცთა 

სახელებია, MმIთ2, M0ძIღ, 5ეIძე – ქალის. ესკიმოსებში საუკუნეთა განმავლობაში 

სახელთა ნაწილი დაუმკვიდრდა მამაკაცებს, ნაწილი – ქალებს, რაც ძირითადად 

სახელთა სემანტიკას უკავშირდება. არც უგრო-ფინურ ენებში არ არის სქესის 

გრამატიკული კატეგორია, იაკუტებს არა აქვთ ქალისა და მამაკაცის სახელების 

სპეციალური მორფოლოგიური მაჩვენებლები და სხე. და სხე. 

ყეაზიუნივერსალია 3. ეთნოსთა დიდი უმრავლესობის ანთროპჰონიმია შია 

ირაციონალური სახელდება. 

ძველად ადამიანებს სჯეროდათ, რომ საკუთარ სახელს აქვს კეთილი სულების 

მოზიდვის, მათი შემწეობის მოპოვების და ბოროტი ძალების "ემოქმედებისაგან 

დაცვის უნარი. აღსანიშნავია რომ ასეთი სახელები უპირატესად ხარიზმატული 

ან დაცვითი შინაარსის არის. მათ მიმართავდნენ მაშინ, როცა ოჯახს რაიმე 

უბედურება დაატყდებოდა თავს ეს განსაკუთრებით შესამჩნევია სახელთა 
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არჩევისას იმ ოჯახებში, სადაც ბავშვები სბედისედ იხოცებოდნენ. მაგ. თურქული 

ბესIოს გულისხმობდა ახალშობილის ფიქტიურ გაყიდვას. ე.ი. ბავშვი სხვისი 

საკუთრებაა და ბოროტ სულს მასსე ძალა ეკარგება რელიგიურ წარმოდგენებს 

მრავალი სახელი უკავშირდება ადამიანი ენდობოდა და უძლვნიდა ლღმერთს 

ახალშობილს და შესთხოვდა. მშობელთა შეხედულებით ასეთი სახელი ერთგვარი 

წინაპირობა იყო ბავშვის სიცოცხლის გადასარჩენად. 

უნივერსალია 4. ყეელა ქნაშია ისეთი პიროვნული სახელები, რომელთა 

არსებობა დროით არის შემოსა ხსღერული. 

ყოველ ენობრივ კოდში თვისებრიკ,ე რაოდენობრიგ და ტიპოლოგიურ 

მაჩვენებელთა გვერდით მნიშენელობას იძენს ლინგეისტური დროის ფაქტორი. დრო 

სასღვრავს ამა თუ იმ სიტყვის არსებობის შესაძლებლობებს, ხოლო საკუთარი 

სახელი მით უფრო მოიასრება გარკვეულ დროის მონაკვეთში და ენობრიე 

სივრცესთან ერთად სიტყვს გენეტიკური დახასიათების კომპონენტია. 

ანთროპონიმი შეიძლება განვიხილოთ ერთგვარ კოდად, რომელიც შეიცავს 

ინფორმაციას ძველ დროში წარმოქმნილ სახელთა მოტივაციაზე. პირის სახელები 

იქმნებოდა სახელდების დროის შესაბამისი კანონების მიხედვით – მხედველობაში 

გვაქვს სტერეოტიპის ცვლა დროსა და სივრცეში კფროსინესა და სარლამპის, 

საკმაოდ გავრცელებულ სახელებს, თანამედროვე ქართველები ფაქტობრივად აღარ 

არქმევენ ახალშობილთ. 

უნივერსალია 3. ჟყეჟლა კვნაშია არჟალით განსაზღერული ნასესხები 

ანთროჰონიმები. 

ნასესხობა “უმეტესწილად “უკავშირდება ექსტრალინგვისტურ ფაქტორებს, 

რომელთაც შეიძლება მივაკუთვნოთ ერთი ხალხის კულტურის ჭზემოქმედება- 

გავლენა მეორისასე სახელთა სესხება როგორც ზწესი„ განპირობებულია 

არეალით.- მაგალითისათვის, ქართველურ ანთროპონიმიაში ხშირია თურქული 

სახელები, რადგან ქართველები და თურქები მესობელი ერები არიან, ხოლო 

ჩვენში, ეთქვათ, კორეული სახელები არ გეხვედება. 

შემდეგი უნივერსალიები ლინგვისტურია: 

უნივერსალია 6. ყეჟელა ჟნაში დასტურდება სახელდების უძველესი 

სისტემა – ქრთფუძიანი ანთროპონიმები. 

ყოველი ერის ანთროპონიმიის უძველესი ფენაა ერთკომპონენტიანი სახელები, 

რადგან ისინი უკავშირდებიან საზოგადოების განვითარების ადრეულ სტადიას. ეს 
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სახელები არ იწვევენ ასოციაციებს და, რაც მთავარია, არ მიემართებიან 

აპელატივებს. მაგ., გერმანული IIგიპ3, ქართული გვანცა. 

უნივერსალია 7 ყველა ენაშია ანთროპჰონიმული მარკერები. 

მხედველობაში გვაქვს უპირატესად გვარის წარმომქმნელი მორფემები, 

რომელთა საშუალებით სხეა ლექსიკური ჯგუფებიდან გამოიყოფა ადამიანთა 

გვარები. მაგ. ქართველური გვარების ონომორფემებია -შვილი, -ძე, -იანი, -ური, -ია 

და სხე სიტყვა – ლექსიკური სუბკოდი –- მარკერით ონომასტიკურ კოდად 

გარდაიქმნება. ამით საკუთარ სახელთა სისტემა იძენს გარკეეულ ავტონომიას. 

უნივერსალია 8. ყველა ენაშია თხსული პიროვნული სახელი ან გვარი. 

თხსული საკუთარი სახელების კომპონენტებად “უპირატესად ეხედებით 

არსებითსა და სედსართავ სახელებს, ნაკლებად – ზმნებს. რაც შეეხება თხზვის 

საშუალებებს: მოსალოდნელ დეტერმინანტულ კომპოზსიტებს სჭარბობს მირთვით 

წარმოქმნილი სახელები. 

უნიეერსალიათა და კეასიუნივერსალიათა რაოდენობა გაიზრდება კვლევითი 

პროცესის განეითარებსს კვალობაზე “უნივერსალიებმა “უნდა წარმოაჩინონ 

ანთროპონიმული სტრუქტურა ზოგადად, რომლის შესწავლის გზა არის 

ტიპოლოგიური კვლევა და საკუთარ სახელთა რეკონსტრუქცია. და მიუხედავად 

იმისა, რომ ამ ქვეთავში მსჯელობა უნივერსალურ ტენდენციებზე იყო, აქვე უნდა 

ითქვას უცილობლად: ანთროპონიმული სახელდების თეზაურუსი ყოველ ენას 

თავისებური და განუმეორებელი აქვს. 

ერთი რამ კი წამოსაწევია. საკუთარ სახელთა ტიპოლოგიურ რაკურსში 

კვლევისას უნივერსალიები არ ფიგურირებს არც სამამულო და არც უცხოურ 

ლიტერატურაში. 
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ბოლოსიტყვა 

ქართულ-თურქული ენობრივი ურთიერთობის ეს მონაკვეთი – თურქული 

წარმომავლობის” ანთროპონიმები ქართეელურ არეალში – საჭიროებდა: 

(ჰდამკვიდრების დროისა და, შეძლებისდაგვარად, გსების დადგენას, რადგან 

თურქიზმები არც მხოლოდ ერთი გზით არ შემოსულა და, მით უმეტეს, არც 

ერთბაშად არ შეთვისებულა„ ()სახელთა შექმნის მოტივირებასა და ნასესხებ 

ლექსიკურ ერთეულთა ეტაპურ შესწავლას; ცფსარეალურ საფუძველსე არსებული 
ვარიანტების სტრუქტურულ ანალიზსა და სემანტიკურ კლასიფიკაციას. 

საკვლევი მასალის დიდი მოცულობა ჩვენთვისაც მოულოდნელი იყო. 

თურქულ ლექსემათა ქართულში დამკვიდრების თვალსასრისით ფონეტიკურ- 

ფონოლოგიური დახასიათება აღარ აღმოჩნდა ყველა მაგალითის მომცეელი და 

ამის გამო ბგერითი მოვლენები გზსადაგზაც არის მიმოხილული. 

თურქულენოვან ხალხებთან საუკუნეების განმავლობაში მჭიდრო პოლიტიკურ- 

ეკონომიკურ ურთიერთობათა შედეგად ქართველურ ენებში დადასტურებული 

თურქიზმები გამოკვლეულია რამდენიმე მეთოდით. ონომასტიკურ პროცესთა 

განვითარების სხეადასხვა ეტაპები და ადამიანის სახელდების უნივერსალიების 

ფორმულირება ითვალისწინებს კვლევისს ტიპოლოგიურ მეთოდს; საკუთარ 

სახელებში ფუძეთა იდენტურობის საფუძველსე გამოვლენილია თურქული 

ონიმური მოდელების ნასესხები ანთროპონიმები სხვადასხვას ხასიათის 

წერილობითი ძეგლებიდან აღწერითი მეთოდითაა მოძიებული. 

ქართულ-თურქული ლექსიკური ურთიერთობების შესწავლის შედეგად სწორად 

შუქდება ქართული საისტორიო ქრონიკების ქართველური ფოლკლორის, 

დიალექტოლოგიის, ონომასტიკის სხეავასხვა საკითხი მოძიებული პირთა 

სახელები მნიშენელოვანია თვით თურქულენოვანი ხალხების ანთროპონიმიის 

შესასწავლად თუნდაც იმიტომ, რომ ბევრი მათგანი დაკავშირებულია ისლამამდელ 

წარმოდგენებთან და ამდენად მნიშენელოვანა თურქეთის ისტორიის, 

ეთნოგრაფიის და კულტურის მკელევართათვის რომ არაფერი ეთქვათ 

ენათმეცნიერებზე. 

ანთროპონიმიკული სახელდების თურქული კორპუსის სიმყარე ორი 

ფაქტორით არის განპირობებული: პირველია ძველი ეთნიკური ტრადიციები, 

რომელთა სსოვნა ხალხში დლღესაკც ცოცხალია მეორეა თურქების მყარი 

ტრადიციულ-პატრიარქალური თვითშეგნება. 
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ქართველურ სინამდვილეში მრავალი არაბული და სპარსული საკუთარი 

სახელი აღმოჩნდა VII წICIმ2 სემიტურსა და ირანულ პირის სახელებზე 

მომუშავეთათვის ჩვენს ნაშრომში განხილული ორენოვანი თხსული 

ანთროპონიმების შესწაელა ფრიად საშური. 

ქართველური ანთროპონიმია კი მუდმივად ახლდება, იცვლება, დროთა 

განმაეუელობაში ითავისებს, თავის კანონებს უმორჩილებს ნასესხებ სახელებს და 

შეადგენს ანთროპონიმული სახელდების მრავალფენოვან ეროვნულ სისტემას. 

ნაშრომში მოცემულია ანთროპონიმთა ახალი ეტიმოლოგიები და ჰიპოთეტური 

მსჯელობები ზსოგიერთი მათგანის წარმომავლობის შესახებ. შესაძლოა, ყველა 

ინტერპრეტაციას თუ საკვალიფიკაცკიო კრიტერიუმი არ იყოს ბოლომდე 

თანამიმდევრული და მისაღები. ეს, ალბათ, გამოიწვევს მკითხველთა შენიშენებს, 

რომელთაკც შემდგომ გავითვალისწინებთ და გამოვიყენებთ ხარეეზების 

აღმოსაფხვრელად. დიდად მადლიერი ვიქნებით დამატებითი მასალის 

მოწოდებისათვის. 
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ქართველურ ანთროპონივმიაშჟი დამკვიდრებული თურქიზსმების 
ლექსიკონი 

ა 

აბაღა < /ეხე/8/ – მამის ძმა 

ადიბეგ < /ვძ»ხილ/ – სახელი მისი ბატონი 

ადღიდემურ < /ვძVძითა”/ – სახელი მისი რკინა 

ადიმხან < /ეძVთXმი/ – სახელი ჩემი ხანი 

ავჯი < /მV%V/ – მამის ძმა 

ათა < /82(0/ – მამა, წინაპარი 

ათაბეგა < /ვ1ე ხილ/ – მამა ბატონი 

ათაქიში < /მ1მ MI§V/ – მამა ადამიანი 

ათჯი < /მ21წ%// – მეჯინიბე 

აიგუნ < /2) ყსი/ – მთვარე მშე 

აიდარ (გვარში: აიდარაშვილი) < /ე)ძმ/ – ქოჩორი 

აიდემურ < /2) ძითსი/ – მთვარე რკინა 

აიდინ < /მ)ძ/ი/ – სინათლე 

აიდოლმიშ < /მ2) ძიIთV59/ – სავსე მთვარე 

აიდოღმიშ < /2) ძი»ოთაX/აV/ – მთვარე დაბადებულა 

აივასა (გვარში: აივასა” ვილი) < /ეI)Vე2/ – მსახური 

ალადაღ < /მIგ ძმXV/ – ჭრელი მთა 

ალათემურ < /მIგ8 16თსი”' – ჭრელი რკინა 

ალაჯა < /მI838/ – ჭრელი 

ალაჯუყ < /2183ს9/ – კარავი 

ალდუსი < /)ბIძV2/ – ეარაყი 

ალთიბეშა < /მIVიხმ9/ – ოქროს თავი 

ალთუმიშარი < /მI0ი თამი – ოქროს ხერხი 

ალთუნა < /მIIსი/ – ოქრო 

ალმა < /გIიმ/ – ვაშლი 

ალუღა (გვარში: ალუღაშვილი) < /მIსV/ – სულელი, მოსულელო 

ალფარსლან < /მIი 8=5Iგი/ – გმირი ლომი 

ამბარჯი < /მთხმI%/ – მეკუჭნავე < სპ. /მთხგ – საკუჭნაო 

ანაყიზ < /ვიგ 0X>/ – დედა ქალიშვილი 
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არაბა (გვარში: არაბაშვილი) < /მ+მხმ/ – ურემი 

არაბაჯი (გვარია) < /მ+გხმ#ა// – მეურმე 

არღან < /გო/მი/ – ბაგირი 

არღუთა (გვარში: არღუთაშვილი) < /გოსV – ხეობა 

არღუნ < /გოსი/ – სუფთა, წმინდა 

არხჩი (გვარში: არხჩიაშვილი) < /გო/MC// – მეარხე 

ასლან < /2512ი/ – ლომი 

ასლანბეგ < /მ5Iგიხიდი/ – ლომი ბატონი 

აფაქი < /გ02M/ – განებივრებული, ლამაზი; უთეთრესი 

აღა < /მVმ/ – ბატონი, უფროსი 

აღაბეგ < /გმჯიხინ/ – ბატონი 

აღავერდა < /მV7მ V6I0V – ბატონმა მომცა 

აღაჯა < /ვV2V – ხე; სიგრძის საზომი 

აღბულა < /მ7 ხს#/მ/ – თეთრი ხარი 

აღია (გვარში: არხჩიაშვილი) < /2/V – საწამლაეი, შხამი 

აღჩაუშა (გვარში: აღჩაუშასშვილი) < /27 ბმVს§/ – თეთრი ჩაუში (ქადაგი) 

აჯია (გვარში: აჯიაშვილი) < /მწV – მწარე 

ბ 

ბაადურ < /ხვხეძს?/ – (მონღ.) გმირი 

ბაბა (გეარში: ბაბაშვილი) < /ხვმხმ/ – მამა 

ბაბახან < /ხმხმ Xმი/ – მამა ხანი 

ბათირმას < /ხგსVოთე7/ – არ დაღუპავს 

ბაიაი < /ხმ) მ)/ – ბატონი მთვარე 

ბაიდარ (გვარში: ბაიდარაშვილი) < /ხმ)ძვ/ – მონღოლური სახელი 

ბაინდურ < /ხეიჯჯიძს”/ – ბაინდური (თურქული ტომის სახელი) 

ბაირამა < /ხე)– ნი/ – დღესასწაული 

ბაირაღი < /ხმ)ოს/ – დროშა 

ბაისაღურ < /ხი| §მX/ – ბატონი ყრუ 

ბაისოღულა < /ხმ) §0VVV – ბატონი შევარდენი 

ბალაბანა (გვარში: ბალაბანაშვილი) < /ხმ1ვხმი/ – I. წყლის ბუღა; 2. უზარმაზარი 

ბალარჯი (გვარში: ბალარჯიშვილი) – მეყავრე < სპ. /ხშ!8”/ – ყავარი 
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ბალთა < /ხეII8/ – ნაჯახი 

ბალჩი < /ხე!ბV/ – მეთაფლე 

ბაღა < /ხე»მ) – კუ, ბაყაყი 

ბაშია < /ხებ/ – თავი 

ბაშკირა < /ხებIV/ – ბაშკირი 

ბაშქა < /ხე§5Lმ/ – სხვა 

ბეგა < /ხლი/ – ბატონი 

ბეგვერდა < /ხიი V6I0V – ბატონმა მომცა 

ბეგლარ < /ხიიIსV/ – ბატონები 

ბეგლიკ < /ხიIXIIL/ – სიძლიერე 

ბეგუმი < /ხნისი/ – ჩემი ქალბატონი; ღირსეული, პატივსაცემი ქალი 

ბერდია < /ხ6ნIძV – მომცა 

ბექთაშა < /ხ6L 1ე5/ – სალი ქვა 

ბექუზა < /ხიL)ს2/ – ბატონის სახე 

ბიათა < /ხყე!მ/ – ბატონი მამა 

ბიასლანი < /ხი) მ5Iმი/ – ბატონის ლომი 

ბითემირი < /ხ6) 16თII/ – ბატონის რკინა 

ბილმი“შ < /ხ!თი!9V – მცოდნე 

ბირახა < /ხVI-XI – დატოვე! 

ბირდუ < /ხIძს/ – ერთი იყო 

ბილღა < /ხIVIM/ – ულვაში 

ბიჭი < /იI!ბ/ – ბუში 

ბოია < /ხი)მ/ – საღებავი 

ბორჩი (გვარში: ბორჩიშვილი) < /ხის?/ – ვალი 

ბოქოლი (გვარში: ბოქოლიშვილი) < /ხ0L 0V – განავალი გახდი 

ბოლი (გვარში: ბოღლორწოშვილი) < /ხიLს/ – განავალი 

ბოჯახა (გეარში: ბოჯახაშვილი) < /ხ090M/ – მასრის ნაწილი, ბუჯახი 

ბუგუნა (გვარში: ბუგუნაშვილი) < /ხსყსი/ – დღეს 

ბუდახა < /ხსძმM/ – ტოტი, შთამომავალი 

ბუზუკა (გვარში: ბუსუკაშვილი) < /ხს»სI/ – გატეხილი, გაფუჭებული 

ბუიღლი (გვარში: ბუიღლიშვილი) < /ხXV)VXIV/ – ულვაშიანი 

ბურდუკა < /ხსიძსM/ – ტიკი 
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ბურდუხა < /ხსძსX Xმი/ – ტიკი ქალი 

ბურნუსუზ (გვარში: ბურნუსუზაშვილი) < /ხსისი§ს?/ – უცხვირო 

ბურღა (გვარში: ბურღაძე) < /ხს“წს/ – ბურღი 

ბურღული (გვარში: ბურღულაშვილი) < /ხსIფს”/ – ბურღული 

ბუღა < /ხსჯმ/ – ბუღა 

ბუჩუკ (გვარში: ბუჩუკური) < /ხსბსL/ – ნახევარი 

ბ 

ბევესა < /86VC70/ – ყბედი 

გელბაქ (გვარში: გელბაქიძე) < /9861 ხვმM/ – მოდი, შეხედე (ნახე) 

ბგელდია < /8CIძV – მოვიდა 

გენჯელა < /ძლი30I/ – გაახალგასრდავებული 

გირგელდი < /ძთლი 86IძI/ – დაბრუნდა 

გირდია < /წIძV – შემოვიდა 

გირმიშ < /ლIითი!3/ – შემოსულა 

გობირეხა (გვარში: გობირეხაშვილი) < /L0 ხI=8%M/ – დადე დატოვე 

გოგუს (გეარში: გოგუსანია) < /90)05/ – მკერდი 

გოზსალა < /862მI/ – ლამაზსი 

გოზსალბეგა < /60824| ხ-ყმ/ – ლამაზი ბატონი 

გოზია < /9ი6>I/ – თვალი (მისი) 

გოთა < /8წV – უკანალი 

გოთია < /წხსIV/ – მისი უკანალი 

გოისა (გვარში: გოისაშვილი) < /C0605/ – მკერდი 

გომში (გვარში: გომშიაშვილი) < /M0იოჯას/ – მეზობელი 

გონბახი < /MმისV – ძაღლი 

გონგლია < /წწIII/ – გული მისი 

გურჯია < /წსიფს/ – ქართველი 

გურჯიბეგ < /წსტს ხ69/ – ქართველი ბატონი 

დ 

დანგი (გევარში: დანგაძე) < /ძმე/ – ხურდა 

დანმაზს < /ძმითე”/ – ის, ვინც არ გაიკვირვებს



დარაბეგ (გვარში: დარაბეგაშვილი) < /ძჭა ხიიV – ხევის ბატონი 

დაღა (გვარში: დაღაშვილი) < /ძმV/ – მთა 

დალღბაში < /ძეჯ ხ25V – მთის წვერი 

დაღელა (გვარში: დაღელაშვილი) < /ძე/ C0IV – მთის ხალხი, ტომი 

დელბაშ < /ძიI) ხებ/ – გიჟთავა 

დელი < /ძიIV – გიჟი 

დელიბალთა< /ძ0I! ხეIIე/ – გიჟი ნაჯახი 

დელიქსი (გვარში: დელიქსიშვილი) < /ძCIIM912/ – უნახვრეტო, უნაკლო 

დელიყარდაშ < /ძიII ქარდა / – გიჟი ძმა 

დელიყული < /ძ06II! 0'სIV – გიჟი მონა 

დემურბულა (გვარში: დემურბულაშვილი) < /ძნთ+ ხს»მ/ – რკინა ხარი 

დემურტაშ < /ძნოVL105/ – რკინა ქვა 

დემურხან (გვარში: ღემურხანაშვილი) < /ძნოს( Xმი/ – რკინა ხანი 

დერმიშა < /ძიოი!§/ – თქმული 

დილიმ < /ძIIIM/ – ნატეხი, ნაგლეჯი 

დოგრა (გეარში: დოგრაძე) < /ძიVII/ – მართალი 

დოლმაზ < /ძიIთე2/ – აუვსებელი 

დოლუ (გვარში: დოლუაშვილი) < /ძიIს/ – სავსე, უხვი 

დოლუბეგ < /ძიIს ხლ9/ – უხვი ბატონი 

დოლუნგი < /I01სე/ – სავსე მთვარე 

დონგუზა < /ძიუს”" – ღორი 

დონდუა < /ძშიძს/ – მობრუნდა 

დონმაზ < /ძმითმ7 / – არ მობრუნდება 

დოღდაი < /ძი”ძს/ – დაიბადა 

დოღმაზ < /ძ0#ი122/ – არ დაიბადება 

დოღმიშა < /ძიჯთისწა/ – დაბადებულა 

დულბეგი < /ძს! ხიი/ – ქვრივი ბატონი 

დურმიფ < /ძსოთსსა/ – გადარჩენილი 

დურმიშხან < /ძსოთ”»#§ Xმი/ – გადარჩენილი ხანი 

დურსუნ < /ძსლოსი/ – დაე, გადარჩეს, იყოს! 
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ებე < /6ხი/ – 1, ბებიაქალი; 2. ნათესავი ქალი 

ეგარსლან < /08 მIL§I0ი/ – მამაცი ლომი 

ეკიზსა < /IMII/ – ტყუპი 

ელალდი < /0I ვI9V – ხალხმა წაიყეანა 

ელალმაზი < /0! მIთმ2/ – ხალხი არ წაიყვანს 

ელბადურ < /0I ხმძს”/ – ხალხი გმირი 

ელბეგი < /01 ხი9V – ხალხის ბატონი 

ელბერდი < /6! ხი-ძV – ხალხმა მომცა 

ელგისი < /0I §I2V – ხალხის ქალიშვილი 

ელგუჯა < /0I §0%I/ – ხალხის ძალა 

ელდემური < /21 ძიონ”/ – ხალხი რკინა 

ელდერა (გვარში: ელდერაშვილი) < /C!) ძი/ – ხალხი ამბობს 

ელიგუნ < /0II წსი/ – (მისი) ხალხის მზე 

ელიხან < /0II Xგი/ – (მისი) ხალხის ხანი 

ელჩიბეგა (გვარში: ელჩიბეგაშვილი) < /CIთI ხილ/ – ელჩი ბატონი 

ენიბეგი < /)6ი! ხლ9/ – ახალი ბეგი 

ერბაქი (გვარში: ერბაქიძე) < /C ხმM/ – მამაკაცი ბატონი 

ერკენა (გეარში: ერკენაშეილი) < /0IX6ი/ – ადრე 

ექიზა < /06MI7 – ტყუპი 

ეღმიშა (გვარში: ეღმიშაშვილი) < /თიი!ა/ – მოხრილი 

ეშ < /65/ – მეწყვილე, თანასწორი, მეუღლე 

ეშხანი < /6§ იმი/ – თანასწორი ხანი 

ვ 

ვერდი < /VCIყV – მომცა 

ვერმიშა < /V6იIV – მოცემული (ღვთის ბოძებული) 

თ 

თათარა < /I(ე(მ/ – თათარი 

თათარხან < /1I812I Xმი/ – თათარ ხანი 

თათლახან < /I8MV Xმი/ – ტკბილი ხანი 

თანღრია < /(მელს// – ღმერთი



თანღრიყუ < /Iერ/ 0”სIს/ – ღმერთის მონა 

თარხან < /'ხეი/ – თავისუფალი 

თაღრივერდი < /'მის/ VC9V – ღმერთმა მომცა 

თემირყან < /!CთII 0”2ი/ – რკინის ხანი 

თემურ < /(ხოს”/ – რკინა 

თემურბეგ < /('6თს+ხ0ლ/ – რკინა ბატონი 

თემურჩი < /'ხის.V/ – მჭედელი 

თენგიზ < /(6)!2/ – ფსღვა 

თექა < /16M/ – კენტი, მარტო 

თექთუმან < /(6M სივი/ – ერთი თუმანი 

თექთურმაზჭზა < /I6L სითე7/ – მოუსვენარი 

თილქი (გვარში: თილქიაშვილი) < /IIIIV – მელა 

თილღურ < /(0VსV – შევარდენი 

თოფა (გვარში: თოფაძე) < /(00/ – იარაღი 

თოფალა < /I0ნმI/ – კოჭლი 

თოფლი (გვარში: თოფლიშვილი) < /10იIს/ – იარაღიანი 

თოფრაკი (გვარში: თოფრაკიშვილი) < /!0ი=IMV/ – მიწა 

თოფჩი < /'00ბს/ – მეიარაღე, მესაჭურვლე 

თოქმაზ (გვარში: თოქმასაშვილი) < /'0Mთმ2/ – არ დაარტყამს 

თოქმაჯი (გვარში: თოქმაჯიშვილი) < /!0MLთმ3V/ – უროს მცემელი 

თულა < /!)Iგ/ – სასწორის თანავარსკვლავედი 

თუმან < /წსოთმი/ – ათი ათასი 

თურქა < /სIV – თურქი 

თუქლამ < /9IMIგ8ი/ – თუქლამი (ეთნონიმი) 

ი 

იალლუზი < /|მI(მ)ეVX2/ – მარტო 

იანღული < /)მი/VV – ახალი 

იანქო (გვარში: იანქოშვილი) < /|)გიLX/ – გამოძახილი, ექო 

იარალი < /)გIC8IV/ – დაჭრილი 

იარაღ < /)მIმV/ – იარაღი 

იასაკ < /)258მM/ – აკრძალვა 

იაღი < /)მ7V/ – მტერი 
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იაღმურა (გვარში: იაღმურაშვილი) < /)მ7თს”/ – წვიმა 

იგითა (გეარში: იგითაშვილი) < /I!9IV – ვაჟკაცი 

იგითხანი < /|)I0IXგი/ –- მამაცი ხანი 

იელბერდუყ < /1)2I(6) ხლIძსძ'/ – აე სულს მივეცით 

იელმაზ < /IVთმ2/ – უშიშარი 

იენე < /)6ი/ – რძალი 

იერიბეგა (გვარში: იერიბეგაშვილი) < /|)6ი ხლლე/ – ადგილის ბატონი 

ილდისზი < /IVIიV7/ – ეარსკვლავი 

ინან (გვარში: ინანიშვილი) < /Iიმი/ – ირწმუნე, დაიჯერე! 

იუზსვერდი < /)ს7 VC9I/ – პირი მისცა, შეუთანხმა 

იურუკი (გეარში: იურუკიძე) < /)0=MIL/ – მალემსრბოლი; იურუკი (ეთნონიმი) 

იღლუყარა (გვარში: იღლუყარაშვილი) < /ს#VსIIს იგ2-მ/ – ბედნიერი ყარა 

პ 

კაჩუხა (გვარში: კაჩუხაშვილი) < /XM2CV/M/ – გაქცეული 

კომურჯი (გვარში: კომურჯიშვილი) < /M6ო0IწV/ – მენახშირე 

კორკმაზსი < /M0ILთ27/ – უშიშარი 

კოსუნ < /X0§სი/ – დაე იყოს, დარჩეს 

კუდუხა (გეარში: კუდუხაშვილი) < /CძსIV/ – კეიცი, ჩოჩორი 

კუზიბაბა (გვარში: კუსიბაბაშვილი) < /Lს7ს ხეხმ/ – ბატკანი 

კულალაღა (გვარში: კულალაღაშვილი) < /MIII2L მ/მ/ – მონების ბატონი 

კულიბეგ < /სI! ხ69/ – მონა მისი ბატონი 

კულუხა (გვარში: კულუსაძე) < /სIIსMV/ – საგუშაგო; მონობა 

კურახჩი (გვარში: კურახჩიშვილი) < /MVICXCV – მენიჩბე ხელოსანი, 

ნიჩბების გამყიდველი 

ო 

ოზჭა < /07/ – ლეიძლი 

ოსგელდა (გვარში: ოსგელდაშვილი) < /67 86IძV – თვით მოვიდა 

ოთარი < /01(მ/ – წარმავალი, ამაოება 

ორდა < /ი”ძს/ – ურდო 

ოქუჭზა < /8Lს7 – ხარი 
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ოღლანი < /0VIე»/ – ბიჭი 

ოღლი (გვარში: ოღლიშვილი) < /0VIV/ – მისი ვაჟი 

ოღუზა (გვარში: ოღუზაშეილი) < /0ჭს7/ – ოღუზი (ეთნონიმი) 

ოღულა < /თსV – ვაჟიშეილი 

პ 

პარლაგა (გვარში: პარლაგაშვილი) < /იიII2M/ – ბრწყინვალე ან პრიალა 

პარმახსიზ (გვარში: პარმახსიზაშვილი < /იგოიმM5V2/ – უთითო 

ს 

სადალღა < /5მძმIV – საისრე 

სათილმიშა < /§20/თV5/ – გაყიდული 

საიგი < /5მ)ნV/ – პატივისცემა 

სარი (გვარში: სარიშვილი) < /58ი/ – ყვითელი, ქერა 

სარიბეგ < /5მ80/ ხCნ/ – ყვითელი (ქერა) ბატონი 

სარიყაფლანი < /§მს ძმიIმი/ – ყვითელი ეეფხვი 

სარუხან < /§ეს Xეი/ – ყვითელი (ქერა) ბატონი 

საღინა (გვარში: საღინაძე) < /§მწIი/ – ჯანმრთელი 

საღირა < /50VVI/ – ყრუ 

საღრი (გვარში: საღრიშვილი) < /5მVIV/ – გავა 

სოგუთი < /50)სV – ტირიფი 

სოილ < /50IIს/ – კეთილშობილი 

სოლაღა < /50127მ/ – მარცხენა 

სოლთაშა < /50! 105/ – მარცხენა ქვა 

სონღულ < /50ესI – შევარდენი 

სოულახ < /501მ8M/ – ცაცია 

სოუხ < /50წსM – ცივი 

სუბეი < /§სხ6IV – ჯარის უფროსი 

სურმა (გვარში: სურმავა) < /5§ს-თდ”/ – სურმა, წასმა 

გ 

ტაგანა (გვარში: ტაგანაშვილი) < /Iმწგმიმ/ – ვარცლი 
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ტაიბულა < /I2) ხს»2/ – კეიცი ბუღა 

ტაშვერდა < /(85 VCI0I/ – ქვა მომცა 

ტაშლიგოლი < /125IV 86V – ქვიანი ტბა 

ტოკლიკი (გვარში: ტოკლიკიშვილი) < /(0MIსM/ – სიმაძღრე 

ტოჰპლია < /(0ჩIს/ – გასუქებული 

უ 

უზსბაში < /)ს7 ხმ5V/ – ასისთავი 

უზბეგი < /ს2ხლლ/ – უზბეკი 

უსუნა < /ს7სი/ – გრძელი 

უთანმა% < /ს'გიომ7/ – უსირცხვილო 

უთურგაური < /სნწს/ – უთურგური (ეთნონიმი) 

ულუ < /სIს/ – დიდი 

ულუბეგა < /სIს ხი–/ – დიდი ბატონი 

ულუხანა < /სIს X8ი5/ – დიდი ხანი 

ურდოელი < /0იIძს 0II/ – ურდოს ხალხი 

ურდუბეგ (გვარში: ურდუბეგაშვილი) < /იIძს ხ00/ – ურდოს ბატონი 

ურუმა (გვარში: ურუმაშვილი) < /სოსიV – ბერძენი, რომაელი 

ურუმბეგი < /ს.სთ ხ69I/ – ურუმთა ბეგი 

ურუმელა (გვარში: ურუმელაშეილი) < /სისოიCIV – ურუმი (ბერძენი) ხალხი 

ურქმა"ს < /სიძთ87/ – უშიშარი 

უღურლუ < /სVსIIს/ – ბედნიერი 

ფშ 

ფაფახჩი (გვარში: ფაფახჩიშვილი) < /იმლეეLსბV – მეფაფახე 

ძ 

ქელ (გვარში: თავქელაშვილი) < /LM6V – მელოტი 

ქელეშბი < /M6Iც§ხV – ლამაზი, მამაცი ბატონი 

ქერექ < /ძ00-6M/ – საჭირო 

ქერექმეს < /06-6Lო67/ – საჭირო არაა 

ქერქესლი (გეარში: ქერქესლიშეილი) < /ILბI» §82IV/ – ბრმა თეალიანი 
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ქესკინა < /1X05MIი/ – წვეტიანი 

ქეშიკა (გვარში: ქეშიკაშვილი) < /M0C§5II/ – (მეფის) მცველი 

ქიშია < /MI5I/ – ადამიანი 

ქოროღლი < /X8L თს/ – ბრმის შეილი 

ქოქია < /L8L/ – ფესეი 

ქოქრა (გვარში: ქოქრაშვილი) < /X6MLC/ /XსICV/ – გაბრასებული 

ქოჩაკი (გვარში: ქოჩაკიძე) < /M0CბმM/ – მამაცი, ყოჩაღი 

ქუჭზია (გვარში: ქუზიაშვილი) < /MXს2ს/ – ბატკანი 

ქურქჩი (გეარში: ქურქჩიშვილი) < /XსICბს/ – ჯონი 

ქურქჩიბაში (გვარში: ქურქჩიბაშიშვილი) < /MსIXLბს ხ25V/ – მთავარი ჭონი 

ქუჩუკი < /C6VM/ – პატარა 

მ 

ყაზან < /L'გ7ეი/ – ქვაბი 

ყაზანჯი (გვარში: ყასანჯიშვილი) < /L”მ7მი%// – მექვაბე 

ყაზახა < /X”მ22M/ – ყაზახი, თავისუფალი 

ყაია < /Xმ)ი/ – კლდე 
ყაიაბეგ < /X”მჯე ხ69/ – კლდე ბატონი 

ყაიათმაზ < /X”მ)”IIომ7/ – ია, ვინც არ მოიქცევა 

ყალაიჯი < /M”812)ჰV/ – მკალავი 

ყანდურ < /L”მიძს/ – ნედლი ტყავი 

ყარა < /MX”MM8/ – შავი, მამაცი 

ყანგელდი < /ხმი 20IძV – ხანი მოვიდა 

ყარაბაღლი (გვარში: ყარაბაღლიშვილი) < /X"2ჯ8 ხვწIV – დიდი ვენახის მქონე 

ყარაბაშ < /X”ვIგ ხმ§/ – შავი თავი 

ყარაბეგ < /X'2.2 ხ6ი/ – დიდი ბატონი 

ყარაბუდახ < /X”-8ო ხსძმM/ – დიდი ტოტი 

ყარაბულა < /IX"მIვ ხს/მ/ – შავი ხარი, ან დიდი ხარი 

ყარაგოზ < /X”8.2 წ87/ – შავთვალა 

ყარადალღა < /M'მ.8 ძმ// – შავი მთა 

ყარაიგით < /M'მ-გ)XVწIV – შავი მამაკაცი 

ყარაოღლან < /L'2+2 თIIგი/ – შავი ბიჭი 
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ყარასლანი < /X"მ-8 25|8ი/ – ძლიერი ლომი 

ყარაული (გვარში: ყარაულაშვილი) < /MX”მ-ასV – დარაჯი, გუშაგი 

ყარაყუმა < /X”8Iმ ძსი/ – შავი ქვიშა 

ყარახან < /X”მIმ Xმი/ – გმირი ხანი 

ყარაჯა (გვარში: ყარაჯაშეილი) < /M'2Iმ3მ/ – შაეგრემანი 

ყარდაშ < /M"ე+ძმ5/ – ძმა 

ყაუხჩი (გვარში: ყაუხჩიშვილი) < /X'მ(ზ)სბს/ – მექუდე 

ყაფიჩი < /M”მიV#V/ – მეკარე, კარისკაცი 

ყაფლან < /X"გიIმM/ – ვეფხვი 

ყაფლანბეგ < /X”ინIგიხ6ი/ – ვეფხვი ბატონი 

ყაჩაღა < /M'გმბმM/ – გაქცეული 

ყაჯარ (გვარში: ყაჯრიშეილი) < /M'მ3მV/ – ეთნონიმი ყაჯარი 

ყვინჩი (გვარში: ყვინჩია) < /X'სსთჯს/ – ოქრომჭედელი 

ყივჩაყი (გვარში: ყივჩაყიძე) < /IV0CმL/ – ეთნონიმი ყიეჩაღი 

ყისარსლან < / MV2CV/))251გი/ – წითელი ლომი 

ყისელბაქი < / MMV>2VI ხიL/ – წითელი ბატონი 

ყისია < /MMV?/ – გოგო 

ყისილა (გვარში: ყისილაშეილი) < /XV>2VI/ – წითელი 

ყისლარ < / MMV2IმV/ – ტოპონიმი ყიზლარი 

ყილიჯი < /X'VIVC/ – ხმალი 

ყირიმი < /MMოI – ტოპინიმი ყირიმი 

ყირიმლი (გვარში: ყირიმლიშვილი) < / LV=VთსV/ – ყირიმელი 

ყირყისულ (გვარში: ყირყისულაისშვილი) < / LVI MV>II/ – ორმოცი წითელი 

ყოლბი (გვარში: ყოლბაია) < /X”სIC/ – ჭურჭლის ყური, სახელური 

ყორღანი < / XM'სლ/მი/ – ყორღანი 

ყორჩი (გვარში: ყორჩიშვილი) < / L”იიIჭს/ – მცველი 

ყორჩიბაში < / M”0IV3ს ხმპააV/ – მსახურთუხუცესი 

ყორხმაზბეგ < / L”9იონთვ2 ხ60/ – უშიშარი ბეგი 

ყოჩბაი < / X'"0C ხ0)/ – ყოჩი ბეგი 

ყოჩია < /L”V/ – ყოჩი 

ყუთლუა (გვარში: ყუთლუაშვილი) < /MყIIს/ – ბედნიერი 

ყუთლუარსლანი < / "სს გღI8ი/ – ბედნიერი ლომი 
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ყუთლუაღა (გვარში: ყუთლუაღაშვილი) < / XMIIს მV9/ – ბედნიერი ბატონი 

ყულა < 7XMV – მონა 

ყულარაღასი < / M"III8L მ2X0§V/ – ყმათა ბატონი 

ყულბაქი < / X-ს ხი – მონის ბატონი 

ყულეჯი (გვარში: ყულეჯიშვილი) – მეკოშკე < არ/ L”სIV/კოშკი 
ყულიბეგ < /X'I ხილ/ – მონა ბატონი 

ყულოღლი < / LI 0VIს/ – მონის ვაჟი 

ყულუჩბე < /XMVIVC ხ0)/ – ხმალი ბატონი 

ყულუხჩი < /X'სIIსMბს/ – დარაჯი, მოსამსახურე 

ყუმახა (გვარში: ყუმახაშვილი) < /MX”სთაVV/ – ყუმუხი 

ყურთულა (გვარში: ყურთულაშვილი) < / L”სII/ – გადარჩენა 

შ 

შიშმან < /წIპთეი/ – მსუქანი 

შუქია < /V§5Vხ/ – შუქი, სინათლე 

ჩ 

ჩალაბა (გვარში: ჩალაბაშვილი) < /ბმIგი/ – ღმერთი 

ჩანთა (გვარში: ჩანთაძე) < /ბგი12/ – ჩანთა 

ჩანლი (გვარში: ჩანლიშვილი) < /წმიIV/ – ქვევრიანი 

ჩაქუჩა < /66MIV – ჩაქუჩი 

ჩახმახა (გეარში: ჩახმახაშვილი) < /C>მMთომM/ – ჩახმახი 

ჩიბუხა (გვარში: ჩიბუხაშვილი) < /ბსხსV/ – ჩიბუხი 

ჩითახა (გვარში: ჩითახაშვილი) < /ბVIIV – ბალკანელი თურქი 

ჩინიჯი (გვარში: ჩინიჯიშვილი) – მეფაიფურე < სპ. /იიV- ფაიფური 

ჩირქინა (გეარშიც: ჩირქინასშეილი) < /2)IIXIი/ – უშნო 

ჩიფჩი (გვარში: ჩიფჩიური) < /0102II/ – სულ მთლად უმი 

ჩიღია (გეარში: ჩიღიაშვილი) < /2>IV/ – უმი 

ჩიჩახა (გვარში: ჩიჩახაშვილი) < /2C166M/ – ყვავილი 

ჩოლოყა (გეარში: ჩოლოყაშვილი) < /601მM/ – ცალხელა 

ჩომახი (გვარშიც: ჩომახიძე) < /ბითმMV – ჯოხი, კომბალი 

ჩოფა (გვარში: ჩოფაძე) < /66ნ/ – ნაგავი 
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ჩოფლი (გვარში: ჩოფლიანი) < /609IV/ – ნაგვიანი 

ხ 

ხასარა < /Xმ7მV – საზსარი 

ხასარბეგ (გვარში: ხასარბეგიშვილი) < /Xმ78L ხიხინი – ხასართა ბეგი 

ხაკან < /XგMმი/ – ხაყანი 

ხანი (გვარში: ხანიშვილი) < /XმM/ – ხანი 

ხანვერდი < /Xმი VCIIV – ხანმა მომცა 

ხანუმი < /Xგისი/ – ჩემი ქალბატონი 

ხანყულა < /ჩვი XსIV/ – ხანის მონა 

ხუთლუბელღ (გვარში: ხუთლუბეღაშვილი) < /X”სIIს ხ-ლ/ – ბედნიერი ბატონი 

%ჯ 

ჯარჯი < /32L%V/ – მაუწყებელი 

ჯაღათა (გვარში: ჯაღათაშვილი) < /38/მ10/ – ჯაღათა (ეთნონიმი) 

ჯიბღა (გვარში: ჯიბღაშვილი) < /%ხVI/ – უმაღლესი სამხედრო ტიტული 

ძველ თურქეთში 
ჯიღიტა (გვარში: ჯიღიტაშვილი) < /IVIV – მამაცი, ვაჟკაცი 

ჯოლბორდი (გვარია) < /§0! ხიIძს/ – გზა იპოვა 

ჯუმუშა < (გვარში: ჯუმუშაძე) < / თსოს5 | 3სთას§5/ – ვერცხლი 

ჯურღა < /30ღ:7მ/ – ჩორთმავალი ცხენი 
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წყაროთა შემოკლებების ახსნა 

#.ძ, 11ძ, ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ქართული საბუთების საფონდო 

Cძ, 5ძ შიფრები 

#4, II, 5,0 ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის ქართული ხელნაწერების 

საფონდო შიფრები 

ათაბ : ქრ. შარაშიძე, საქართველოს ისტორიის მასალები (XV-XVIII სს), ათა- 

ბაგთა ქრონიკა, „მასალები საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათ- 

ვის“, თბ., 1954. 

მ. ანდრ. : მ. ანდრონიკაშვილი, ნარკვევები ირანულ-ქართული ენობრივი ურთიერ- 

თობიდან, თბ,, 1966. 

ი. ა. : ი. ახუაშვილი, ქართული გვარ-სახელები, თბ., 1994. 

ე. ბარდ, : ე. ბარდაველიძე, სვანურ ხალხურ დღეობათა კალენდარი, I, ახალი 

წლის ციკლი, ტფილისი, 1939. 

ნ. ბერძ. | : დოკუმენტები საქართველოს სოციალური ისტორიიდან, XV-XVIII სს., 

ნ. ბერძენიშვილის რედ., თბ. 1940. 

ნ. ბერძ. I : დოკუმენტები საქართველოს სოციალური ისტორიიდან, II (XV-XVIII 

სსე), ნ. ბერძენიშვილის რედ., თბ., 1953. 

გეორგ. ტრაქტ. : გეორგიევსკის ტრაქტატი. 1783 წლის ხელშეკრულება რუსეთის 

მფარველობაში აღმოსავლეთ საქართველოს შესელის შესახებ, თბ,, 1981. 

ი. გ. : ი. გაგულაშეილი, ქართული გვარები, საკუთარი სახელები, ქუთაისი, 1993, 

ნ. გ. : ნ. გურგენიძე, თურქულიდან ნასესხებ პატრონიმთა სტრუქტურისა და სე 

მანტიკისათვის ქართულში, მაცნე, ენისა და ლიტერატურის სერია, 1984, M4. 

ნ. გ. მ. ჯ. : ნ. გურგენიძე, მ. ჯიქია, თურქული წარმოშობის ანთროპონიმები ქარ- 

თულში, თბ. 1994. 

გედდ : გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი. თურქული ტექსტი გამოსცა, 

თარგმანი, გამოკვლევა და კომენტარები დაურთო ს. ჯიქიამ, წ.II,თბ.,1941. 

დოკ. | : საქართველოს სახელმწიფო საისტორიო არქივი. საბუთები ძველი ხანისა 

და XIX საუკუნის დასაწყისისა, ფონდი 226 (III), საინვენტარო აღწერა, 

1448 აღწერილობა, წ. 1 – 2418. 

დოკ. I) : საქართველოს სახელმწიფო საისტორიო არქივი. ქართული ისტორიული 

დოკუმენტების პირთა კოლექციის 1449 აღწერილობა, წ. I – 2418. 

დოკ. II-IV: საქართველოს სახელმწიფო საისტორიო არქივი. ძველი ხანისა და XIX 

ს-ის საბუთების პირები, საინვენტარო აღწერა, წ. II, 419, 1448–226–III. 
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დოკ. V”: ძველი საბუთების რეგისტრები, სასინოდო კანტორის რეგისტრები, ში- 

ნაგანი აღწერა, 1551.230/5. 

დოკ. VI. საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო საისტორიო არქიევ. ძეელ 

სიგელ-გუჯართა კოლექცია, 1448, 2261. 

დოკ. VII. საქართველოს სახელმწიფო საისტორიო არქივის ძველი ხანისა და XIX 

საუკუნის საბუთების პირები, 144%(I). 

ვახუშტი ბატონიშვილი ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართეელოსი, ტექსტი 

დადგენილია ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის 

მიერ, ქართლის ცხოვრება, ტ. IV, თბ. 194). 

თბსც: თბილისის ბინების სატელეფონო ცნობარი, თბილისი,1998. 

იერუსალ.: ე. მეტრეველი, მასალები იერუსალიმის ქართული კოლონიის ისტო- 

რიისათვის (XI-XVII სს.), თბ., 1962. 

ისტ. დოკ. : ისტორიული დოკუმენტები იმერეთის სამეფოსა და გურია-ოდიშის სამ- 

თავროებისა (1466-1770), წიგნი 1, ტექსტი გამოსცა, წინასიტყვაობა და 

საძიებლები დაურთო შ. ბურჯანაძემ, თბ., 1959. 

ისტ. საბ: ს. კაკაბაძე, ისტორიული საბუთები, წიგნი II, თბ., 1913. 

ისტორ.საბ: თ. ჟორდანია, ქართლ-კახეთის მონასტრებისა და ეკლესიების ისტო- 

რიული საბუთები. ფოთი, 1903. 

ჰ. ინგორ. : ინგოროყვა პ. სვანეთის საისტორიო ძეგლები, II, ტექსტები. თბ., 1941. 

გ. ლეონ: გ. ლეონიძე, ქართული სახელები, გაზ. „ლიტერატურული გაზსეთი“ #12, 

17.I1I.1961. 

ი. ლორთქ.: იასე ლორთქიფანიძე, ქვემო ქართლი XVIII ს-ის პირეელ მეოთხედში, 

ნაწ. L-II, ტფ., 1935, ნაწ. III-IV, ტფ. 1938. 

მაის, I. ი. მაისურაძე, ქართული გვარსახელები, სემანტიკა, სტრუქტურა, ეტიმო- 

ლოგია, თბ,, 1979. 

მაის.: ი. მაისურაძე, ქართული გვარსახელები (სალექსიკონო ბიბლიოგრაფიული 

მასალები). თბ., 1981). 

მაკალ. მთიულ. : ს. მაკალათია, მთიულეთი, თბ. 1930. 

მაკალ. თუშ.: ს. მაკალათია, თუშეთი, თბ.,, 1933. 

მაკალ. ფშ.: ს. მაკალათია, ფშავი, თბ., 1934. 

მაკალ. ხეეს.: ს. მაკალათია, ხევსურეთი, თბ., 1935. 

პალ I – პირთა ანოტირებული ლექსიკონი XI-XVIII სს. ქართული ისტორიული 
საბუთების მიხედვით, გამოსაცემად მოამზადეს დ. კლდიაშვილმა, მ. 
სურგულაძემ, ე. ცაგარეიშვილმა, გ. ჯანდიერმა. თბილისი 1991. 
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პალ II - პირთა ანოტირებული ლექსიკონი XI-XVII სს. ქართული ისტორიული 
საბუთების მიხედვით, II, გამოსაცემად მოამსადეს: დ. კლდიაშვილმა, მ. 
სურგულაძემ. თბილისი 1993. 

პალ III – პირთა ანოტირებული ლექსიკონი XI-XVII სს. ქართული ისტორიული 
საბუთების მიხედვით, III, მასალები შეკრიბეს და გამოსაცემად მოამზადეს: 
ა. ბაქრაჰემ ლ. რატიანმა და გ. ოთხმესურმა ტომი “შეადგინეს დ. 
კლდიაშვილმა და მ. სურგულაძემ. თბილისი 2004. 

პალ IV – პირთა ანოტირებული ლექსიკონი XI-XVIII სს. ქართული ისტორიული 
საბუთების მიხედვით, IV, მასალები შეკრიბეს და გამოსაცემად მოამზადეს: 
გ. ოთხმესურმა, გ. მჭედლიძემ, მ. სურგულაძემ, დ. ჟღენტმა, ა. ბაქრაძემ, 
თ.ენუქიძემ და დ. კლდიაშვილმა. ტომი შეადგინეს მ. სურგულაძემ და 
დ.კლდიაშვილმა. თბილისი 2007. 

პირთა სახ. საძ. : საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო საისტორიო არქივის 

ძველი საბუთების პირთა კოლექციისა (1450, 1 და II წიგნი) და ძველი 

საბუთების დედნების კოლექციის (1449) პირთა სახელების საძიებელი. 

ჟორდ. III : თ. ჟორდანია, ისტორიული საბუთები შიო მღვიმის მონასტრის და 

„მეგლი“ ვაჰხანის ქვაბთა, თბ., 1896. 

საეკლ. საბ. : დასაელეთ საქართველოს საეკლესიო საბუთები, გამოცემული ს. კა-- 

კაბაძის მიერ, თბ., 192). 

საქ. სიძვ. I : საქართველოს სიძველენი, ტ.I), ე. თაყაიშვილის რედაქციით, თბ,, 1920. 

საქ. სიძე. II : საქართველოს სიძველენი, ტ.II, ე. თაყაიშვილის რედაქციით, თბ,,ო 1920. 

საქ. სიძე. II : საქართველოს სიძველენი, ტII, ე. თაყაიშვილის რედაქციით, თბ,, 

1910. 

ო. სოს. I, II : ოლღა სოსელია, ნარკვევები ფეოდალური ხანის დასაელეთ საქარ- 

თველოს სოციალურ-პოლიტიკური ისტორიიდან, სათავადოები, I, თბ. 

1973; LI, თბ., 198). 

სტატ. ცნ. : სტატისტიკური ცნობები საქართველოს შესახებ, XVIII ს., ე. თაყაიშვი- 

ლის რედ,, თბ,, 1907. 

ტბეთის მატიანე : ტბეთის სულთა მატიანე, ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, გამო- 

კვლევა და საძიებლები დაურთო თინა ენუქიძემ, თბ., 1977. 

ქავთ. : ი. ქავთარაძე, ქართული ენის ისტორიისათვის (XII–XVIII სს., თბ., 1960. 

ქ. დიალ. : ი. გიგინეიშვილი, ვ. თოფურია, ივ. ქავთარაძე, ქართული დიალექტოლო- 

გია, IL, თბ., 1961. 

ქებლ : ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, პროფ. ა. ჩიქობავას საერთო 

რედაქციით, ტ. I–-VIII, 1950-1964 წწ. 

ქართ. ცხ. I : ქართლის ცხოვრება, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწე- 

რის მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ, ტ. 1, თბ., 1955. 
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ქართ. ცხ. II : ქართლის ცხოვრება, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწე- 

რის მიხედვით ს, ყაუხჩიშვილის მიერ, ტ. II, თბ., 1959 (IL I), III, IV, V, 

VI, VII. 

ქლსმ : ქეთევან ლორთქიფანიძის სადისერტაციო მაცნე სათაურით – თურქულიდან 

ნასესხები ლექსიკა შუა საუკუნების ქართულ წერილობით ძეგლებში, 

თბ., 1994. 

ქრონიკ. 1, II : თ. ჟორდანია, ქრონიკები, ტ- ს თბ., 1893; ტ. II, თბ., 1897. 

ქსს : ალ. ღლონტი, ქართველური საკუთარი სახელები, თბ., 1986. 

ქსპ : ქართული სამართლის ძეგლები. ტექსტები გამოსცა, გამოკვლევა, შენიშენები, 

ლექსიკონი და საძიებლები დაურთო პროფ. ი. დოლიძემ, ტ. I-VII, 

1963–1981 წწ. 

ღლ. : ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, თბ., 1974. 

ჭუმბ. : ს. ჭუმბურიძე, რა გქვია შენ? თბ., 1966. 

ჯავახ. : ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წიგნი IL, თბ., 1928. 

მ. ჯ. : მ. ჯიქია, თურქული წარმომავლობის ანთროპონიმები ქართულში, აღმოსავ- 

ლური ფილოლოგია III, 1973. 

ს. «. I : ს. ჯიქია, აღმოსავლური წარმოშობის სიტყვათა ისტორიიდან, I, ენათმეც- 

ნიერების ინსტიტუტის შრომები, აღმოსავლურ ენათა სერია, III, თბ., 

1960. 
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მძ)იCIIV0C§ (C0722I82<0629, MIოოI72<MI--21, CIC.). 1ჩ6CCC 076 CV” 0CCსოლ6ი0C05 0( ისთრ6815 მ5 1ჩC 

«(ხი§5 0 მი!ჩჯI0ი0ი”/ოIC§: 8I”ძს<ხIძს, XIIMI>0I2<MIIX MI2IL (ი ჯი 5სთგთოიტ XIIXI2სIმ5ჩVIII); 

მძVCIხ5: 6IMCომ<CIXლი, 12ხს21<Vგ1MI7, 1ხC «ი0ძე| V0ILV C6CICX<M6CXI მიძ 106 ორლმ1IVC იმIIICIC X0M 

Iი 1ხ6 ყსომი 10MითVყ§ე5ჩVIII. ტყიიიდ (06 0055055IV6 წიოი5§ (005C VVIIი (ხ6 გ(წX6§ 0! (იC IხMIIძ 

ჩ6ლ0ი მIC ი0I6Vმ1Cი%: 29051</მლე5V/, 80ი0II8< /თნიI-0/. IC 0055055IVC მIწIX ი! (ი6 IIIძ იდოიი 15 

სიძ (ი LCC6C6 ივთო05: #იIიXხგი</8ძ1ო X2ი/, 86თსიი!<ხიფი, Mხეისთმ<ჯმისი; (66C მIC 2150 

LVV0 C2505 VVIIხ (ხ6 ის.) წხოთეი( -Iმ= 86012 -</ხიი!C/, მედIე”5</ძმგნIე/. 166 გიIიდი0იVIIIC§ 

ეძიინ!ლძ წილო Iი6 VIMIC 18ითსედი§ მხისიძ ხიIხ VVIIს იიღოძიე! ეიძ Iთიტოძიმ! V6Iხე! წიოი5. 1%6 

(იიი§ 0! 1ხC იე§%( (C21Cლ0M0C2I) ICი5C 0! 1ჩC სძ ი-ოიი მI(C ს50ძ იICძ0იიგი!IV: V6III</V6IძIV/. Iი 

(იტ 1სIMIC ი0ლს!ეყიი 0, 0C CესCე5ს5 ხი იმი% 0ჩ6ი 0ლCსლ Iი IC წიოი 0! 80ძ!, ჩილი VMICს 15 

იხIმIი6ძ 8ი-ძ!მ, CIხლIძ!</CI ხი”ძ!/; ლCCIძ:მ</ლCIძI/ (ი 106 §სიმთო6 CCIძ(35LVIII), #CI01<LCIძ!, 

CIIძაე<დCM901, ეიიძსე<ძხნიძი. 1ი 5006 ი-0ი6L იმი65 2ვ+6 V50ძ IC ჩიიი5 0! 6 Iთ06.9VVC C00ძ: 

ნსსი</ძსოსი/, MX05სი</M05სი/, 8I-0Mხგ</ხIო%/. #ტიიე0იდ 6 IიჩიI(IV6 V6(ხვა IიC (იიი§ VVIIი (იტ 

მწწIX 0” 8 ილლმIIV6C დმIIICI0I6 –”იე7 იCC Cითო0იი: 00ღფოთომ722</ძიშთოე7/, სიით ვმ22</ძმითიC7/, 

ცგIოიმ22</ხგზოთმ7/, CLგითე20</სწმითე?7/. Iი 50006 C2505 106 §სIVIX 0! 1ჩ6 იმ5! (6056 09XIICI9I6 – 

”იI8 15 მძძიძ (ი (06 VიIხგ! 100! V6იიI5ნ8</Vტოი!5/, CIღიI5აჩე</დიიI5/, 000015ჩ2</ძიჯოთს”/, 
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ძსითIაჩ<ძსოი!პ (Iი 0 §სოეიC სსოი15IMIძ70), ლი5ნ0</C/ი015/ (1ი (იC წყო ენი CლC0IXII5ჩ25ჩVIII), 

სცI!!ი1აჩე</ხI!!იი15/, ა ე(IIIიI5ჩე</§ეVIIნიI8/. I0I (06 VეIICIV 0: 10C VCIხე! (ილი§5 (0056 იელილ5 მწი 

§ს0ი050ძ (ი ხი 10C 50CლCI2) 009VX0IIC (0ხიმI0ი§5. 1ი 1იC Vი0Iძ-წილი§ იI0ძსილძ ხV თთიოხ010ლ1Cე1 

თირვი§ ძიიიიე(C 106 იეი16§ VVIIII 1იC §სIIIXC§ –CI მოძ –II. 40C ლაIლ50ილC 01 10C 5ს”IIX -CI 

C0951ძ0,გხ!ა/ I”8CIII2(0§5 ჩIXI0C 0 10C IსIMIC »0M16 0იდლC!I/!5 10 106 CიიიIმი მო!ჩ0ი0იVიიIC§: 

/#Vძ)1</გVCI/, 81Cხ1</ე1ბს/, 821Cჩ1</ხეICV, ს06VIICჩ1</ძიი1IICI/, M0IMXCნI</L0ILბი/ (ი 1იC 5სოეიიC 

ILსIMCნI5ჩVIII), M02სIMCჩ1</იVსბს/ (ძი 1ჩC §სოიელთი MესXხCხ15ჩVIII). 5001C ICI0IIVC 201CC1IV0§ 

ხოღძსი0ძ VIII 1ჩ6 §სIწIX –II VCIC6 წისიძ 1ი 1ი6C I0C015 0! 16 C60+8Iმი იI006CI იმთ05: 8ს1911</ხVIVMIV/ 

(0ი 6 ვსთგოი 8სI9115%VIII), ს–ისს</სცსIIVV/. 10C §ენიC 5სI/IIX 15 6IC56ი1 19 (ჩC III5I C0ი100ილი1 0, 

სტ C0ნიი1CX იგი1C #ს1სმ5Iმი!: MსII0</MსIIს/, IV–C0 V0”ძ5 VIII 1იC 2IMX 0: 2ხ50ი06 -5I> ეIC 

105I0ძ ი 16 I0C015 0, 1იC Cლილმი ლმწიიVთვა: იმუიმMI)5912<ემოთიმL%§5I2 (Iი (ი §სოგიტ 

ჩეოიეM51225LVIII) მიძ ხსთსას7<ხსთს§ას7 ((ი 1ხიC §სთგიოC 8სთსვს7მ5ჩნVIII). IნC Iს VIC V/0Iძ§ 

VIIხ 16 გIIIX6§5 –დI, -IIXL, -/MM, -IL, -ისტი მიძ -C/# 26 ს560 ხი: 2მ§ მ ი#006L იმი)6 მიძ 25 3 

იესი0იVიIC 00: 531C1</5მXV/-თ//, 10MIIMმ</(0L-IსM/, L0CC0I2M1</X06-მMX/ (0ი (ი6 §სოგიიC #0CMმMIძ7ი), 

სელხსსხე</18ბ-IMV (ი(ი თ6 §ასიეთ» MმCიM05ჩVIII), 5ხ15ჩიეიმ>/5'წიეეი/, #%180)მ</21მCე/, 

M#ვჯეძ)ე<L8-ვMე. ტი0ილ (იი ვიIიჩიიილიVIIIC C0-0005I(0§ ჩეVC ხილი ICVC0ICლძ ხი იისი 2იძ V6Iხმ! 

§ხ-ს6LIX6§; ძ0იIიმ(C იისი§ მიძ ეძ|6CIIV05, IIICI6C მIC ICVVCI V6CIხ5 მიძ 166 01ი0L ი2I15 0! §ილლ0Cჩ მI6 

ჯმნლ, ჩი 5 I2216( 15 0სILC 5C1ძ0იი: #სI8MI501</213LM151/, /ტI06ი10II</მ)ძტიისL/, CC. 106 §600იძ I72LCI: 

C)ხლლთ!</CIხიდ!/, IმგილოMს13</(ვიVო MსIს/. 

50-06 0! (06 იმი00§ CICმIIV CVIძლიCC (MC 0X00055 0I CI6მI10ი 0! 1ნ6 იეი16 0ი 1ჩC ხმ51§ 0! C6I181ი 

რიL 1ხს5, თი 6 იI5I §5V/ი!გფიმ 0! (06 1სIMXIC 0I0VCIხ – ნI 0C0 – 561 0Cს “1ჩ6 ი0V6C 0, ე იმIი0ი I§ 

სი ი0VC 0! ე ი1სძIIიV – 15 (06 §0სICC 0! 1ჩი იიდსI2I C60+იI8ი იეIი6 LIღოს)ე. “ჩC6 მVIხსLIVC 

V0Iძ-ლ0ი1ხ1იგI0ი§ 2150 0C6სL 0სII 6 00M6ი: #Iმ2ძმიმ</გ!2 ძმ, ავოIMეი!გი!</ვვი M2012#/, 

Mელ0წეი</XმLმ 0VI2X/, C1C. I66 ძ6=Vმ(IV65 ი1მV ხC 0I656ი1 1ი 106 5მი6 C0ი5(MICII0ი; 11 ჩგიიტი5 10 

ხნ მი ეIოხს!6 VIIნ 1იC 2IIIX –II: ( 02§ჩ110C011</(85II C6IM, Xსხსილმ</XსსI279/; 0L 1ი0C ძლ იტძ VV/0Iძ: 

MCIM62I1:</L6IL თ62!ს/ (ი 0C §სიიგმიიტ #CII:02!15ჩVIII). 10 §VMI2დი25 C0ი!მIიIილ 1ი6 V6,ხ2ე! წიოთ§ 

მ6CC0ძ!იდ 10 1ხ6 =0ძი 0! 106 CიილიIძ ხ6LMV66ი 1ჩი6 იისი 2გიძ ი0X0ძICმ16 IიC (0I10VVIიდ §სხIVი6§5 ედ 

წX0Cძ: ი0სი+0X6ძ!C21C: /"I0ძ0IIი15ი</2) ძ01ლს5/, #I00ლ015ი</2მ) ძიVოის5/, /#სC2V6I0ღ2</2#/მ VCIძI/; 

ძI)ხი ილხ|)6C!+იI6ძIიეი(-C  Iს7VCI0I</)ს72V6CIძ, “125იV6Iძმ</ გბ Vი6III; მძ)სიCI+იILლძ!1Cვ(6: 

16LCIოთგ2</:6% სსოიმ27/, CIIC6)0!</იტო 9CIძI/. 1ი6 გისხიიხიიVIოIIC§ 0: 1იC წ(იით #ძ!ძტოსდ/ეძ! 

ძბოსი/ IიმX6 3 506CI2! 06 0! 1ი6 0055055IV6 V/0Iძ-Cი0”)ხI!იმ10ი5. IL 15 წგიმ”ძლძ 85 2 C6IM8ი 

იიიეჩი0-§5V0I2CIIC C0ი5(-ICII0ი 06CსII2I 10 166 IVIMIC 1ვილსმ 05, I6იI0C56ი!Iილ მ 56ი160ი0C VVIII 106 

§06CI8გ! 0Iძ6( ი! I(5 V0I9-(/იოთ§. 5ს0ჩ იგია05 Cმი ხ6 Iი16(0CC16ძ (ი LMV0 V/2V5. 0ი 1ი6 0ი6 ჩმიძ LL 15 3 
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Cლ0ი§(იCI0ი 5§სხ)ლCI+-ი0თი0სიძ VI0ძIC216, ხს! 5IიCC (MC C0ისI2 15 იIC56ი10ძ ხV 2670 თიიხ, 115 15 

სიმი!(0510ძ 295 იგთ0+21IIX 0! ხიIიილიდ+იგიოC; #ძIიMIIგი</მძIთ Xმი/, 

100 §ლოგიIIC CI2551(1CმM0ი I5 IIIVIILCძ ხV 1ჩC ძიჩი!0ი 0! 1ჩC თილვი1იდ 0! 1იC I სIXIC L00( ხიC20§6 

(ი (ხდ |იიდსედი-ხიII0CVVCI (ხC I0ICIღი იI00C0L ოიმი105 მILC 9CICCIV0ძ მ5 51M0ნIC §VII2ხI16- CითხI!იმV0ი5, 

1ხდ 1სი0C ლსიძი)ი§ 0CCსI 25 ვმიIჩ-0ი0იVIXIC§. 1ჩCIC მIC 56VC”მI IVIMIC CIჩილმი!ჩI0000VიიIC5 

მიიიიდ 1ჩ6 C00L0Iგი იგ2ი10§: მწოსი</ეწფსი/ (ი 1იხ6 §სიიგოი #წწსიმ5ჩVIII, 8გმIიძსო</ხმVIიძსL (ჩX60ძ 

ხის ე5 გ იენი მიძ მ §(0ი1 0( მ §სთმი06), 885ჩMII>/ხმ5Mს(L/ ((0§LI0ძ 1ი 5VგიCLI), მიძ 1 სIM2გ</LIIM/ 

VICჩ ილლსC5 Iი (ი6 CCიI0გი §სიიმ005: IVIIM2ძXC, 1 სIMI5ხVIII, 1სIMLმ, 1 ცწMI25ჩVIII, 1 IIX05სVIII. 

#ჩი ბი Iძლისჩიგმ იი 0, (ხიC 1იიიიVთV მიძ დი+000, იგოლ5ა სრ 0II0VIიწ “I IMIC 

(იიიმი!ჩ-ილლიიVო§ მIC ლ513ხII5ჩიძ: ს80C5Iგი</ხC)მ5I2ი/, M#2”2Lსიი2</Mმ18სიV, IXCI212-8</MI212-/, 

XIოხი12</MIოIV, 61C. 

MელიIიდ მ იC0+50ი 2I1CL I(§ 50ლC1გ| წიმLIIC Cჩ2-2C1611205 მი Cმ(IV 51006 0! გი1ხიიიიVII22(0ი, 10C 

V0Iძ5 ძლალოხI!იდ 1ხ6 გიიCმ+გილ6 0! მ იდლოიი, (I5 0ხMV5ICმ|I ძიICCL5 0: 50იი6 0166 წC8LV65 მიძ თ6ოC 

V6IC ს500 მ5 ოიMICMიმოთი§ 0I 5§სIიმი21265: C0!1მ0მ</5010M/, XსCჩხსXგ</%სბწM, 5ხ15ითმი2</5პ.8ი/, 

CCVC722</CCVC72C/, CIC. Iი 1ხი 1IVIXIC 1გიფსმ0C05 1იC 1Cიი15 0” დI06550ი ძ0 ი0: 0CლლსL მ5 

ეი'ჩწიი0ი"VI5, ხს! Iი CხლიჯიIეი 1ი6V ეIC 0LC56%( მ5 1ჩ6 5(CIი5 0! იეV0იVIა5, IმICIV Iი 0I006L იმო65: 

/#სV0)1<8VCI, #I)1<მ101. 1იC (იიი§ 0! 010155108 VCIC 2((მCM0ძ 10 იC=5005 85 I%CIL (გი:!IV ი1CMიმიი6§ 

იიძ (ჩხიი, სხწისიჩ 106 §სთეით6 (0ი128ი15 V6CIC სსიიბძ IიI0 ჩი §სოიეი10§: 0IMხCნI<2M)M2) ი 1ხC 

ყვხიიგთირ /#სVMMCMM05ჩVIII, ძლისICჩგ2<ძირი!.CI, VI2–ნ 0ლლსლ ხის მ5 იეთ0§ გიძ §სოგოთდლ 510005, 

დჩმეიმMნCხნ1<იელეLხბ I 06 §სიმოტ ჩგიმიCხ!5ჩVIII, 10Mი10ძ0)1<(0MLCი2C, 1ი (ირ 5ს”იმო6 

1 0MოI2)15ჩVIII გიძ §0 იი, 

1სოთIიდ 0I IIIIC§, IმიM5, მიძ IიC6 16იი5 0! 50CI8! 5100)5 1910 2 იტო0იმ! იმი 0L (96 იითი0ინი! 0 2 

ი0თ0ICX იმიXC 15 მ 01510CIIV6 (CგLILC 0! გი'ხ/იიიიVIიIC5 0! LC ი6ი0ჯიIC 0! (06 MIძძIC C2გ5I. I66(C მ=< 

იიმიV 1IMIC 1CლოXI5 0, §0C101 5126I5 გიძ #III(მIV L8იIM§ 10 06 MიIVCIIეი გიIი”/000იV0IC5: მდ0<მჯმ Iი 

(ი6 5სიიმთი #სC25LVIII; ხCლ1</ხლლ/ – (იI§5 ჩიიი,ვი IIIIC 0CCსI5 მ5 1ჩC II5I 0L 5§6C0იძ C0თი0იტი! Iი 

გხის! 150 C06I010X ი2გ065; 12Iჩეი, 5018იმ, ს7ხმ5ჩ! (ჯი (ი6 §სიმიC L)2ხე5M%(5სVIII) მIC 2150 10 ხ6 

წისიძ. 

სიIILC (0 Mიხვი1ონძმი მი1ჩ-0ი0იXVI=IMIC§ (06 IVIMIC იემი6§ ჩელიინილძ (10 ხ6 CM2I508მ11C. 

#ტი0C”Vიხე! 0იVIთ§ (601056ი1 V6Iხმ! ჩწიოთ5 ძე5ლოხ1იდ (96 9051 Iიირხიი05( VVI5ხ65, ხ6 1! 66 ხIIიჩ 0L 

106 I0ილ-V2მII62ძ §0ი – CCIძIმ<ლCIძ! MI5ხIიC MCC 106 500 ხი!ილ (LCგI1655: IIიიმ7</IIIთ1მ7/, 

M#0ILიიმ72<M0”IVI227, LIILი1მ72<0LLVIC2; ლეჯხი(5ა ძინეი1 0( I0IC CხIIძლიი – მ 6Lთხსოიე7<16X 

ხსიიმ2; M6ლ0ი8 106 ი6C6Vხინლია 0IIVC – სსიი!5ჩ2<ძსით!ა, სსოსი<ძსოსი, Mი0§სი<#M0ჯსი, 

5გიIი508<§8VIIი0I5, 001 10 #8II Iი10 ძI5ლ-8C6 – სIIგითომ2<ს1მიი127; 10 ხბ სიCეCხგხ!6 ჩიL #.უმII: 

IხCILძ(!<0! ხCI9I, 86CV6-ძ1<8CC VCI9I, 10Iხ0IL01<30! ხსIძს, C(C. 
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ტიივ! იეი0ლ§ ს§0ძ ვ5 ე ხოილ იელიC 15 §სიი050ძ 10 ხი 100 LC5Iძსე! 0 1ხC (2ხ00 მI10'თმ1I0ი, 

CC იხეოვოთვ 15 იდლალი( (ი ი” 200იინიიC ხითს72<ძითს2 – IIIC იე(ლი1§ ჩიილძ 19C მიფCI 0 ძიე(ჩ 

V0სIძ იიL IILC (MC იითი ეიძ IC2VC (MCII §0ი 1ი იCეC0. CიCIIმIი 200000XIC იმ-იი005 მIMC 0VIIC იიის!ე 

#აIეო<35|ეიL, Mვი!ვი<ჯელIვი ((0C§6C იეიი0§ Vიც მი!ხჩჯ000იVო0I50ძ 2 I0ილ VIიXC 2ლ0). IC იჯლ§ლილლ 

ჯი Cიიყლეი 0, 10 ივოილ§ #5Iვიხიდ (0150 I1ი (ი §სთგოლC 510061) მიძ Mიი!გიხილ 5C0IV0§ მ§ 2 

იიიჩოთვმზიი 0! 1MC (361. Iი (6C Cლიწთ ვი 1მიღსეთ6 1ჩCV VCC ს50ძ 25 იI00CL იელი05 გიძ §5სიგოთი§ 

V6C იI0ძსილძ 10I0”C 2CC0I”ძ!ით (0 1იC ძ0IIVვIIVC LსI6§ 0( Cლ0”წნეი: #5Iმიმძ26, #51მ0250VIII, 

#5201185ჩVIII, #510015MVIII, M20Iმი1020, XI 2012ი15ჩVIII. 

1ხ6 1სIIIC მი1ხ+00010X0C010§ მIC მგოვიილლძ ი 10C ძ!(წხინი! იVICI0IICI05: იინილ§ ძიIIV0ძ წ”0ი) 1ჩხC 

ხმC§ 0! ხიძV7 – სევნIგ<ხეპ, C022<002, C0ილIე<08იიIს; (06 იგი06§ 0” ჩ0ვVლიIV ხიძ!ლ§ – 

/#Iთსი!<ვ/ლსი, 1I0I21<VIIძI2; მით იმჯიი§ 0( 100106015 – MIII)02<MIIIბ; (იC I16ოი15 01 IC12I10ი5ჩIი – 

#იმI2<ვივLIX», 16იC<VლილC, 06II<0წ1ს (Iი იგ §სთმთ6 0(ლ012§-%VIII), #მI0ძე5ინ2<M2გXძმ4, (ჩC V/0Iძ§ 

ძლიისიდ თ6ე15 – #)ნსი<ე!ხი, I 6ოს<(6ო I. 166§C LIსIMIC 200C6112LIVC§ ჩ2VC ხილი ხ§0ძ Iი (ხC 

ხგის ელ მი1ი0ი0ი”იი!C 10L წიეი”/ 66ისIII65, 50ი0C 0I10Iი21 იმი165 VVC 6 CI6210ძ იი 1ჩC ხმ2515 0! 1ხC 

CV6IV-ძმV V0Cეხს!ეო/: #12)0MI<012CIM, ცეIიიმ<ხემVოMX, 82I(0<ხვIIვ, 10იმ<10ი (Iი 1ნC §სოთმი)C 

10იეძ70), Cჩითი2მMჩ<ბითე#. 

0046 IIIყ9 იე 0 (ილ IსIXIC ხილ-0VVIიი5 2IC 1C511წ0ძ Iი ხი წიოთ§5 0! 1ჩ6 ი+000C(L გიძ L2იიIIV იმი105. 

50-06 0! 1ხC I10მი-V0”ძ5 ეიIC წIX6ძ იიIV მ5 (ჩC ი/0ლ0L იმი165. 120 იმIი065 ეIC ICC0ი51-VICI0ძ წიი IჩC 

516005 0I 1ჩტ (გიიIIV იმIი05 (8, 100). 

Iი 0-096L 10 (ირი მ იი006 იეთი6 (ხ0 #2IM(V0IIგი მი!ჩIიიი0ი!0ხოთმი –მ 15 მძძიძ 10 106 I სIMXIC ICXდიი05; 

8სხძედ-მ, V6ოთI5იხ-მ, გიძ –5ჩVIII, –ძ26 ვოძ -Iმი! 0CCსIL 25 1იხC ძ6IIV2IIVC 2IIIX6§ 0 (06 5სიმი)65: 

M#იოთსე!5ჩVIII, X0IMXIიმ225ჩVIII; #5I2ი1ძ20, სსოთო15ჩ1ძ26; #ტიმMI0ი1, CC)ხმMჩ18ი!. 

1ხსა, ხV 1ხი Iიი6 ი! (იითმ0ი 01 §სოიმთ05 1ხი6 ძტ56.მი112210ძ IსIXIC 1CX6-ი00§ 0C51ვხII51)6ძ 25 1ჩ6 

ხ”იი6, იეIი65 გიძ §(0105 0 5§სოგი6§ მო0იც 1ი6 L60I6C56ი181(V05 0! ხი! 1ი6 I0VV6I 50C1მ1 §სმხსოი 

(ინით 1ხი +6C0(ძ5 01 5816 ეიძ ისICჩხე5C ლიმIIICIიმი15) მიძ 106 ჩმს! იიიიძC (მCCიIძIიდ 10 IხC იი0ხ!ი§ 

006905V5). 

1ხტ M2IIV06II3ი§ V6CC6C ი0! ისის 1იCIIი6ძ 10 §IVC (იCIL ძესიიხ16L% (66 IVIMIC ომწიი05. I1 წIVI51 ხდ 

1მMტი 1610 მ000სი1! (იმ1 10 166 LC21510ღ5 0წ 10056 ძმV5 (ძ0სI(6 მი (თი00LL80ი1 §0სIC6 0! გი!ჩI000იVიIIC§5) 

Lი6 16იმIC CჩIIძილი VCIC ი0L II51Cძ. M6V6CII061055 1066 VVCI6 C6ILვ)ი CXC60II0ი§ – (66 C0თიისიძ 

ივი VI (6 -Lჩგი 6ტ6იტი!: სსძსLხვი, #გოLს2ი, 1 211გLხმი, LIIIMIგი. V. V. Iბ020I0V #80 

ნიIი!ბძ ის! 1ჩ6 ჩწიტისტი! V56 0! 1ხC C001016CX V/0Iძ5 VVIIნ (66 5(ეხ1C 5§ლლ0იძ Cიი)იძილი! -Mიეი ხV 106 

IსIMIC 060ჯ1C (7, II, 13, 1663). MმიV C0C0LCთIმი იმი05 C0M(მ1ი 166 IილიI0ი0ძ ILIII6. 1ი 106 5Vგი 

გისხი0ი0ი”აიი1C5 106IC მL6 Iთ0IC ჩხმი ჩსიძIიძ ICი1216 იმIიC§ VIII) –Mჩმი, Vხ66C (006 ჩI5! Cითიიიტი! 

15 0! 50MXIIIC, IIმი1გი 0L 01 სიMი0Vი 0II0Iი. 
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166 MXიILVიწM8ვი იენი0§ მიძ §სიმიიი0§ 00იM(გ!ინიც 1ი6 1სIMIC CICთტი1L, გ210ილ VVIIს თ6 V2ო2I0ი%5, 

C0%X სი 10 2 ხ0ძV 0! 1250 სიIL5, მიძ გ( 1ხ0 §გაი6 წIთიC (იტ გი'ხ/0ლ0იიVთ)C გიძ იგნ0იVIიIC (იVტი10IV 

ი! (ხი 1სIMXIC ხიუ0VIIილა C0005 სი 0იIV (0 400 V/იIძ5. 5სCხ 3 ძ!წწი/ლილ6 Cმო ხC CXიI2!იტძ Iი LV0 

V2მV5: ჩI51 0წ 211 1იC /#/გხ!ი-IIIMXIC მიძ იილ)გი-IსIMIC Cიოთიისიძ უ2ო16§ IIMC #Iგჩ%ხს 0” 

M#სხსM2VიIძ2 ჩმVC ილ! ხილი IიCIსძიძ Iი 1ჩC 115; 0( I სIMIC VV/0Iძ5; 5CC0იძ!IV, 106 იხთხი(: 0! (იტ ივოC§ 

1იCI6მ50§ Iი 1ხICC ((ი105 0VVIიდ 10 IC მ110MVII5. წ0L 6CXმM101C, ი (ი6C ეIIVCIIმი მის0ი0იVიIXიი 

(I გ1იL 00CსL5 0იIV 00066 Iი IჩC II5I 0, (იი IL VIMIC V/0Iძ5, ხს( (66 5გი1C VV0Iძ Iი 166 ICლC151% 0 ი20165 

მიძ §სომჯილ§ 1§ ი1CL CIლხ!ილი 1Iლ005: Mმ181-8115ჩVII) (C60/8Iეი იმგ-:2წ-გ!-I 'წიოთ6L 1 212L"), 

Mმ12(C15ჩVIII, Mი101II5ნVIII, 1 212.2, “21მ-2ძ7C, I 2(2-21, 1 2(მი21076C, I 2(2+259076, I 212+2551)VI1II, 

4გ!(ე(25ჩVIIს, “212”010ჯ085ჩVIII, 12120, 122120020, “21მI15ხVIII, I2(2ლ5გხ25ჩVII, I 2015ჩVIII, 

12გIო)IგIძ2C (Cლ0LღIგი (2V-სI-I 'წმ1მი გი”), 1 5(LMC(მ105ჩVIII (CCიVლIმი 15IMხტ6 “(0VCI.). 1966 IIXC 

“ყეჯის!9” 2მC ხ/ისის( სი იი (იC C60”დ გი 50II. 106 ისიხი: ი! C0იCICLC იგიი65 (5 I(იCICმ51ი8 0VII0 8 

(0 სტ „იწომინ0ი 0! IC 50CCIწIC 1სIMIC 50სიძ5 Iი 106 იხიიCIIC 5V5160 0! (MC MვI”V0IIგი (გიფს2005 

(56C 166 იჩიიCIIC Vმ2II2110ი5 0! /ძიიდს7/). 

“ჩი §0CI81 M00ძ5 0 (MC V2I10ყ5 ი2I10ი5 მ (MC 5I-II21 600C105 (2C(III1216ძ 166 გიიCმ+მიC6 0! 1ხC 

მიმI0ლ00ს5 005 0, იეთი§. 196 5§IIიII2ო16/ 0I (იC იგიიძვ I§ ხე50ძ 0ი (ჩი 05VCნ0I0წIC21 1IIMCი055 0 I0MC 

ჩლ0დIC 0! CCIეIი (იიCხ მიძ CსILსIC მიძ 25 3 #05სIL 18C V0Iძ5 0! (ხC §ვიო6 C/06 მIXC 0CიCI810ძ ხV (ჩC 

V0II0ს5 ივ(|0ი§. 1ი 106 MX2ILVCIIმი Iგიდსეთ05 მIC იIლ56ი! (MC 0იVII§ ILI05IIV 0I IC CC0-წ!მი 0061ი, 

ხსს იიილლიიიდ (ჩCII თლგი1იდა, 51ი0112+ (0 (ჩC I0ვო მი(ხI000იVი0MC5. 1ი 1ჩC ხი1ჩ IგიფსეძC წICს05 მIC 

რსიძ C('ხილვი!ს000იVIMMIC§ – 8ვ5ხMIIC2, 1სMIმ8იმ, სთ? მიძ XVI, 0ჯს>, 07ხ2იC§; IC 1ხC00ჩ0ოC 

იმი65 – CVII50Vმ2I (“I ხლ1იიინ (0 C0ძ“), LI0II52 ('C0ძ'5”), წგიო(ს!ს, 120MVCIძI; (Mტ 200იხიძC 

იგო06§ – L0თ2 'I0ი', V60MIMI2 'I09CC, 10002 (M0ლ.</წ0/0ო/) 'ძიდ', CI(5გღეი! (5Vმი. 0IC2+ 

"თლ0მL”), #5Iმი, #მი1მი, 101თ)L. M200§, ძტიისიდ VIC VეII005 (IC2IMIIX2C§ მიძ 0X00CLII05 0! მ ი6ლ50ი: 

CVCIგ (C60”დ1მი /ბCII/ “იიეიV-C0100ძ”), 1 5I1CI8ძ26 (C60Mჯ-Lეი /L5IICII/ 'I60'), LICხეV2 (M6თ.. /სბმ/ 

"ხIგიL”), ჩგ1ე+მI8 (C00-ღI2ი ლე1მიმ 'IICIIC”), #I252, ს)2სი, MI2II, M06სM, CMიო)მ (Cიი/იIვი /0MI0/ 

"ი010'), #IIIი, 86(CI10ი! (5Vგი. /ხიდ7/ '(-0ი”), 16იიII, #VმVII0 (660980 /0VმVIII/ '(I0V/6L'), CIბ6L; 

(თხი თტიწ0ი6ძ დიL2IICII5თ ხ6LV6Cი LLC 1ი12065 ძ6IIV6ძ ხV 106 IVV0 ო0ი-I6IმIIV6 იმII0ი5 I60ძ5 VI5 10 

(იტ გავსთიწ0ი 0! IIC სიIVC5მI (იძი მიძ ICიძტიCI65 I0 იტღ0იგ! იმი6§ მICმ.VVIII) CI9ML §Iი01C 

ძIმიჩ0ი!C სიIVC§-I§ VVIII ხხ იიმი!(0§5(6ძ 50CC16წC0/ 0წ ნ6ო0ძიმ!) იმ(0C5-ძტეIლივI0ი 0 100IVIძსე! 

(ლი051010დ1C8IIV 518010(ლ-001ი1 0( იგმიი65 მ5 VVCII მ5 106 IIით)15MCმ! ი+006(005. 166 Iი18%56CII0ი 0L 

(66 C009C6/015 0 166 იიიწეCწიც Iგიღყვ 005 (5 5(ფ01წCღმიIIV §სი000116ძ ხI 1MC მXC8მI ”2C10:5. M6V6IL161055 

1ხტ იიVIIIC 166058005 15 506CIIIC 10 CVCიV/ Iმიწყმწი6. 
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Mელოსე CIMI8 

(ე სთიIICL M2L”VC0I #ძ I10210051ოძ(6 

MეIVV0I LI§1 მძ ხე2'ილაიძლ ელიმ, #I00Cმ, 10IMXC6 M6Mლი! 151იIICL 01IძსLC2 (მ2მძ!". 8) 

Vმ7IნიI2ძე C9IC0 1ვოი! LმVომLIეIძე VC ხსლსიძი თCVCს! 01გი ICI 951111 (51011CC 10იCCICინი!§VII. 

6Iიი107; 2ვოთეი1ეწნძვეი ხის MეIIV0I IიIIIC6VიIი 1მIჩIი1 ლ0ს§'სწეი CIIIC0, 5Vმი, Lმ2 V6 

MიიდIIიოი ბ76I 15IიICო VC 50VეძეოიIი M6MICრიძიტ IL0IXCC 562CV9M VC MCIIი1C ლსიI2II 105ხ!! 00IIIL. 

ზხლისს Lე” მიი მძIეი 1მოვიიი LIIMI6§5IIIIIძIბიძიი ლხისის2C IMმძმ” 35) V2IIIMIგოი) 

ს0ღIVეხ!!ICი1CI I 2LMIიძე ძი C0X ე7 ხI1ლ1V6 §0ხIხ!2. ცნს V07ძიი ი0იI1ელ CIC მIიიIV0LM)2. 

8IL ძ!Iძი ბ72CI 2ძIემL ს7ირიძი ძსი, Vედ!Iვოიმ 96016 0იIმო M8MLლი ხIIIIVI, 1001 CCI1§91.1 VC LVII0 

ძII-სIC თილი0ლო მ06151იძეი 1იCCICVლი ეძ ხIIIV! 10იC0I5IIX ხსი+XV/051MძC ხ2ჯIიI5I2 ხ!L ძIIხ!II=§CI 

ძI5იIIი ჩვIIი6 CCIძ1. IVII "ძი LIIიII6) VC V0III6I 1610 ხსVV0IX ხIC ძიჟიLI 013ი IVIIM 151011611 – VII MI 

მძვოი!ი 515100! ხII მო§Iოთმ მIმი! ჩვ11ი06 ლCLIIIII§1, 50ი ძ6IC06 6იCიII0IL. 

85LI “0VIIMI6, ძიბვლლიX ი0CსMIგ-ვ2 მძ V6ოი6VI 60 რ6ილლის! §2X2IIმI0). “ხლძი MXიVIXს( 

ჩI2V6I6I იძტ გ2ძ V6ლი6 10(C1ოიძლი 507 060!!! #ო§ოიმCIIგოი ხIIIC§IIC ი0MIმ2 C0Cს”სი მ5I! 

ვძIიIი ძიბეL ძიჯომ7” ძიჯ!I, ხI 50(C §0ი+0 VლCოIძIლI!ძI.. სI6ძC XიVIMXს( §0VIC ძი(: "' 8IL იჯIგიი ხმ§ 

M0510, Lმი ძბLI0I6ძ1X66 ეძ L0იი122”. 

ჟი ეძIგი 106C016იIIXCი, I0”MICოი 151300 ძIიIიჯ Mმხს! 6(ოCI6ოიძიი მიიC V6 §0იLე 0IიიმL 0706, 

IMI ძტი6თ VმყეძIII2= V6 ხს IMI ძმილოიIი ხIხ1ოიძლღი ეV#ო 62IIILICI (251012 იბი0I0I. I 0IMIდოი I§Iგიი 

ძIიი! ხიიIი50ი16|ლიძლი გილ0MXI ძბილოთIლ/ძი 16CCICI VCI VCI ძ661596 ძC VCIIIლი მძIიL ჩლთნი ჩხითიი 

Lსი0VI6 IV”LC6CIL. 8ს ძმიტიძი 1 სIXICL MმიI, 70-ძს§! VC 1III5(IVგი ძIი!ლლიC დIII09 CIXIIMIგი ჩმIძC 

ჩნო ეძ V2ღოი6 1გჯლი!6იი6 §0ძIM MმIIიI151მ, ჩტო ძი IVIX მძ1ვოი! ძ6Vმიი C111M11§1CI0IIL, M#0II 8სძ!ა! 

0I8ი LIVCსL IVIMICოიIი MIIL0იIმო, VმხმიCI IIIიL მძ1მლVIმ ძი!ს იIძსლს ჩეIძი C0CსIგოიIი მძIმი §მწ 

1სIX6C0ძI.. 8IL ი:022IIIMIვ2 M.5. 885 VC 1335 VIIIმI 2მI25)იძმ2 6I010§ 0Iგი!ეL ICIიძლ, §V მძ! 

0Lსით§(ს: M6იფს!მ§, 1IICII, #ILსი!მ§, #I2IVIMX, Cსთხვყჩგიი, –ხვიგ II90ICI, ხს LII5IIVგი VI 

ჩგევ2 მძIმოი)ი I9VIICC 01-0251ძIL: #Mხ25 ჩმიმ7, V სIსMსსსცწ წგიმ2 ლIხ!... 

წ9IX გძIეო ხვIIთIიძეი IMIიC, ძტილთ, ტიმი, II V6C6 სმი 19IMICI მომ5Iიმ 1X/1CC 

§0MსIთგმIგუიძმი 500: ხმე!მ.. #Iმი!მ,, ხს VმMIიI1გყოგძმი §0იჯი, IIIMIდოი სIს§5მIVიIIIMI0რი1 

VI90თგმVგ V6 MCიძ! MსICIIIთოი! 0იIმწმ Mგხს! 61 ოთ06>06 C2150§, მლიII ხი5MI VმინიI§5IერიI§. 10IX 

ხ!ლი1ტოი! ი”მძმი MX2IძIოი2V2 V6 65M1 IVIM VმLIII2CIVI C6516(6ი ო=C VმI50 V0M 6VVIC6VC C811§IV0LI1მIVI. 

ცს გ2ს§ომძ2 01ძსXიე ხ2§მXIV0 სI2§9VIMI8მო ძგ 0 ძბიტი1ძტი 50იL8 IVII 18-6I6ლიძ6 VC ხს იჯეძე IIIX 

გმძIგოიძვ მოი!გვომV2 ძილი 6900 ხI ტცI!Iოიი ხლილთი5§ 0!ოვმაIიძეი მი125)11XV0LVII. V92XVII 

ხ291გოიძგ 1§51გიი ძი! 116 ხტოხიL #ტ.0Cმ V6 ზგთმიი0ჟსII8ოიIი 6ლ6ი16ი1!6! ძბიტო1იძი წმლ(Cმ მძI8, 
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+0IM 20:510MI81 51ი!წ (წგმიმჩიძმი ტილ6 სიVმი, §0იო ძგ 2ძ0I2წმM ხიი!ი50იი1CVC ხმ§!მოი:IIIC. #იC2L 

ხ0VIX I9IX 15Iგ2ი1 ძიVICIICIოIი ძიჯIჯიძვმი §0იIL2 ხიVIIMICC LსCვი MI§99CI, I0IX ხმIMXI მ#მ5|იძვი 

CIMIIMI2ო (ი ხს MI§5II6იი დილიტ IVIX გმძIგოი2 ძმიძმMIო დბტოსI0V0, 5CI6VMIს ILCVICII იი 

ძეჯIII9Iიძეი 50ილე ტ#იმძიIს”'ძმ Iივ!, 0იოI”ხვი, V2M5I, “სწთს V6 მხსოსი დIხ! მძI2C2 ლი მ72 ტიტი 

Vილ-ი 05იგი! ხიVს 0!ოთს§!ს”. IVIX 05თვის ILXVICI'იIი IIX MსოსIსვს 5M25ჰიძმ2, 600 VIIIIX 

იინთლი!!ი! ხიVსილგ2 05ო0მი!! 50”სიძგი §010ი სმMგიIგოითი, 0Iხგი”ძმი §0ი.2 IMICხIო 1I0VIX6C6C მძ 

1გ9)იოგთ!I§II”. 600 VIIIIM (გოჩ ხიVსიCგ ჩგიბძგი)ი §Cჩ22ძიI6ო 16I0ძC 50ძ6CC მგIII ლ+ჩხგი, IMI C6იდ817, 

IMI XCILMVI, IMI 5ეVმCI, ძტLL ს IIსჯისI, ხI 0წსX; VC 5სII(გიIგI ICI0ძC ძი 0C 5CICსM'I2 IMI 8C/ხგი V2Xძ!L. 

0§ოგიიდსIეიი #I20C82 VC წ2756მ 30122 60M ძეს§Mსი 0IC25!, 82IIIMIC 5CCM1ი §Iი!წ ხმ5MI მIIIოძ2 

წხყ(გი ძIVგი ლძლხIVმLIიIი CIMI5'იIი დ00)10651იძღიძ!L. 

4იIXL იVIიIლწიძლი გIIიმი VC C0=%0 MI§| მძ VC §0Vმძ!გოი!ი §6Vძ”ICრიძტ IC5ხI! Cძ!Iიო15 

M6IIილI6, ტელი! ოლვ)იIი 16იXCI MმVიმჯ! 1 1.– 20. VV. მ+25I0ძ2MI C0IC0 Vმ2!11 MმXიმMIგოძI.. მსისი!2 

ხIIIIMIC CI Vმ7ომ1მო ლი5II(050 VC CV9ICI5(გი ძCVI6CI (გოი! LICIXC2 21§IVIიძტ 5მMIმიმი C5MI ხCIთC 

M0ICM5IV0ი!ვოიIი MI§I გძ!იL 1151CICLI, 1518M15IIM L85VIIICI, XIII9C M2VIIIმო, C0ICI51მი / 1595 V./ VC 

+IIII§ / 1728 V./ VII2VCII6CL ძCჩCIICI, 50V 2/62C CCLVCIICო, 51001 VC ძიჟსი M0I0MI6ი, 5.5.C. 8IVIII 

Cხ9CCI90ი CსოხსოXV/Cს VმIვიძმ5IIX ძსლღ!თ MმVII VII2ივმM ძლჩCIICო, MI§91 2ძ1შო §07I0MI6I, 0000135IIMX 

Iიი01CIიCICო VC §0ი 30 VII 1CI0ძCMI §0ICII VმXIიIმ/ძგი VმI0IIმიIIMII§(II. C7CI 15(0იICIC გაჯი! 2მიმოძ2 

მძ!! VC I0IILI-0100I0)IM M32VიგMI20Iძე ძმ L25(1IV0=MI>, 

V0XIIIმL ხიVსილმ 'IVIX ძI!!! Mიიყვგი ჩმIXI2XI2 წ72MIი დ0IIVIM VC CM0იიიიIM; ( 60ღსი1სMI2 IVIMICI 

(გ-მწიძმი 1§ლ082!, 1I08X, V6CICI 6M0CIIC წIVCII6ო VC 5VIII ) III§MII6L §0ისCსიძ2, ხIC0M IVIX ყბიმიძ-ი 

CLMIICიდი V6 ხსიძგი ძიI0VI C9IC0 ძIIIი6 VCIIC§6ე I 0IX §07C0MXI6I1ი6 L85IIV0-ს2. 

C9IC00CლძC I CVCს! 018ი 1IV0IX MI51 მძIმო ისი CVIC0CCVC 96ლი)6 VC VCII6§0C MმVიმXIმო ჩ2MXIიძ2 

ხ!!CIVI, ხს LV0IX XI5I მძ1ეოი) (გო? მიIძმი 1იCCICIიCXIC CIძC 6ძიტხ!!IIV00)2 8ს 1იC6ი1CICIძ6ი 0185!ILIV0L 

MI IVIIM MI5I ეძIეოი1ი CVIC0CCVC 9CCI0 VCIIC§IMიC 018V ხIL ძCVIIძ6 ძიჯII ILI9VIX ხიVIგოიIი ხIIX2C6 8660 

§0ისCსიძვე ლ0IC6MIC§015LIL. 

826 MეძეI სIეყმი M.5.5. VV-მ მI! 1IX CV0IXC0 CძCხ! C5Cი 0Iეი “5ს5ვიIM”I0 I§9M6იC6 CძIIო16C5L'იძტ 

Lსი1ი”ძგი ძია ხეჩ506ძ!Iი1CMICძI. 1მოჩ! MმVიიLIმIძვ "M2IIIიIი LIმ2VიV იძვ2 IIსი!გოი M#ს26V 

M2გ”V65Vეძე ილითიიIIX ე”Iმლო VC 5CICსMIსI8ო ძმ M2VIL C0IIიიMI§VIC. 80 650-ძტ ხ!76C 65MI Vს>VIII2=02 

1IგXმL IVIIMC651იIი MმVIIIძტ ი16VCს! მII ძIIძლი ხIო 0Iძსისის 27IMI6CIICMI6ძI. M062X)L 656C”ძC 

მშსიქილი VC C0სC0I6რიი აიმ Mმლ5!) ხი.ხ6CI VCI მ1ძIMIმოVIმ 1ICIII ხI!!თII6CC ძრ CICVCს(ს. ტა/ი! 

გMVიმაგ 806, 'IMVIMIი VC C00%9IC,, M2ICIC VC ვCხსI6იი! Iმი 1501მ1მოიმ IM27L ხIIIIMIC 

MიოსიიმM1ეა/ძ!Iგ8L”. IV. L)იVIL #ჯ-იიმ§56იC6ხCII, 53V29C! ძს706იII ხI ი0”ძს LსოთმX მოვCIVIმ, X-9XIII”V6 

MI0CმMIგო ლCIოი V6CII6§IIMიი!§IIC. 56C1ICსMIს 00IV ხII16§(თ1ტოიძტი 6ი ს»სი 5016 მVმML2 Xმ1ვხ!16ი 

#იმძი1ს 56IC9MIს LCVICIIძII. 11.-I3. V#0>VIIIმიძ2 ხს ძირ6VICC C0ICI5(Cგ6იმ2 Mითყს იIთსყს VC 
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CიღCI9%ეიIვ VმLIი 00I1('L-61:0ი0”იL. VC IX0II0CCI III5MIIIC §გხI!ი იIთსვს,. 2მILVCI ძIIICოოძი 

Mილი!!მL ძე ICიძ! 17ICღ ი! ხIიმLოი§10+0IIL. Mილ0ტ0!1 15III01გოიძი IVIX CI6ოლი!I6CI თC0C0Iლიიი15VIL', ხს 

ძსოლთძეი ვისინიიით!იიძლ ძი ხეხ5ლძ!!თოCMI0ძ!. 146) “ელჩI.იძი 5სI ეი 2. წესს M0Cხოი! 

მოი7იი”ს ICCი 6(იიI§ VC ზეს CV9CI%9(2ი, VCიI I0VIX ძიVICII – 05ღთვი! ოივო!ისსისი Mიოვსას 

ისთხევსL ათ! (ეონ1C C5თეიIIIმL §5მიM(5ჩლი1ი ხე(! MIვთIიძვგ ხიIოთ!910C”Iძი, ხს-25! ძგ 1578 VIIIიძვ 

#იეIL%5ნხ6 ( #MI5L8 ) ხ6CVII8Iიძლტი ეXIIIIIII§ VC C-II0II VII2VCII 2ძIVI0 მVII ხII 51'V25! ხ1IM MVრ0Iი10§LVL, 

1625 VIIსიძე 58იი15ჩ60-§ეეIეხვი0 V6იMCIICI§5I 8CMი 151მიი) ეხს! CIIIMLCი §0ი-მ, ხს ძIი 10 ხბIი-ძ 

ხ!7I8 V0VIIიიI§VII. 1-8იIII0IIვ C§თოგიIIIეოი ხს ხიაIილძლ 01ძსXCმ 00X თICიძიICICC 0Iთიე§Iიმ „მჯილი, 

ხს IICC 182§ VIIIიე L0ძ3L 05ღთეი!! 1ონითI0/სჯსისი ხII –ეICმ5! 010L8M MმIIთI§MIL, 

შსიCIIC 0Iვი თმიე5ლხიIთ2 51ძCCC 53Vმ§1მ„ძეი IხმICL ძიC(IIძI!. #2CLII VC CVICV ხმIMIგლი!ი 0CX 

C0L V0>XIIIეL ხიVV0იC2 IVI M0=ი§სIVMX 1I15IMIICო ძლ ხხისი ხII ხCIIIII5IძI. ცვსისი!გ ხIIIIMIC M20IX25 

ძებIგოი!ი, «მიCეV, 8ეIX0I, Mსი1M VC M0/წ2V10II2 VმMIი M0IL0ICI VC CM0ილIიIX III§MIICII VმI0I. 

C9XC9 VმX2III LმVოიმMIეI0 C816, ტიმძი!ს- I 0IM 151იI6II0C I2. XVI 2XIIძგი ხი” IIხეჯლი L2%(IIV0#LI7, 

მილეL 16. V02)VIIძვი 0IძსMC2 VმV6ნII0I2§0X1§IIL. 11სMსX ხი!ლლIლიძლ VC 17.-18. VVI>VIIIგIIი 15(0015IIX 

VCIII6Iიძრ #»ჯლი I(5(016IC Lე5'|მიო1მXI2ძIC. M02C0V X20IX25Vმ”ძვ იხს-გი I10IX ხიVIიIოIი 15(010ოირ 

5VვიI0Iძმ VC ძ166, ცის ძედIIIიIძვ 18. Vს2VIIძეი ხი 0მჯIIIმIძმ M0I§1I18§5ი-2M(მVI2. 19. V 02VIIძვი 

IIIხე(6ი MეIIVCI MI51 ეძ!ელ მ1მი!, LI0IX 07CI 15100910+ 1610 §მიMI Mმდეიძ!. 

Cინ"!!შოIIVIX I!ლიხილIIიძლი დი 562CVIICV, ჩითბი ხათოლი იVიI LIC წიი:”CIM ძი0#15IMIIMICI 

ი0ტ516ღი6M1I0ძII. 8ს ილძიიIC 5§67C0MI6ოი ჩეიდ! ძ!Iძიი 9CCIძ!ი(ი1!, მVიI 2მიიმიძმ მილ! XCII2 CI”91CI VC 

1ოჩIი! ძC ხCIIIICიიCX თCიCIძხ 70ძსL, 1500 0!ხყსო §0-CCIიძილ, ჩეIMIიოი V2MIიII6IიIი VC (2ოჩ1- 

MსIIსLLCI ხგ6I2-8 ხ0VIX ბიტი) V6IIIII, 

C6CX0X “იბიტხC” XCIIი0C51, C0M C5MI 505V2I ხI იოლი 0Iგი – Vვმხლს, C90ICს 50Vმძ0! ლ0Iმი 

CIხლი§!! იი (606IIი! 0!05წსოიმMIეძ,. C0C%60 (გოხს MმათიეMIგოიძგ ხს სიVვი, LI272IIეოი 

M#2ჩწოგVმძმMI 15IIIმ1გოVI2 III§MIIIძIL. MXსI2I 0I2-მX IმM20I2L ლ012-მM MსIIგიIIეთ V6 1ოვმი(ი ძI§ 

დხწხისისფის, 520 L6ილIი!, 702 §CMIIი1, 015 Vმ0I5I9I Vმძ2 5მVდCIIოIIლIი1 ხCIIIICი I 0VCXMC6 MCIIო1CICI (სI2სი, 

M2I2, C0XCI, C0I2M, #6I962!0, V.ხ.), IVIX ხიVIგოიგ თლრხიასი 0I5სი Vე ძგ 0Iო1051ი 600იIMI!C/C 

VCIIIII.IIVIX L6Mლი! C00C0CC 50VვძIმოი! 10§IVმი ვეხ5Iი თხიმMM2MX IVIX ჩმIMIიძეი ი!ძსტს ჩC 

2გთვი §6VI6ი60167. 

5Vმი-M69CI 50Vეძგოიძ2 670! 15I.ICIძლი I(0IXI) 0020, 5§8მძლCC IM 5Vმეი 50V20ძ! იIეი – 

CC6)ხ2მXჩIგი! (CC1 ხმM) VC #ი02MIმი! (/#MM0C2X) II6 1MI MC6CდICI §50VმძIიძ2 – ხტთსომ (06თ90L) VC #01ხე1გ 

(IMCსIი) ძI§სიძ2 ხ1იხI იძი 10VIX 62CI 15IთI6ოი CIMI5I 80 თ0C0115IIL. 8IIM2C C0IC0 Vვგიხსძ! §0V0ძIიძვ 

ძგ ხIIC§IM 5026ი0MX ხსსიოთმMLიძI ჩვ.გდლგ§9VIII (8.12), 10დლ0C10§VIII (1006ს), ვ8სოთშMს5ს225VIIL 

(ც8სოყვს72), ჩგით2M51225VI1I (ჩგოთიმ8M512) V,.ხ.



8120 22ომი!იI2ძ2 (90IMCC M6M0 ხსIსიგი §0VმძIგო VC 15I-იICოი ხ0VIM MI5C M2Vხი!ოთსვას.. 

M#იIგიIმL §2ძლლC; ლოსი, 16ილI2, სICსC2, Mხგხსიგ2 VC #5Iგი”ძ2ი 1ხმICLLIL. “ისოთვგი" I5იიIიIი 

VCIIII0IC51, – 2I1C ICIი ხI, (ს ჩვ-26 V-იოით დC0!ლტილწი! 05'6006CM1Cძ)L..MXგIიი2ძ!!2I:#Iძიწით1§მ§VIII, 

/#!28ძ2701§VIII, 82150ღ0185VIII, 3CCVCIძI§VIII, VCოიI5მ25VIII, სსლსი2§9VI (ხსფხი ძტ ხს 50Vმძ!იმ 

#25'|მი18MI0VIგ გილი" ძიჯ!ი5ა ჩგIV – სსლოსი!ძ26) ICIIMI>სI8გწVIII,„ ICV(Iს2#25§VIII, 

შწგილოჯს125VIII, IIIMI0§VIII, LIIძიხლლმ5VIII, MVსIIIხილმ25VIII, MX0IM6C2II9VIII («ტ8IL თ8210) 50Vმძ!მო 

125IV2M0IმL Mმ1M1მძ!. 

C9+C0 მძ VC 50VმძIმIიძე VCI გIგი 1VI”X66 XCI1ი16 ჩ27!ი05, ხ!!ლIი!ი თისი0(8225! VC MCიძ1იტ ბ2ის 

მM(-6ოთ2 წიიM-Iჯიისის ძმ 1მვIიი2M(მძI) “VI ხი0)Iმო I5Iმ! LMმხს! 6ძ!იC6VC M2ძმL 8სძ:>ი, 

ზგიიგი17იი!, Mმი!%0I2იM, 2C”00§!ს VC ILIო5IIVგიII6) ძ2 1მიIი191მXძIL, გიCმMX ხსიმ ოჟოთოტი 60CVMI13+2 

(500 VCIIX6ი 0იIმ” ძგხგ 60 1ეოხ ხიVსიC2 ლ0CII9I0 MსყIგი M6იძI!!ტიიC ბ7თს, მომძ!! 151010. 

XსII2ოIV0IIმწძI. M0Cლ5CIმ; (0IMI5I(2'იIი VCძI§ს VII2V6Iძლ Mლ9% 0ღოვი LIIო5IVმი 1IMIტოი 622 

(ეყ მწიძგ2 0Mსივი 100 (§(ი1ძლი VმIი!XCმ 5” VმხმიCI I0I.(5,11)1518იი ძIიIიIი MგხსIს, (გოხ ხიჯსითმ 

9CII59I0 IსწსIმი IVIX MI§, გძIგი 515(6იMი1ი ძრ/!§იიტ5!იC V0I 26. ს8სისიძტ IVIX ძIIი! Mიისყმი 

ხმIMIგოი MსII2ოძIMIვო XI§I 151იი1Cთ ოი ხIC XI5-ი! 56იიII-1-მი M6L6იIIძII ჩ6M C0L #-206მ VC წმლCმ 

15IIიI6L CVIC0Cლა)/C V25I105IVI0 – Vგი! VIე (VIICICე – ლ(ოიI5III. ტიCმM ხი Vე7III2ძე, 251!) ILVI6C 012ი 

62C! (5IIIICL VC ხIIIC§IM მძIგ/ძგი ხ!IL (500 VCVმ §0720 “I 0IMC6C 01გიIგი IიCCI6იიი1§11L. 

195I01ICI0ძ6C VC 50Vმ0IეწIი ML6MICIIიძ ძი215IL LIIძტ 507CVM §CMIIICIიCდ «251180 0მLMLმMIX. IVIXCC VC 

Cა0IC006 §50§ 51516იი0ოღი! ხIხIიო IIC LM0I5II0§IIრიმX ICI(ი IVI ხI” IიIMXმიIთI2 VეI. 0ი!მოი 1CIიძ«, 

CICVყიC 0ფIIIიიძი თ6VCს1 IVI”XC6C M6MCიI! MCIIIMCI6L ხსIსიეი ჩ0ი(IIM Lს.IIეL იოისითხვნს, 890 

§62CVMICC მVიI! 2გ2თეიძე IVIL ძIII6ოი!ი 1მოLI (0იCIIX ჩმMMIიძვ ხIICII6C ძC VCI0იCMI0ძIL. 

V0IIMC6 ძის2 სი!016IIი1 CVICს ძIII M6იძ! 5 0ი1050VI6 LეI5IIმ».. 

827ლ0 სIX LIსიძიI ცსი!ს1იში ხვიდთ! §Iმძვი 010სMIგ2ოლ! მი12იი2M 1C1ი, ბიI0ისი 

Vმი)იძვ ხს1სივი სი§ს2 ჩ2LIC ხმM2>31X #2ი61 §1I8ძვი 01ძსჟსის ხს12ხ1II>.8110181-I2 ყIხ! /0/, /V/ 

ს2Iჩწილი Vგი)იძვ ყ0ლჰირი სი10)0L ვსი სი1V016IძIL, /X/, /6/ ხმII6ოი V30Iივ 00160ი სიIც0I6L 1იCრ 

0ი)1010IIძIL. 5CIL 0C სი5ს7 /X/ IVIMCC 0Iიიძი ხსIსისL - /X203»M/, /X20/, /X9722X/. #IXIIC0Cთ /X/ 

  

10IX 16ხ6616LიძC /წ/,/V/./X/, /0/, /X/, VC /X/ 210წC0 0129 L35-12-09XL33/17. I510ი VC §0V1510ი161ოძ6 

/ X/ ივ-ჩი ხიCსი მ10წ0იი12L ხს1სითსვოსL. (6,202 -3). Cი5ს7» ხმ /ი/ სოIს16ში #მთIოძვ X2 0211 

Mხ00616I86 /V/ 01სV0I: /ხრნ/> /ხ6)/, ზს M6სთ6C6 CსICს LIსიძრ: /ხიი/ 012>L2X X21ძ),. CX%=020L) 

ძაილიძრ ხს)სიოვი / ძლიიყფს7/ XM6ს»ი06ძCMI /უ/ სიას» 7 CსICს 50)#3ძ12ოთIი M0M6ო!ტოთოძC 

L8512ოIი2MXL20IIL /უ/>/ინ/: ს0იწს72§9VI) /უ/>/იX/, 0იიჯს729ს , /უ/>/ლი/, 000ს22§V1ს, /უ/>/წ/, 

ს00ფს72§V1I) /ე/>/V/, 00წს022§VII //>/Cთ/, 00CMს>23§VII), /0/>/Vთ/, 00VIის22§VII). C1წს7 VC M)0C2X 
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ძაიოიძი სოას210L 2I35)იძ3X1 ჩ0IM) I(0IXC6ძლი დ1IXXიI1§ 01მი XCIIიი610Lძლიო 6წI6Cო02CMXCCVI2. სსო2 

»ი1521 012X3% §V #X8ლ0)13§0ლი2VI 7ენეხ1ს2: 1I6.ისL VC ს6ი1სL, 160612 VC L)6ი122, CC1ძ) VC #C1ძ1. 

50L სი5ს21L MXI0XC2M ძ!II0ლიძტი დ1I=იი1§, VსIის5:2X სიდს216იL 15C I0IXC0ძლი VC #2ლXIC0ძლი, 

Mიძირო 100C2M VC C#ს2 ძ1)6ოიძი XMCIIIიC ხმა)იძგ ხ“V 5-3V)ეძლჯაი6 ს/IმIი2XC80)I,M05C13 

8LVნCI#ტ 1თიIიძი L6IL0 -8ნ6L - , VCILM1I5# I5იიIიძტ X06MXს –- Vსნ-.0ჯჟს2 ძIICიიძირ XCI-იC 

ხმთიძე /)-2-%/ 1IC LეX511201I. M#65C12, ძე/ტIIX ხCI0C1CIძრდ C0MX V3V6ნIი 1510 0100 CV0IL7”2//CსIX2 

M23X2627-82IX2IXC302M1 IIX0C0I2 XC1IIი65101». #VI0I XXX C5ს? 8I16ღ0თძიი C0ICსC6VC V0I#62 01212 

წ6(0ი§ V2Iი12 6C2C) მძ ლ0)2L2M MსII2ო)თი2ი:მXL2ძII, 8სისიძი III ძ!IIი! Mიისყეი ხმIMI8იი 

Mს1IეიძIMI2ო XI§I L0CXც – VLL-0Cჯ#%ს> ძI6ოიძიC MXCIიXC ხ2510ძ3MI. /)-2-%/ 1IC X2I5912ოII, M0501მ, 

ძ2გს ხ0160C16CLძC C0M V2V8)ი 1510 0180 CსX#682//CსIX2 #2+2602V-821MX2XC2ძ2M1 #)#0ნL2 XCIIX0651ძIL. 

/#Vი) M6X 0Mს2 ძ.6იძიი CსILCსლ00VC X0Xწ2 013X2X წ60C6011§ V21IიI2 C2C1 3ძ 01მ”2M 15I-ი1ლ0Iი1ი ხI 

MI%§იი! 56იML-Iიმი 16600. ჩ6M (0 #IგიC8 V6 წელ-ლმ 15IVII6, CVIC0C6C/6 Vმ5I(მ5IVIე –Vმი! VIთ 

(IIXCIC0 – ლIიიი!§III, ტიCეL ხს Vმ210იI2ძმ, 25II 1V”MC6 0I2ი 676 15I016L VC ხ1I1C§IMX მძI!2Iძმი ხIL 15ი 

V6Vმ §020 'IVIMCC 01მი1ეო 1ი6016ი 701511, 

I§Iი0I1CI06 VC §0VმძIვოი M6MI6რიძი ძC(15IM (0”-ძ0 562CVM §CMIIICრიC L05(I0იი0ML0VIX. 

67XCI 2ძIეL VC 50V001მIძე ლთ0-MCIIILIC 15IIოICL (051გი, 10ი+L0M), 5II0(1მL (ს2სი), 70MMIII6 (ხმ9L2), 

<2VIIეL (ხII, MIIL) _ MIIMI>სI2§VIII 50Vმ0ძ1იძმ), 22LწI2L (ლCIXტი, V2IიI2), #I0ძ21 MXCIIიICICC: (CC) VC 

01სიი5ს7 V0L XCII91651 (V0Mი0ს0§მ§VIII 50VმძIიძე), 3. 581015 IVCIIM CMI (მლ25), ი6იI0), 1. 52115 IVCIIL (3 

670! (510006: #0I0 Xმი, 80ს იი, Xმისი?), -I2L C0წს1 CI (IMI MC2: 80ლ01CL, ს2812L) 1IC Mმ1§I!1051V0#V2. 

+9IL ძIხოიძლი დლIოი1§ 0Iმი 026! 15I0I60ი VმიIიძე III VC 0II2CI2I ძვგ 0IძსMCმ წმ21მ2ძ!.. Cიჯ/ს 

ჩხვI16-ძტ –ძI/ ლლ0VIII§9 72ეთიი 3. 58ხI5 CMICI MსIIმიIIIX0L (80Iძ12, CIხლIძ), CICIძ1/CCIძ!2§VIII 

50V20I0ძ02/MCIძI,CII91, ხმიძს V.ხ.). 826! I§I-ი10L 0100 6იიIL MI0I (0სლღსი, «0ვ5სი, 81), 0IსიIV 

ყაზ 0Iსოას- §Iწ21-ჩIII  §CMII (V6IიI5ა, CII90II59 LX0I”VIVI5/სსლოი!ძ2?ვდ §0Vმძ!იძმე/, 

CწV9I§5/ნწიიI§მ§VIII §0VმძIიძმ/, 8!Iთ1MI§, 5მVIIIიI§; 00ისოთე7”, ხხითიხ>, 8ეIთი27”, VIმილთე2); 151თძიი 

§II21 Vპისიგ2 CXI6ო ლეი -CI, -5I» VC -IIMVIC 0ICLIიVI5 15ი0I6L (/#VCI, /#ICI სეო, 10CიიIII, 

0IMCV/L90ICI5VIII 50V0ძIიძმ/; 8სI(0I) > /ხIVIMII/ /ცს12II§VIII §0V70ძIიძგ/, ს)ღისIს < /LსIდსIIს/, V მIმII; 

ხვითიმM§9.> /რნგოიმ0M5I22§VIII)I §0XVმძ!იძმ/ ხსოთსჯს» /სსიოსას2მ§VIს §0Vმძ!იძმე/ V.ხ.) IIC 

M80§51125IV0Lს72. 

-CI, -IIV, -#X, -IX, -ი1ტი V6 -C/# CMII IVIX 562CVMI6ოი6 ხი76ი 020! 15I-ი, ხმ26ი 50VეძIვიი 

XხMICო 0I2-2M #25I1IV0I02: 52XV8I, 10MIVM, XCC9M/M0C82MIძ26 50XVმძ!იძგ/, 51ვი1მი, #Iელი, «მიი 

V.ხ. 

#IIის L6CIII0CI6Mი C6VძიI6ლ0იძ6 MCIIIი6 ფისი1მოი 7 C651ძ1XV/I6 MმL§I125IV0M)2: 
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8სხსი!გოი IIX IMI5I 1510 (გიიIგომ1მM: 

ე) IVCIIM CMI 0IიიმVმგი ხCIII517 15100 1გიიIმიიმ1მოძII; #წეხილ, /MI2MI51, ტV წმი, #ა/ძრიიI V.ხ. 

ხ) 8CIII5)7 5100 1გ2თ1მთე5I!: სეტხმწ, CIხიდ!, I მგოჯს!გ2 

827) 15IIICI ხI 01მVძვი 01ს§ოყს§იIსI. CICVსCმ I5იM, MI6ხII LVIX ხიVსი შ2CI მძ ჩM22!005იძტ 

ხსIსითგთევიგ «მტთილი, C0ICI§51გიძგ C0M VმV-CIი ხII §CMIIძ6 MსIIგი!!იიმMXL2ძI. 8:2, ხს 

15ი9Iი ”0I C0C0 _ 5CI C0C0" ILVIX ე(256>სიძიი 0ICXII§ 018ხ!!ICCC(6I Mგიმ(IოძC/!7. 

სიმილ050, §1წ8! (გო1Iგი0195!: §მ0MMე0Iგი, «გ-მC87, V6იIხიი, #I12ძინ V.ხ. 

ხს (გთIგთგძმ, ხეჯლი I59Iოძლი §!(81 0Iღ(6ი –// CMII §I(8( 1ეთოIეთიეIმოიმ ძმ #89III/0MI2: 12§II961, 

#სIIსგყ2, I-ტბ+#062Iს (X0”X02/I§VIII 50V00Iიძგ) V.ხ. 

C) 1§5IIი C0ი2IC51: #0Iხინ, #ძIძითV, ნIIხიი, CIIფხი, V.ხ. 

ძ) #M.2Iგი §CLIIICL ძC LIII Cსო1ICICII0IL: 

6) 02" + VVMI6-ი'II II CსიიIC51: CIძრ, 8CCVიCIძI, CIხCIძ!I V.ხ. 

ჩ Mი6 + VსI6იი'II III C02ი0IC51: 1 2§V6IძI, V 0>VCIძI V.ხ. 

9) 72+L + VVMI6Iი'! (II CსIC5!: 1ICMIსოთი27, CIICCIძ! (CCLI დCIძI"V.ხ. 

ცსლოძგ ჯსის ძგ ხიIIIოთიCIIVI> MI VVყM2ოძმMI ბი16MICIძლი ძი ეოIე§II2C26) დIხ!, I0IMCლძლი 

C90IC0CლVC 62CI მძ 010-2MX თლილი 1გთიენიIეთ2 VC Cსიი10CILICIძდ, I909IX 56ი(9M51ი1ი (6.0CI M21ძ65( 01მი 

1ეთიგივი სიასოყი (მთ12Vმი 50MIმ ლCI00C5! MსLმIIიმ ხედ!) Mმ11იიი§1L. 

8ს I5ხოIლლი მიმი) 51იIIIგიძIოი25! მიCმM 1IVIX MCIIიიC M6IV IIC §IიILII M0IX0იI§IL, 6090 VგხმიCI ხIC 

ძ!ძლი გIIიგი 15100ICI, ხს 15I-0იI6რC Cიძ! ძII2ლიC ტძიიC იIმი 10იIსოთ 160 53ძლ0CC ხ25!! ხI. ჩCCC 

MითხIიე5Vიისიძვი IხეჯX0! 0Iთ2M120ძII. 

#იგთ V6ი0VI6 §67 6C0ძ1I6ი 3IIი1! 87 IVIIMCC 15I010C მ+251იძმ, MI§( მძIგო 0I3C8M §ს MმVIთ 151009160 

ხსსისVიL: #”დსი2§VIII §0Vმძ!იძგ გ/ლსი </2(თსი/, 8გIიძსო < /ხვეVIიძსი/ (ით 15თ ჩ6თ 50Vმძ! 

MბMს 0122 MსIIმი!IიიმMIმძIV), 82§9MII > /ხმ§9MსI/ (ხს !50იIი V2III6I 5Vმი1მXIგ I1ICIII ხI” M2”/IომMI28 

ძიჭტიგითგM%I0ძI), Cიიი!ი 7 ყ§ს ხია C0ლC<ს 50VმძIიძე იბი!ხ. IსIX2ძ76, 1 სIXI§VIII, IსIMIმ, 

1 სIMI2§5VIII VC 1სIM0§VIII; VსMIM, C2ხილ, ს>ხიდ, სისო, LIთს7 < 0ჯწს7 /ყას7225MIII 50VმძLიძვ/, 

M#ე7გხ, I-ეCმL, LIVCე8 < MI0C9M, #სოთოსM, C286212V. 

V6I მძ1გო VC 670! 15Iნი16ოი LეიIიIმითმ51იძვი 5§0იL2 6IძC CძIICI§ I0VIX !იიიმიწიი0იი!თIC+, 

805|3ი < ხის» მ§Iგი, #მLC8MXსთმ < MXI212+, MIIIიII2 < XI ოთ V.ხ.'ძIL. 

1იყვიგ MI§1561 Mს5V5IV#CII06 ლტIC 15101 VCიიC, 15101 VC-ი1C დCICილლ!ი!ი IIX (მოჩ გვმჯიმ5IXVძI. 8 

M1§101ი ძI5 დს-მიშვსის, 500 L6იდIი1, X0>7 §CLIIიI, (I>IX5CI CM5IMI6ოი! V9 ძე ხ2§9M2 02CIIIMI6ღ, 1მLიი2 

15IIი V6V2 50VI510 0IმI9X MსII8ი!!Iი1I59II- 501068 < /5018M/, #სC0VX8 < /MX0C0M/, 5Iყ§ოგი8 < /515-ი2ი/, 

C0I2M8გ < /C01ე/, სI2სიე < /სჯსი/, C0782!8 < /C072CVV. 
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199: იიითე§აიძი I00C516L 160 ICII MI§1 ვძ1ეო 01ეI9MX MVIIეიIიიმ> IVIIX XI§I მძ1ვუი!ი §6VIC ხ!I 

Mე1C00LI51 VმC. სიჭსოთძვი §0იL2 Cეძ!ო, 0ძეVე IIL დIICი MIთთ5CიIი, მVIსძე ხს!სივი VმხეიCIიIი მძ!, 

LIIხC5I, 1§! VC C62C6 დეივი VICს1 62-III6I ეძ ხეIIილ ლიIMIII. 8ს Mე1ილლიIIძიLI 2ძIგო VCIლიICI MიისVს 

1სIIს §8V0IIეL. IVIL L6Mლი!! CVIC0 50Vეძ1ეოიძგ ყ§სი1იLI2 L2X5I105!1I: /ს1CI, #მხმCI, 88ICI, ს)ლიი!ICI, 

CII6CიCI, (00(0ს, 50ყღეCI, MსIIსMCს, #27ი0!CI, CMCს, (0M-00XCI, M#ბი10IC0, VVI0ICI, #სIMCს, Mმ72იCI, 

M810XCI, MმVსLCს («ესჩხი1§9VII 50V0ძ!იძმ), Mსჯასოის, ვ-იC) < 2IXMCI (4:0C612§VIII 50Vმძ!იძმე), 

ჩვი2I:C0I (ჩელიLCI§VIII §0Vმ80Iიძ2) V.ხ. 

1912თ ეისდიიი!თIM0ი §151CიიIი!ი 1C=51ი0, IVIMICI06C C5MIძლი ხტდო ხე2! I0IX M6Mლი!! 87CI 155110 

ძვი2 LგოთოივიL იბისიი§00L. Xი0ოსVსის 15II0I6I, Cი ძილი ძ!ICMICო, ძსXVისI2LI ძI16C დCIIICი IIIIIC”CC 

160511 6011III§IIL; C0I ხCIMI6ი#ი1§ (ხIIM0C MI7 60Cსტსიძეი 50ი+მ) ძი0წჟმი CIXCV C0Cსჯ მ CCIძIმ < ფიIძ(; 

V6ი! ძლჯიი CILCX 0Cსჯსისი M0IXს§ს7 01ი:05! ICIი 0იმ IIიმ» < VIIთმ7, #0IMი1მ282 < #0”Mიმ2, 

სIომ22 < მIXCიბ2; ძვჩ2 (2212 C0Cსწ2 5§გხI!ი 0Iთ0MX 160Iი VCMI ძიჯიი §0-ს2 ICM.სოიმ» < IC 

ძსოთე2; VCიI ძიყგი (0ლსახი ს7სი ხოთ90IIს 0Iთომ5! (01ი 0ი2 სსოიI§ < ძსოთის§ვ, ხსოსი < ძსლსი, 

M0ი§სი < V0§სი, 53015 < §8VIII01§; C00სწსი ლიის ს ხII Vგ§ით §00XC51 10Iი ლოგ LIIმიიმ7 < 

VსIვითე”;: #7IIძტი Mინსიი1251 ICIი ძტ IხCIძ! < CI ხCIძ0I!, 8CCVCIძ! < ხილი VCIძI, Cი0Iხ0”ძ( < CიI 

(V0I), ხს1ძს, 5ეVIII1§ < §მLIIი01§ V.ხ. 986IICV. 

CიCVMIვოიIი Vმვვენიე5I, ჩმVმIIი MმIიე§! I01ი ტიIგმ-ი გი1მო%Cი9 ხს ძსოთი თხიმ5!ი 1501 V0(ლი 

1სVIMIC,, ხს ეძIგოი ხ0·»VIX CILI §6516ICICM 60Cსტსი V0§მ-იმ5სი! 580)2VმCგტ1ი2 1ოგიIII2Iძ!. 8ს »ს72ძლი, 

"Vმ§მწიმL, იმVმIL0 MმIIიიM" გი1გიი(იე წლIტი IIIII6Iძტი ხი! ხი! MI§I იძ1გრი! L0ICLიიI5IC”ძI: ხსდოისვ, 

VC6IIII§, 81IVიI5, 001თს§ ((მთოგმთ 0|IთმM მი1გიოIიძ2) V.ხ. #15 ეძ1გოისი ხს MიIილლ=5)იC, §მფ18ი0IIM 

M2VIმIთიIVIი. IICII) ხე2, ი050იC VCV2 #მძძტ მძიოი! ძვ M#ე!ეხ!Iო2: M0C5CIმ, 1CIIII, #იმძი!ს 

1I9VIIსლიძტ (0CსMIგოი Vმწელმ5! მიმCIVI2 ძმ M0ისIგი #იVე (50 V.ხ. 60ლსყსი სჯსი Vმ5მი!მ5! 

ძIIC6IVIC M0ისIი1V0§ მძ12I, IVIX IიმიC ძიიV05Iიძმ 6იტიი:!) ხII V6CL IსIმი 'MX6 0) ოსხ18L" M2VIმიი1მ IIდIII 

იIსი, 1518-ი ძIიIი1 ძC CIXI51VIC ხს MმV”მIთIი V6IIიI 610 -ი ი1010(!" (#ტ7იი!!) შ1011§L. 

#60 თჩIიი მიმ ხვეხეიI!ი V6ი! ძიპიი ლი0-ლსწს 5CVოXC0I0I2I, ბსთხისი იი! სმ”»იდ 

V6ოთ6V6C6დI 1იგიCIიI სVგიძIოიიX 161ი (0Cსყმ VCIIICი C6IIMIი მძIეL ძმ 'I0IX MI§1 მძ1ი0L) 515(ლიიმIC1იძ0 

1IC1 CCMICI ხII MმI6ლის 0სვნსოიეMIეძII. 86VIC მძIმL C5LI, MეCეCეძვ ძგ ხს1სით2MIმძII. 80 M0ისV8 

52გჯწII გმძIი) ბიი6M ი010L8M V6I6ხI!IIII2. 

#6C ოჩIმო §259(((მი V6Vმ 0ი12Iძვი XსძLCIII ჩმVVმი1გლი მძIგი, ხსი!მI12 §IMXI 1115MIICII დ6516ტი 

მძI2. ძვ MიოIVICს/V2§2M1CI მძIმL 01მ-2M ძი§0იშ1ტხ!I.. ც8სიI!გბი ხI! ხი!სოთი ხ0IXI (0120 M8Mლი!I!ძ!”. 

076! I5Iიი 0128 MXსIIგი!Iგი ჩსმXVVგი 15I-ი16Mი ძილ§6ი 1გხსIგოი 5§0ისისძს.. C0CსMIვიი 0100 

ჯი6ICMICIIიIი ვ§ხოიძტი Mინსითიმ5) მომე0CIVIმ, "ძიიის»" დIხ! ხმ2! ჩმVVმი (§1ი0|6ო იი 076 (5160 01მ CM 

MVIIგიII0I251, +(VIMI6 (მწგჩიძმი ძგხგ M2ო2იმXIIX დხ”სIი0§(ს.. 8CIII 20010=M I§IიICL 0100MC8 
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V0VლIი: #5Iვი, Mმი1ეი (ხს (9 თIიოი სჯსი ჯგიიეი ბილლ 670! ეძ 0ე+02M MVსIIგი!(იიეVი ხმვყIმიო115!!/) 

დთIხ!. 

CფV9-Cს ძI!იძლ #§5ეიხიდთ (მი! 22თმიძვ 50V09I M6X0 01072M) VC #მიI!იეიხიდ I5IIიICოი1ი VიIII6I ხყ 

დიოილნი XმიIIIძI. C0IC0 ძ!IIიძი 15100 VC 50Vეძ! 0Iე”ეX MVII მომი ხს 1§Iი1ICL ძეჩმ 50ი”2 C0IC0 

ძინი სითი Mს/მIიმ სVთხი 010I2M ლCC29იIC სწ/ეიი!§IL: #51 ეიმძ70, #5I2ი2§VIII, /#ს5I2ო1MXმ2<§VIIVL, 

#51გი1§VIII; -20182იIძ7C, Mგი!ეი1§VIII 50VიძIიშიძვგ ი1ძსჯს ლIხ!. 

80V»VVMX VC 90010 ჩიVVგიIმIყძე VIIIICI Mს§ ეძ1ელიIი CIMXCM C0CVMIმIმ მძ 0I2-2MX Mიის!სყვყის I0IMICIძდ 

C0M VმVდCIი ხ!I 0CICიCMVII. CVC, CC50LCL VC VIIIICIIIიIი IIო5მII 010”მ0MX იხIIIლი ხს ჩეVVვიIგუოი მძIგოVI2 

გი!თმM თCICილიI!ი! ძლი 'VICIIIIM ძI1CCIVIC" IICIII 0IმIმX ეიIელიმM CCICMII. /ხVCI VC 52Vმ5§0! ხIL ი?I!ICIIი 

»ბილII§IიიიIი ხმ§9Mმ 10VII0V ლ0Iი1ე5! ძ0§0ისIთილი7. #VIC2 M00, მლოIმი ყ§Iხ! ხმ7! ჩმVVმი მძ!გლიIი 

7მ2ომგი!გ "VI2II” გი1გწიIიმ 80IL§5! ძი ხს იმი)§სი0720 ძეVმიმX §0#610L. 

M#გი!გი MCIIი1C51 ჩვმMMIიძგ2 ვხის §60VICVC6ხ!!!ს2: V2 ხს 582 ხსოძ2ე იIძსის დხ! თICIს ხეVVგი 

გიIგლიIიძმ MVIIგიIIIL, Vმ ძი 12 LI0იVV2გიII (0IM 12MVIIიIილ §0IC ძიცსიო VIIIიIი მძ! MXმი1გი 0Iძსდსიძგი 

ძეგ MსIIგო!IMიI§ 018ხ!!IL. 

ტაიმძი!ს 1ცIIIსასიძით VIII2L VIII C0CსMI20 0I0V2ი 2!ICICIი VCი! ძლიჯვი 60CსMIმიიმ2 VCIთIMICII 

15Iიი10შ1ი 05IM010)IM 1CIICIIიძი ხ2§91მილ!CLმ Mბსს „სჩIვო M0”MსIთოთმM იIVCII VეIძ!. 160I0LIX 15100ICI ძC 

"Vმ5მ10C02M 2ძ!I2L" ICIიძი VCIძIL: IIსძვVიCIძI!, #II2იV0IძI, (I ეიწI)ხს!თს§, (1მიო)ხ1!იი1§5 ტიიCMI6IIიძC 

0Iძსდტს დთIხ1!. 

C25IMCიII გძIგC M216ი0ლ051იძC VCI გIმი მძ1გოი (0ღ) სიVეი V6 =IIხCICI VCVმ 0ი12LIგ I1CII1 §621CLძI1L, 

სისხიბ, თმით V6 505Vმ2! 5100) 10Iი1I0Iი1ი 626! 1§5IIიICI VCVმ2 ხ!IIIC5IM 15Iი0რი თიმწმ1ეოივ2 
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